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MOCETETE HALWWA YEBCANT 3A:

6t BwkTe nonesHu cbeetU 3a ynotpe6a, GpoLuypu, OTCTpaHsiBaHe Ha Heun3npaBHOCTYW, UHopMaLms
@ 3a CepBU3 U PEMOHT:

www.faure.com/support

CbAbP>XAHNE
1. UHOOPMALINA 3A BESOMACHOCT U MOHTANX. ..o, 2
2. OMMUCAHUE HA YPE[A. .....coviviiiiiieiiieiiee et 2
3. BCEKMAHEBHA YTTOTPEBA.......cvuumiiamriiniieseiseiceiseeiseseses e 3
4. TPYDKU N TIOUNCTBAHE. ... 4
5. OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPE[A. ... 5

3anasBame cy NpaBOTO Ha U3MEHEHMS.

1. "HOPOPMALIMA 3A BESOIMNMACHOCT 1 MOHTAX

/\ BHUMAHUE!

BuxTe otpenHaTa 6poluypa ¢
WHCTPYKLMM 3a MHCTanupaHe 3a
MHdopmaums 3a 6e30nacHOCT U MOHTax.
MpoyeTeTe BHUMATENHO rnaBuTe 3a
6e3onacHOCT npeau Bcsika ynotpeba unm
nogapbXka Ha ypeaa.

2. ONMMCAHNE HA YPEQOA

2.1 MNpernen Ha KOHTPOJIHUA NaHen

B 2 5 +—’|
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DyHKUMA OnucaHue
[MbpBa ckopocT BeHTMnaTopbT NpeBkoYBa Ha MbPBO HUBO HA CKOPOCT.
BTopa ckopocT BeHTMnaTopbT NpeBkoYBa Ha BTOPOTO HUBO HA CKOPOCT.
TpeTa ckopocT BeHTMnaTopbT NpeBkoYBa Ha TPETOTO HMBO HA CKOPOCT.

2 BbIIFAPCKHA



DyHKUUA
OcBeTneHne

OnucaHue

BkntoyBaHe 1 n3knioyBaHe Ha CBETIMHW.

3. BCEKMOHEBHA YTOTPEBA

3.1 N3non3BaHe Ha abcopbaTopa

MpoBepeTe NpenopbyMTENHATa CKOPOCT B
CbOTBETCTBME C Tabnuuara no-gony.

0|1 Mpu 3aTonnsiHe Ha xpaHa; roTBEHe C NOCTaBEH Kanak.
2 IMpu roTBEHe € kanak BbpXY HSKOMKO 30HW 3@ rOTBEHE WU FOpenku, MbpXeHe Ha cnab orbH.
3 Mpu BapeHe 1 MbpXeHe Ha ronemu konmyecTea xpaHa 6e3 kanak, roTBeHe BbpXy HAKOIKO ro-

TBAPCKN 30HWN UITN TOPETKU.

@ MpenopbunTenHo e fa octaBute
abcopbatopa ga paboTtn npubnnsnMTenHo
15 MUHYTK crnepq roTeeHe.

3a ga u3KnounTe BEHTUNATOPA, HaTUCHETE

011y 3aTBOpeTe NoABMXKHAaTa YacT Ha
abcopbatopa.

3a pa pa6botuTe c abcop6aTopbT,:

1. WN3gbpnanite nogsmkHaTa 4YacT Ha
acnuparopa nose4ye ot 5 cm.

[MokasBa ce KOHTPOMHOTO Tabso.

2. 3a pa aktmBupate pyHKUmATa,

HaTucHeTe ByTOH ol1.
3. Ako e Heob6x0QuMo, CMeHeTe CKOpOCTTa,
KaTo HaTUCHETE xenaHus OyToH.

@ AcnvpaTopbT NOMHU NocnegHaTa
HacTpolika Ha cKopocTTa Ha
BeHTUMaTopa npu 3ateapsiHe Ha
noaBwxHaTa YyacT. ACnmMpaTopbT Le
paboTun Ha ToBa HMBO Ha CKOpPOCTTA Ha
BeHTUnaTopa, Korato noaswmxHaTa yacTt

Ce n3gbpna OTHOBO.

@ OcBeTneHneTo Ha acnuparTopure
paboTy He3aBUCKMMO OT ApYyruTe
yHKLUMN Ha acnmpaTtopa. 3a aa
OCBETUTE MOBBPXHOCTTA 3a rOTBEHE,

HaTucHeTe ByToHa Ha namnuukata$:.
3aTBapsAHETO Ha YEKMEKETO He OKasBa
BIIMSIHNE BbPXY OCBETIIEHNETO Ha
acnuparopa.

BBJITAPCKKU 3




4. TPVXXN U MMOYNCTBAHE

4.1 BeneXKn oTHOCHO NOYUCTBaHETO

< He usnonsBanTe aspa3MBHM noYyncTealim npenapaTt U YeTKU.
MouncTeTe NuUEeBaTa YacT Ha hypHaTa C Meka Kbpra ¢ Tonna Boaa 1 nek npenapar

3a no4vucrteaHe.

Cnep roTBeHe HSKOM YacTu Ha ypena moraTt ga ce Harpear. 3a pa usberHete neTHa,

Mpenapatu 3a

ypeabT TpsiGBa Aa ce 0Xnaau v N3CyLLUW C YUCTa Kbpra unu candeTku.

noyncrteaHe

MouuncTeTe neTHaTa ¢ nek novucTealy npenapart.

MouuncTBanTe ypena n unTpute 3a Ma3HUHU BCeKU Mecel,. BHMmaTenHo noyncTearite
L\ Ma3HUHW MO BbTPELUHOCTTa Ha ypeaa v unTpuTe 3a MasHWHU. HaTpyneaHus Ha mas-
HWHM UK Opyrn ocTaTbLyM MoraT Aa AoBeaar 4o noxap.

(DI/IJ'ITpVITe 3a MasHMHM Morart aa ce noYncTeaTt B CbAOMUASIHA.

MopabpxanTte
abcopb6aTopa

YUCT. ypeAna.

CbpomusinHaTa TpﬂGBa Aa e HaCTpoeHa Ha HUCKa TemMnepaTtypa U KpaTbK UMKbII. dun-
TbPBT 3@ Ma3HUHN MOXe Oa 3ary6m LiB€Ta Ch, HO TOBa He BNNA€ BbpPXY paGOTaTa Ha

PUNTHP C aK-
TUBEH BbITEH

BpemeTo 3a HaculiaHe Ha uUNTbpa C aKTVBEH BbITEH 3aBUCK OT TUNa roTBEHE U pe-
[OBHOCTTa Ha NOYNCTBaHe Ha PUNTbpa 3a Ma3HUHW. PUNTLPBLT C aKTUBEH BbIMEH He
MOXe Aa ce Mvie, He MOXe [a ce pereHepupa u Tpsibea aa ce nogmeHs npubnuanten-
HO Ha Bcekn 4/6 mecela paboTa Unm No-4ecTo Npu 0cobeHo Texka ynotTpeba.

4.2 NMouyunctBaHe Ha hunTbpa 3a
Ma3HWUHU

duUnNTpUTE CE MOHTUPAT C MOMOLLTa Ha CKobK
1 WuTOBE, PasnonoxeHn ot obpaTHaTta
cTpaHa.

3a pa nounctute punTbpa:

1. HaTncHeTe gpbxkaTta Ha ckobaTa 3a
MOHTaXX BbpXy NaHena Ha cunTbpa nog
abcopbatopa (1).

4 BbIIFAPCKHA

2. Jleko HakrnoHeTe npegHaTa YacT Ha
dwunTbpa Hagony (2), cnen KoeTo
ApbhHeTe.

[MoBTOpeTe NbpBUTE ABE CTHMKM 3a BCUYKU

duntpu.

3. Tounctete countpuTe ¢ NomMoLyTa Ha

rb6a v HeabGpasvBHU NpenapaTtyi Unu B
CbAOMUSANHA.



2. 3aBbpTeTe hunTbpa 06paTHO Ha
yacoBHukoBaTa ctpenka (1) n ro
ApbrHete (2).

@ CbpomusinHaTa TpsibBa Aa e
HacTpoeHa Ha Hucka TemnepaTypa 1
KpaTbK UUKbII. CDI/IJ'IT'bp'bT 3a Ma3HUHU
MOXe Aa 3arybu LBeTa cu, HO ToBa He
Bnusie Bbpxy paboTaTta Ha ypeaa.

4. 3a MOHTMpaHe Ha unTpuTe obpaTHo,
M3MbMHETE MbPBUTE ABE CTHMKM B
obpaTeH pea.

MoBTOpETE CTHMNKUTE 32 BCUYKU (PUITPYU, ako
€ MPUNOXNMO.

3a MOHTVpaHe Ha UNTPUTE U3MbITHETE

4.3 CMsiHa Ha (*WIHT'bpa c CTbNKMTE B obpaTeH pea.

aKTUBEeH BbrlrneH Mpwu BCUYkmM criyyan e Heobxoanmo Aa
CMeHsiTe PUNTPUTE NOHE Ha BCEKU YeTupu

/\ BHUMAHME! meceya.

®UNTLPBT C aKTUBEH BBITNEH He TpsibBa 4.4 CMmsiHa Ha namMnara

na ce mve! dunTbpbT He MoXe fa 6bae

pereHepupaH! Toau ypepq ce goctassa ¢ LED namna n
OTAEeNHa KOHTPOMHa KyTus (3agBuxBealy,

3a cMsaHa Ha hunTbpa C aKTVBEH BbIMEH: MexaHu3bM Ha cBeToauoaa). Tesn yacTtu

morart fia ce NoAMeHsIT caMo OT TeXHWK. B
1. WN3Bapete unTpute 3a MasHUHU OT °
cryyait Ha HeU3npPaBHOCT BIXTE

ena. ‘
ypea ,006cnyxBaHe" B rmaea ,MIHCTpykyum 3a
BwxTe ,MouncteaHe Ha punTbpa 3a 6e30nacHoCT".

MasHMHK" B Ta3n rnasa.

5. OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJOA

Peuuknupanite matepmaniTe cbC CUMBONa U3XBBLPMANTE YypeauTe, 03HauYeHN Cbe

V%

L. MocTapsiiTe ONakoBKATE B CbOTBETHUTE cumBonal E 3aefHo c GuToBaTa cMeT.
KOHTEWHepu 3a PeLUKIMpaHeTo UM. BbpHeTe ypeaa B MECTHUS MYyHKT 3a
MomorHeTe 3a onasBaHeTo Ha oKonHaTa peuunknmpaHe unu ce oGbpHeTe KbM BalLaTta
cpefa v YOBELUKOTO 3paBe, KakTo 1 3a obwmHcka cnyxoba.

peuyKnMpaHeTo Ha oTnagbLy OT
eneKTPUYECKN 1 enekTPpoHHM ypeau. He

BBJITAPCKU 5



NAVSTIVTE NASE STRANKY:

Rady ohledné pouzivani, brozury, poradce pfi potiZich a informace o servisu a opravach ziskate
na

www.faure.com/support

OBSAH
1. BEZPECNOSTNI INFORMACE A INSTALACE ... oo 6
2. POPIS SPOTREBICE. ...ttt 6
3. DENNIPOUZIVANI ... oot 7
4. CISTENI A UDRZBA..... oottt 7
5. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI......ovevteeeeee e 9

Zmény vyhrazeny.

1. BEZPECNOSTNI INFORMACE A INSTALACE

/\ VAROVANI!

Bezpecnostni informace a instalaci
naleznete v samostatna pfiruc¢ce s
pokyny k instalaci. Pfed jakymkoliv
pouzitim ¢i udrzbou spotiebice si peclivé
prectéte kapitoly o bezpecnosti.

2. POPIS SPOTREBICE

2.1 Piehled ovladaciho panelu

B 2 3 -

=

B 011 & -
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1
Funkce Popis
Prvni nastaveni otacek Ventilator pfepne na prvni nastaveni otacek.
Druhé nastaveni otacek Ventilator pfepne na druhé nastaveni otacek.
Treti nastaveni otacek Ventilator pfepne na tfeti nastaveni otacek.
Osvétleni Slouzi k zapnuti a vypnuti osvétleni.
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3. DENNi POUZIVANI

3.1 Pouzivani odsavace par

Doporucené otacky naleznete v nize uvedené

tabulce.
0|1 Pfi ohfevu jidla, pfi vafeni se zakrytymi nadobami.
2 Pfi vafeni se zakrytymi nadobami na vice varnych zonach nebo hoféacich, pfi mirném smazeni.
3 Pfi vafeni (vody) a smazeni velkého mnozZstvi jidla bez poklice, pfi vafeni na vice varnych z6-

nach nebo horacich.

@ Doporucuje se nechat odsavac par
zapnuty jesté priblizné 15 minut po
dokongeni pripravy jidla.

3. V pfipadé potieby zménte otacky
stisknutim pFislusného tlacitka.

Jak uvést do provozu odsavac par, :

1. Vytahnéte zasuvku odsavace par o vice
nez 5cm.

Odkryje se ovladaci panel.

2. Funkci zapnete stisknutim tlagitka 0|1.
4. CISTENI A UDRZBA

4.1 Poznamky k ¢isténi

@ Svétlo odsavace par funguje
nezavisle na ostatnich funkcich. Chcete-li
osvitit varnou plochu, stisknéte tlacitko

osvétleni‘Q‘. Zavreni zasuvky nema
zadny vliv na osvétleni odsavace par.

Chcete-li ventilator vypnout, stisknéte ol
nebo zavrete zasuvku odsavace par.

@ Odsavac par si pamatuje posledni
nastaveni otacek pfi zavieni zasuvky.
Kdyz zasuvku opét vysunete, bude
odsavac par pracovat na této posledni
urovni otacek ventilatoru.

< Nepouzivejte abrazivni Cistici prostiredky a kartace.
Povrch spotfebice otfete mékkym hadfikem namocenym v roztoku teplé vody a Setrné-

ho myciho prostfedku.

Po vafeni se mohou nékteré ¢asti spotfebice zahfat. Abyste zabranili skvrnam, musi

Cistici pro-

spotiebi¢ vychladnou a je nutné jej vysusit Cistou latkovou nebo papirovou utérkou.

stredky

Skvrny vycistéte pomoci Setrného Eisticiho prostredku.

CESKY 7



Spotiebic¢ a tukové filtry Cistéte kazdy mésic. Vnitfek a tukové filtry Setrné oCistéte od
¢ tuku. Hromadéni mastnoty &i zbytk( jidel mGze zplisobit pozar.

Tukové filtry Ize myt v my&ce nadobi.

Odsavac par
udrzujte vzdy
Cisty

My¢cka nadobi musi byt nastavena na nizkou teplotu a kratky program. U tukového fil-
tru maze dojit ke zméné barvy, coz ale nema zadny vliv na vykon spotiebice.

kého vytizeni.

Uhlikovy filtr

Doba nasyceni uhlikového filtru se li§i v zavislosti na typu pfipravy jidla a ¢etnosti ¢i-
Sténi tukoveého filtru. Aktivni uhlikovy filtr neni omyvatelny, nelze jej regenerovat a je
nutné jej vymeénit kazdych 4/6 mésic pouzivani nebo ¢astéji v pfipadé obzvlasteé vel-

4.2 Cisténi tukového filtru

Filtry jsou uchyceny na protéjsi strané
pomoci Uchytek a svorek.

Cisténi filtru:
1. Stisknéte drzadlo uchytky na panelu filtru
pod odsavacem par (1).

2. Predni ¢ast filtru naklopte mirné dold (2)
a poté zatahnéte.

Opakujte prvni dva kroky postupu u vSech

filtrci.

3. Filtry oCistéte pomoci houbicky s
neabrazivnimi Cisticimi prostfedky nebo
pouzijte mycku nadobi.

@ Myc¢ka nadobi musi byt nastavena na
nizkou teplotu a kratky program. U
tukového filtru maze dojit ke zméné
barvy, coz ale nema zadny vliv na vykon
spotrebice.

8 CESKY

4. Pro instalaci filtr zpét provedte prvni dva
kroky postupu v opaéném poradi.

V pfipadé potreby opakujte postup u vSech
filtrd.

4.3 Vyména uhlikového filtru

/\ VAROVAN:I!

Uhlikovy filtr je NEomyvatelny! Filtr nelze
regenerovat!

VVymeéna uhlikového filtru:
1. Vyjméte tukové filtry ze spotfebice.
Viz ,Ciéténi tukového filtru* v této kapitole.

2. Otocte filtrem proti sméru hodinovych
rucicek (1) a poté zatahnéte (2).

Pri instalaci filtrl zpét provedte stejny postup
v opacném poradi.

V kazdém pfipadé je nutné ménit filtry
nejméné kazdé Ctyfi mésice.




4.4 Vyména zarovky Tyto dily mdZe vyménit pouze technik. V
T ., pripadé jakékoliv zavady viz ¢ast ,Servis“ v
Tento spotrepme d’od'a\'/an S kontr9lkou LED kapitole ,Bezpednostni pokyny*.

a samostatnym ovladanim (ovladac¢ LED).

5. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

A oo N e x
Recyklujte materialy oznacené symbolem €. likvidaci. Spotfebice oznacené pfislusnym

Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich symbolem X nelikvidujte spolu s domovnim
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit odpadem. Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim
zivotni prostredi a lidské zdravi a recyklovat sbérném dvore nebo kontaktujte mistni Ufad.

elektrické a elektronické spotrebice uréené k

CESKY 9
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61 Fa radgivning, brochurer, fejlfinding, service- og reparationsinformation:
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Ret til eendringer uden varsel forbeholdes.

1. SIKKERHEDSINFORMATION OG INSTALLATION

/\ ADVARSEL!

Se det separate haefte med
installationsinstruktioner for
sikkerhedsinformation og installation.
Laes kapitlerne om sikkerhed
omhyggeligt inden enhver brug eller
vedligeholdelse af apparatet.

2. PRODUKTBESKRIVELSE

2.1 Oversigt over betjeningspanel

:

B 2

B o1 -5 @

N,
’

Funktion Beskrivelse
Farste hastighed Bleeseren skifter til forste hastighed.
Anden hastighed Blaeseren skifter til anden hastighed.
Tredje hastighed Blaeseren skifter til tredje hastighed.
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Funktion Beskrivelse

Ovnpaere Slar lyset til og fra.

3. DAGLIG BRUG

3.1 Brug af emhaetten

Kontroller den anbefalede hastighed i
henhold til nedenstaende tabel.

0|1 Opvarmning af mad og tilberedning med gryder med lag pa.

2 Tilberedning af mad i gryder med lag pa pa flere kogezoner eller blus, let stegning.

3 Kogning og stegning af store maengder mad uden lag pa, madtilberedning pa flere kogezoner
eller blus.

3. Hvis det er ngdvendigt, skiftes
D anbefaler, at man lader emhastten hastigheden ved at trykke pa den
kere videre i ca. 15 minutter efter gnskede knap.

madlavningen.

@ Emhaettens lys fungerer uafhaengigt

For at betjene emhaetten,: af andre emhasttefunktioner. Tryk pa
1. Treek skuffen til emhaetten mere end 5 cm | |lysknappenfor at teende "Q'kogepladen.
ud. Det pavirker ikke emhaettelampen at

lukke skuffen.

Tryk pa ol1 eller luk emhaetteskuffen for at
slukke for bleeseren.

@ Emheetten husker den sidste
indstilling af bleeserens hastighed, nar
skuffen lukkes. Emheetten karer med
denne bleeserhastighed, nar skuffen

2. Aktivér funktionen ved at trykke pa ol treekkes ud igen.

Du far adgang til betjeningspanelet.

knappen.

DANSK 11



4. VEDLIGEHOLDELSE OG RENGYRING

4.1 Bemarkninger om rengoring

< Brug ikke slibende renggringsmidler og borster.
Renger apparatets overflade med en blad klud opvredet i varmt vand tilsat et rengg-
ringsmiddel.
Efter madlavning kan nogle dele af apparatet blive varmt. For at undga pletter skal ap-
Rengarings- paratet kales ned og terres med ren klud eller papirhandkleede.
midler Renger pletter med et mildt rengeringsmiddel.
Renger apparatet og fedtfiltre hver maned. Renger indersiden og fedtfiltrene omhygge-
L\ ligt for fedt. Ophobning af fedt eller andre rester kan forarsage brand.
T T TR— Fedftfiltre kan vaskes i en opvaskemaskine.
Hold emhat- Opvaskemaskinen skal vaere indstillet til lave temperaturer og en kort cyklus. Fedtfilte-
ten ren ret kan blive misfarvet, men det har ingen indvirkning pa filterets ydeevne.

Filter med ak-
tivt kul

Kulfilterets holdbarhed afheenger af typen af madlavning, og hvor ofte fedftfiltrene ren-
gores. Filteret med aktivt kul er ikke vaskbart, kan ikke regenereres og skal udskiftes
cirka hver 4./6. maned, eller hyppigere til seerlig kraftig anvendelse.

4.2 Rengering af fedtfilteret Gentag de ferste to trin pa alle filtrene.

Filtrene er monteret med clips og stifter i den 3. Renger filtrene med en svamp med ikke-

modsatte side.

Sadan rengeres filteret:
1. Tryk pa grebet til monteringsclipsen pa

skurrende renggringsmidler eller i
opvaskemaskinen.

filterpanelet under emhzetten (1). @ Opvaskemaskinen skal vaere indstillet

til lave temperaturer og en kort cyklus.
Fedtfilteret kan blive misfarvet, men det
har ingen indvirkning pa filterets
ydeevne.

4. Filtrene monteres igen, ved at man fglger
de farste to trin i omvendt reekkefolge.

Gentag dette pa alle de filtre, hvor det er
relevant.

2. Vip forsiden af filteret let nedad (2), og

treek.

12 DANSK




4.3 Udskiftning af kulfilteret

/\ ADVARSEL!

Kulfilteret kan IKKE vaskes! Filteret kan
ikke genbruges.

Udskiftning af kulfilter:

1. Fjern fedtfiltrene fra apparatet.
Se afsnittet "Rengering af fedffilteret".

2. Drej filteret mod uret (1) og traek (2).

5. MILUGHENSYN

Genbrug materialer med symbolet C/:l)
Anbring emballagematerialet i passende
beholdere til genbrug. Hjeelp med at beskytte
miljget og menneskelig sundhed samt at
genbruge affald af elektriske og elektroniske
apparater. Kasser ikke apparater, der er

Filtrene monteres igen ved at man falger
trinnene i omvendt reekkefglge.

Det er under alle omstaendigheder
ngdvendigt at udskifte filtrene mindst hver
fierde maned.

4.4 Udskiftning af paeren

Dette apparat leveres med en LED-lampe og
separat kontroludstyr (LED-driver). Disse dele
ma kun udskiftes af en tekniker. Ved
funktionsfejl falges "Service" i kapitlet
"Sikkerhedsvejledning".

meerket med symbolet E sammen med
husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage
til din lokale genbrugsplads eller kontakt din
kommune.

DANSK 13



BESUCHEN SIE UNSERE WEBSITE, UM:

Anwendungshinweise, Prospekte, Informationen zu Fehlerbehebung, Service und Reparatur zu
erhalten:

www.faure.com/support
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Anderungen vorbehalten.

1. SICHERHEITS- UND INSTALLATIONSHINWEISE

/\ WARNUNG!

Bezlglich der Sicherheits- und
Installationshinweise siehe die separate
Montageanleitung. Lesen Sie vor der
Verwendung und Wartung des Gerats
das Kapitel mit den
Sicherheitsinformationen sorgfaltig durch.

2. GERATEBESCHREIBUNG
2.1 Uberblick — Bedienfeld

B o1 | -5 @
Funktion Beschreibung
Erste Geschwindigkeit Der Lufter schaltet auf die erste Geschwindigkeitsstufe.
Zweite Geschwindigkeit Der Lufter schaltet auf die zweite Geschwindigkeitsstufe.
Dritte Geschwindigkeit Der Lifter schaltet auf die dritte Geschwindigkeitsstufe.

14 DEUTSCH



Funktion Beschreibung
Lampe Ein- und Ausschalten der Beleuchtung.
3. TAGLICHER GEBRAUCH

3.1 Verwenden der
Abzugshaube

Entnehmen Sie die empfohlene
Geschwindigkeit aus der Tabelle unten.

OI'I Aufwarmen von Speisen, Kochen in Tépfen mit Deckeln.
2 Kochen in Tépfen mit Deckeln auf mehreren Kochzonen oder Brennern, sanftes Braten.
3 Kochen und Braten von groRen Speisemengen ohne Deckel, Kochen auf mehreren Kochzo-

nen oder Brennern.

@ Es wird empfohlen, die
Dunstabzugshaube nach dem Kochen
etwa 15 Minuten lang laufen zu lassen.

Bedienen der Abzugshaube:
1. Ziehen Sie die Schublade der

Abzugshaube mehr als 5 cm heraus.

Das Bedienfeld ist freigelegt.
2. Dricken Sie zum Einschalten der

Funktion die Ol LTaste.

3. Bei Bedarf andern Sie die
Geschwindigkeit durch Driicken der
entsprechenden Taste.

@ Das Abzugshaubenlicht arbeitet
unabhangig von anderen
Abzugshaubenfunktionen. Um die
Kochflache zu beleuchten, driicken Sie

auf die Schaltflache fur das Licht‘Q‘. Das
Schlielen der Abzugshaube hat keine

Auswirkungen auf das Haubenlicht.

Zum Ausschalten des Lufters driicken Sie
ol1 oder schlieRen Sie die Abzugshaube.

@ Die Abzugshaube erinnert sich an die
letzte Einstellung der
Liftergeschwindigkeit beim Schliel3en
der Schublade. Die Abzugshaube
arbeitet auf dieser
Liftergeschwindigkeitsstufe, wenn die
Schublade wieder herausgezogen wird.

DEUTSCH
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4. REINIGUNG UND PFLEGE

4.1 Hinweise zur Reinigung

<

Reinigungs-
mittel

Keine Scheuermittel und Biirsten verwenden.
Feuchten Sie ein weiches Tuch mit warmem Wasser und etwas mildem Reinigungsmit-
tel an, und reinigen Sie damit die Gerateoberflache.

Nach dem Kochvorgang kénnen einige Teile des Gerats hei® sein. Um Flecken zu ver-
meiden, muss das Gerét, nachdem es abgekuhlt ist, mit einem sauberen Tuch oder
Papiertlichern abgetrocknet werden.

Reinigen Sie Flecken mit einem milden Reinigungsmittel.

¢

Halten Sie die
Dunstabzugs-
haube sauber.

Reinigen Sie das Gerat und die Fettfilter einmal im Monat. Reinigen Sie den Innen-
raum und die Fettfilter sorgfaltig von Fett. Fettansammlungen oder andere Speisereste
koénnten einen Brand verursachen.

Fettfilter kdnnen im Geschirrspiler gespult werden.

Dazu muss die Splilmaschine auf einen kurzen Splilgang mit niedriger Temperatur ein-
gestellt werden. Am Fettfilter kdnnen Verfarbungen auftreten; diese beeintrachtigen die
Leistung des Geréts jedoch nicht.

Kohlefilter

Der Zeitpunkt der Sattigung des Kohlefilters variiert je nach Art des Kochens und der
regelmaBigen Reinigung des Fettfilters. Der aktivierte Kohlefilter ist nicht waschbar und
kann nicht regeneriert werden. Er muss nach einer Betriebsdauer von etwa 4/6 Mona-
ten oder ofter bei einer intensiven Verwendung ausgetauscht werden.

4.2 Reinigen des Fettfilters

Die Filter sind mit Klammern und Stiften auf
der gegeniliberliegenden Seite befestigt.

Reinigen des Filters:

1. Driicken Sie den Griff der
Befestigungsklammer an der Filterblende
unterhalb der Dunstabzugshaube (1).

16 DEUTSCH

2. Neigen Sie die Vorderseite des Filters
leicht nach unten (2) und ziehen Sie ihn
heraus.

Wiederholen Sie die beiden ersten Schritte
fur alle Filter.

3. Reinigen Sie die Filter mit einem
Schwamm und nicht-scheuerndem
Reiniger oder in der Spiilmaschine.

@ Dazu muss die Spllmaschine auf
einen kurzen Spulgang mit niedriger
Temperatur eingestellt werden. Am
Fettfilter konnen Verfarbungen auftreten;
diese beeintrachtigen die Leistung des
Gerats jedoch nicht.

4. Zum erneuten Einbau des Filters
befolgen Sie die ersten beiden Schritte in
umgekehrter Reihenfolge.



Wiederholen Sie ggf. die Schritte fir alle
Filter.

4.3 Austauschen des
Kohlefilters

/\ WARNUNG!

Der Kohlefilter kann NICHT gewaschen
werden! Der Filter kann nicht regeneriert
werden!

Austauschen des Kohlefilters:

1. Bauen Sie die Fettfilter aus dem Gerat
aus.

Siehe ,Reinigen des Fettfilters* in diesem
Kapitel.

2. Drehen Sie den Filter gegen den
Uhrzeigersinn (1) und ziehen Sie ihn
heraus (2).

5. UMWELTTIPPS

2%
Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol To.

Entsorgen Sie die Verpackung in den
entsprechenden Recyclingbehaltern.
Recyceln Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz elektrische und
elektronische Gerate. Entsorgen Sie Gerate

Zum Einbau der Filter folgen Sie den
Schritten in umgekehrter Reihenfolge.

Auf jeden Fall mussen die Filter mindestens
alle vier Monate ausgetauscht werden.

4.4 Austauschen der Lampe

Dieses Gerat wird mit einer LED-Lampe und
separatem Steuergerat (LED-Treiber)
geliefert. Diese Teile kdnnen nur von einem
Techniker ausgetauscht werden. Im Falle
einer Storung siehe unter ,Service® im Kapitel
~Sicherheitsanweisungen®.

mit diesem Symbol : nicht mit dem
Hausmdill. Bringen Sie das Gerat zu |hrer
ortlichen Sammelstelle oder wenden Sie sich
an Ihr Gemeindeamt.

DEUTSCH 17



EMNIZKE®POEITE TON IZTOTOINO MAZ I'lA NA:

1 Bpeite utrodeigeig xpriong, @UAAAdIA, GUPBOUAEG yia TNV eTTiAuan TTPoBANUATWY, TTANPOPOpIES
@ a£pPIG KAl ETTITKEUNG:
www.faure.com/support
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YTrokeiral ag aAAayEG Xwpig TTPOEIdTToINaN.

1. MAHPO®OPIEZ AZDPANEIAY KAl ETKATAXTAZHZ

/\ MPOEIAOMOIHEH!

AvaTpéETe aTO EEXWPITTO PUAAGDIO
Odnyiwv Eykardataaong yia Tig
MAnpogopieg agpaAciag Kai
Eykaraotaong. AlaBdaaTe TTPOTEKTIKA Ta
Ke@AAaia yia TNV AcQAAEia TTPIV aTTO
OTTOIAdNTTOTE XPraN i GuVTAPNON TNG
OUOKEUNG.

2. MEPIFPA®H MPOIONTOX

2.1 EmoKOTNON ivaka XEIpioTnpiwyv

B o | -5 @&
AsiToupyia Mepiypaen
MpwTn TaxUTNTA O avepioTAPAg PeTaBaivel aTo TTPWTO ETTITTESO TAXUTNTAG.
AeuTepn TOXUTNTA O avepioTApag peTapaivel ato deUTEPO £TTITTEDO TAXUTNTAG.
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AsiToupyia

Tpit TaxutTta

Mepiypaen

O avepioTAPAg PeTapaivel aTo TPITO €TTITIESO TAXUTNTAG.

AQuTITAPAC

EvepyoTroiei kai atrevepyoTToIEi TOV WTIOUO.

3. KAOHMEPINH XPHZH
3.1 Xprion Tou atmroppo@nThpd

EA£yETE TN GUVIOTWEVN TOXUTNTO CUPQWVA

ME TOV TTOPOKATW TTIVOKA.

0|1 Kartd 1o éaTapa @aynTtou, Je OKETTAOUEVA TKEUN.

2 Katd 1o payeipepa Ye OKETTOOUEVA OKEUN € TIOAAATTAEG JUWVEG PHAYEIPEPATOG 1 OE EOTIEG, KATA

10 EAAPPU TNYAVIGHQ.

3 Kard 10 Bpacipo kai To TNYAvIoHa PEYGAWY TTOOOTATWY QaynTou Xwpig KATTAKI KAl KATA TO pa-
yeipepa g€ TTOMATTAEG {WVEG PAYEIPEPATOG I ETTIES.

@ ZUVIOTATOI VO OQrVETE TOV
ATTOPPOPNTHPA VO AEITOUPYEI VIO TTEPITTOU
15 AeTrTdl pETA TO Payeipepa.

Mo va XEIPIOTEITE TOV aTTOPPOPNTHPA:
1. Tpapngte £Ew To oUPTApPI TOU

ATTOPPOPNTAPA TTEPITTOTEPO aTTO 5 cm.

Oa @avei o Tivakag EAEyXou.
2. Ta Tnv evepyoTroinan Tng Aeiroupyiag ,

TTETTE TO KOUYTTI 0|1.
3. Av xpelaatei, aAagTE TNV TAXUTNTA
MECOVTAG TO ETTIOUPNTO KOUWTTI.

@ O QWTITPOG TOU aTTOPPOPNTHPA
Aeiroupyei ave¢apTnTa atro TIG AAAEG
A&Iroupyieg Tou atroppo@nTApa. MNa va
PWTITETE TNV ETTIPAVEID JAYEIPEPATOG
TTATACTE TO KOUWTTI cprlopoﬂ"Q'. To
KAEIgIJO TOU gupPTaPIOU BEV EXEI Kapia
€TMidPATN GTOV PWTITUO TOU
aTroppPOPNTHPA.

o va aTTEVEPYOTTOINTETE TOV AVEUIOTHPA,

TMETE ol1 r KA€igTE TO TUPTAPI TOU
aTTOPPOPNTAPA.

@ O amoppoenTtipag Bupdaral TV
TeAeuTaia pUBUION TNG TaXUTNTOG TOU
avepioTApa oTav KAgivel To guptapl. O
aTToPPOPNTHPAG Ba AcIToupyei Je AuTO TO
eTmiTTESO TAXUTNTOG AVEUIOTHPA OTAV
TPORAgETE Eava £Ew TO TUPTAPI.

EAAHNIKA 19



4. DPONTIAA KAl KAGAPIZMA

4.1 InpEIWOEIG YIA TOV KABapIouo

<

Mpoiévra Ka-
Bapiouou

Mn XpnoIPoTTOIEiTE AEIAVTIKA OTTOPPUTTAVTIKA Kol BOUPTOEG.
KaBapioTe TNV eM@AVEIQ TNG TUTKEUNG HYE €va JAAOKO TTavi, {EOTO VEPO KAl £va ATTIO
ATTOPPUTTAVTIKO.

MeTd TO payeipepa, HEPIKA PEPN TNG CUCGKEURG UTTOpPEi va gival {eaTd. [Na Tnv atmopuyr)
TXNMOTIOPOU AeKEDWV, N CUOKEUN TTPETTEI VA EXEI KPUWOEI KAl VO GKOUTTICETAI PE €val Ka-
Bapo Tavi ) xapTi Koudivag.

KaBapioTe Toug AekéDEG PE £va ATTIO OTTOPPUTTAVTIKO.

¢

Ailatnpeite Tov
atroppoPnTh-
pa Kabapod

KaBapideTe Tn ouakeun kai Ta QiATpa AiToug kaBe priva. KabapileTe TTpogeKTIKG atTd TO
NITTOG TO E0WTEPIKO Kal Ta PIATPa AiTroug. H cugowpeuan AiTToug 1 GAAWV UTTOAEIMPA-
TWV YTTOPE VO TTPOKAAETEI TTUPKAYIA.

Ta @iATpa AiTToug pTTopoUv va TTAUBOUV g€ TTAUVTAPIO TTIATWV.

To TTAUVTAPIO TMIATWY TTPETTEI VO pUBUITTEI OE XauNAr Beppokpaagia kal g€ GUVTOPO KU-
KAo. To @iATpo AiTTOUG PTTOPET VO OTTOXPWHATIOTEI, QUTO BV €TTNPEALEI TNV OTTOdOAN TG
OUOKEUNG.

®iATpo Av-
Bpaka

O xpo6vog KopeapoU Tou QIATPOU AvBpaka SIaPEPel avaAoya PE TOV TUTTO HOYEIPEUOTOG
KQI TN guxvoTnTa KaBapigpou Tou @iATpou Aitroug. To @iATpo evepyou avBpaka Sev gival
TIAEVOUEVO, BEV UTTOPET va avavewBei Kal TTPETTEN va avTikaBioTaral TepiTTou KABe 4/6
HAveg AeiIToupyiag A auxvoTepa yia 191aiTepa Bapid XpARon.

4.2 KaBapiopog Tou @iATpou

Aitroug

Ta @iATpa gival TOTTOBETNUEVA PE TN XPAON
KAITT K TTEipwyv aTnVv avTifetn TAgupd.

lMNa va kaBapioeTe To QiATpo:

1. Théate TN AaBr) Tou KAITT OTEPEWAONG OTO
TTAQiTI0 TOU QIATPOU KATW OTTO TOV

armoppoentpa (1).
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2. TeipeTe EAAPPWG TO PTTPOCTIVO PEPOG TOU
@iATPOU TTPOG TO KATW (2) KAl KATOTTIV
TPpaBRALTE.

EtmravaAaBere Ta dUo TTpwTa BAKATA YIa OAO

Ta QIATPA.




3. KoBapiaTe Ta @iATpa xpNnOIUOTTOIWVTAG
£Va 0QOUYYAPI PE PN AEIOVTIKG
QATTOPPUTTAVTIKG ) GTO TTAUVTHPIO TTIATWV.

@ To TAUVTAPIO TTIATWY TTPETTEI VO
puBbuIoTEl g€ XapnAn Bepuokpaaia Kal g€
OUVTOHO KUKAO. To @QiATpO AiTToug pTTOpEi
Va ATTOXPWHATIOTEI, AUTO dev ETTNPEACEI
TNV amdd00N TNG GUGKEUNG.

4. Ta va ToTToBeTATETE Eava Ta QIATPQ,
akoAouBnaTe Ta dUO TTPWTA BrUATA UE
TNV avtioTpo®n acipd.

EmravaAaBeTe Ta BApaTa yia 0Aa Ta QiATpa
OTTOU gival atrapaitnTo.

4.3 AVTIKOTAOTOON TOU QiATpOU
dvepaka

/\ MPOEIAOMOIHEH!

To @iAtpo avBpaka gival MH 1TAevopevo!
To @iATpo dev ptTopei va avayevvnOei!

Mo va avTIKATagTATETE TO QIATPO AvBpaka:

1. AgaipéaTe Ta QiATpa AiTToug aTTo TN
guUOKeUn.

Avarpégte aTnv evotnTa «Kabapigpog Tou

@IATPOU AITTOUG» O€ QUTO TO KEPAAQIO.

5. MEPIBAAAONTIKA ©OEMATA

AVOKUKAWOTE Ta UAIKA TTOU QEPOUV TO

auupBoro C) ToTroBeTAaTE TA UNIKG
guokeuaaiag g€ katdAAnAa doxeia yia
AvaKUKAWGAT. ZUPBAAETE TNV TTPOCTATIO TOU
TEPIBAAAOVTOG KAl TNG AVOPWTTIVNG UYEIOG
AVAKUKAWVOVTAG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKES KAl
NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG. MV ATTOPPITITETE PE

2. ZTpéYTE TO QIATPO apiaTepOaTpo®a (1) Kai
KOTOTTIV TPAPAETE (2).

MNa va ToroBetoeTe Ta QiIATPa Eavd atn BEan
TOUG, OKOAOUBAOTE Ta BAMATA PE TNV
avTioTpo®n aeIpd.

2 € KABe TTEPITTITWAN, €ival ATTOPAITATO VOl
QAVTIKOBIOTATE TA PIATPA TOUAGXIOTOV KGBE
TEOOEPEIG MAVEG.

4.4 AvTIKOTAOTOON TOU
AauTrThpa

AuTn n ouakeun TTapexeTal pe Aapmtipa LED
Kal EeXwPIaTO XEIPITTAPIO (TPOYodOTIKO LED).
Ta e€apTAUATA QUTA PTTOPOUV Va
AVTIKOTAOTAB0UV POVO aTTO TEXVIKO. 2€
TEPITITWAN 0TToI0a0NTTOTE BAABNG, AVATPEETE
aTnv evoTNTa «Z£PRIG» OTO KEPAAAIO
«Odnyieg yia TNV ag@aAeian.

TQ OIKIOKA ATTOPPIMPOTA GUTKEUEG TTOU

@Epouv To gUPBoAO &= . ETIOTPEWTE TO
TTPOIOGV OTNV TOTTIK) 0Ag Hovada
AVAKUKAWGNG A ETTIKOIVWVAQJTE PE T dNUOTIKA
apxn.
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VISIT OUR WEBSITE TO:

61 Get usage advice, brochures, trouble shooter, service and repair information:
@ www.faure.com/support
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Subject to change without notice.

1. SAFETY INFORMATION AND INSTALLATION

/\ WARNING!

Refer to the separate Installation
Instructions booklet for Safety
Information and Installation. Read
carefully the Safety chapters before any
use or maintenance of the appliance.

2. PRODUCT DESCRIPTION

2.1 Control panel overview

B+ 2 5 =@
B-o1 -5 @
Function Description
First Speed The fan switches to first speed level.
Second Speed The fan switches to second speed level.
Third Speed The fan switches to third speed level.
Lamp Turns the lights on and off.
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3. DAILY USE
3.1 Using the hood

Check the recommended speed according to
the table below.

0|1 While heating up food, cooking with covered pots.

2 While cooking with covered pots on multiple cooking zones or burners, gentle frying.

3 While boiling and frying big quantities of food without a lid, cooking on multiple cooking zones
or burners.

3. If needed, change the speed by pressing

@ It is recommended to leave the hood the desired button.
operating for approximately 15 minutes
after cooking. @ The hoods light works independently

to other hood functions. To illuminate the

cooking surface press the light button<.
1. Pull out the drawer of the hood more than Closing the drawer has no effect on the

5cm. hood light.

To operate the hood:

To turn off the fan press ol or close the
hood drawer.

@ The hood remembers last setting of
fan speed on closing the drawer. The
hood will operate on this fan speed level
when drawer is pulled out again.

The control panel is exposed.

2. To activate the function press the 0|1
button.

4. CARE AND CLEANING

4.1 Notes on cleaning

< Do not use abrasive detergents and brushes.
Clean the surface of the appliance with a soft cloth with warm water and a mild deter-
gent.

After cooking some parts of appliance can get hot. To avoid stains appliance must be
Cleaning cooled down and dried with clean cloth or paper towels.

Agents

Clean stains with a mild detergent.
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Clean the appliance and grease filters each month. Clean the interior and grease filters
¢ carefully from fat. Fat accumulation or other residue may cause fire.

Grease filters can be washed in a dishwasher.

Keep the
hood clean

The dishwasher must be set to a low temperature and a short cycle. The grease filter
may discolour, it has no influence on the performance of the appliance.

Charcoal filter

The time of saturation of the charcoal filter varies depending on the type of cooking and
the regularity of cleaning the grease filter. The activated charcoal filter is not washable,
cannot be regenerated and must be replaced approximately every 4/6 months of oper-
ation, or more frequently for particularly heavy usage.

4.2 Cleaning the grease filter

Filters are mounted with the use of clips and
pins on the opposite side.

To clean the filter:

1. Press the handle of the mounting clip on
the filter panel underneath the hood (1).

2. Slightly tilt the front of the filter
downwards (2), then pull.

Repeat the first two steps for all filters.

3. Clean the filters using a sponge with non
abrasive detergents or in a dishwasher.

4.3 Replacing the charcoal filter

/\ WARNING!
The charcoal filter is NON-washable! The

@ The dishwasher must be set to a low
temperature and a short cycle. The
grease filter may discolour, it has no
influence on the performance of the
appliance.

4. To mount the filters back follow the first
two steps in reverse order.

Repeat the steps for all filters if applicable.

24 ENGLISH

filter cannot be regenerated!

To replace the charcoal filter:

1. Remove the grease filters from the
appliance.

Refer to "Cleaning the grease filter" in this

chapter.

2. Turn the filter counterclockwise (1) and
then pull (2).

To mount the filters back follow the steps in
reverse order.

In any case, it is necessary to replace the
filters at least every four months.

4.4 Replacing the lamp

This appliance is supplied with a LED lamp
and separate control gear (LED driver).
These parts can be replaced by a technician
only. In case of any malfunction refer to
"Service" in the "Safety Instructions" chapter.



5. ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle materials with the symbol C/.\') Put the | appliances marked with the symbol & with
packaging in relevant containers to recycle it. | the household waste. Return the product to
Help protect the environment and human your local recycling facility or contact your
health by recycling waste of electrical and municipal office.

electronic appliances. Do not dispose of
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Salvo modificaciones.

1. INDICACIONES DE SEGURIDAD E INSTALACION

/\ ADVERTENCIA!

Consulte el folleto de instrucciones de
instalacion separado para obtener
informacion sobre la seguridad y la
instalacién. Lea atentamente los
capitulos de Seguridad antes de
cualquier uso o mantenimiento del
aparato.

2. DESCRIPCION DEL PRODUCTO

2.1 Vista general del panel de mandos

B-o1 -5 0@
Funcion Descripcion
Primera velocidad El ventilador cambia al primer nivel de velocidad.
Segunda velocidad El ventilador cambia al segundo nivel de velocidad.
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Funcion

Descripcion

Tercera velocidad El ventilador cambia al tercer nivel de velocidad.
Bombilla Enciende y apaga las luces.
3. USO DIARIO

3.1 Uso de la campana

Compruebe la velocidad recomendada segun

la tabla siguiente.

0|1 Mientras calienta la comida, cocinando con ollas tapadas.

2 Mientras cocina con ollas tapadas en multiples zonas de coccion o quemadores, friendo a

temperatura moderada.

3 Al hervir y freir grandes cantidades de alimentos sin tapa, cocinando en mdltiples zonas de

coccién o quemadores.

@ Se recomienda dejar la campana en
funcionamiento durante
aproximadamente 15 minutos después
de cocinar.

Para utilizar la campana:

1. Tire del cajon de la campana mas de 5
cm.

El panel de control queda a la vista.
2. Para activar la funcion, pulse el botén

on

3. Si es necesario, cambie la velocidad
pulsando el botdén deseado.

@ La luz de la campana funciona de
forma independiente de otras funciones.
Para iluminar la superficie de coccion,

pulsa el boton de la qu'Q‘. El cierre del
cajon no afecta a la luz de la campana.

Para apagar el ventilador, pulse ol1 o cierre
el cajon de la campana.

@ La campana recuerda el ultimo ajuste
de la velocidad del ventilador al cerrar el
cajon. La campana funcionara con este
nivel de velocidad de ventilador cuando

el cajon se abra de nuevo.
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4. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

4.1 Notas sobre la limpieza

<

Agentes lim-

No use detergentes y cepillos abrasivos.
Limpie la superficie del aparato con un pafio suave humedecido en agua templada y
detergente suave.

Después de cocinar, algunas piezas del aparato pueden calentarse. Para evitar man-
chas, los aparatos deben enfriarse y secarse con un pafio limpio o toallas de papel.

piadores Limpie las manchas con un detergente suave.
Limpie el aparato y los filtros de grasa cada mes. Limpie cuidadosamente la grasa del
<% interior y los filtros de grasa. La acumulacién de grasa u otros residuos puede provocar
un incendio.
[ o ]

Mantenga la
campana lim-

pia

Los filtros de grasa se pueden lavar en el lavavajillas.
El lavavaijillas debe ajustarse a una temperatura baja y a un ciclo corto. El filtro de gra-
sa puede decolorarse, no influye en el rendimiento del aparato.

Filtro de car-
bon

El tiempo de saturacion del filtro de carbén varia en funcién del tipo de coccion y de la
regularidad de la limpieza del filtro de grasa. El filtro de carbén activado no es lavable,
no se puede regenerar y debe sustituirse aproximadamente cada 4/6 meses de funcio-
namiento, o con mayor frecuencia en caso de uso particularmente intenso.

4.2 Limpieza del filtro de grasa 2. |Incline ligeramente la parte delantera del

Los filtros se montan con el uso de clips y
pasadores en el lado opuesto.

Para limpiar el filtro:

filtro hacia abajo (2) y tire de él.

Repita los dos primeros pasos para todos los
filtros.

3. Limpie los filtros con una esponja con

1. Presione la manija del clip de montaje en detergentes no abrasivos o en un
el panel del filtro debajo de la campana lavavaijillas.

@ El lavavajillas debe ajustarse a una
temperatura baja y a un ciclo corto. El
filtro de grasa puede decolorarse, no
influye en el rendimiento del aparato.

4. Para volver a montar los filtros, siga los
dos primeros pasos en orden inverso.

Repita los primeros pasos para todos los
filtros si es necesario.
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4.3 Reemplazo del filtro de
carbén

/\ ADVERTENCIA!

El filtro de carbon NO es lavable. El filtro
no se puede regenerar.

Para reemplazar el filtro de carbon:

1. Retire los filtros de grasa del aparato.

Véase "Limpieza del filtro de grasa" en este
capitulo.

2. Gire elfiltro (1) hacia la izquierda y
después tire (2).

Para volver a montar los filtros, siga los
pasos en orden inverso.

En cualquier caso, es necesario sustituir los
filtros al menos cada cuatro meses.

4.4 Cambio de la bombilla

Este aparato se suministra con una lampara
LED y un accesorio de control separado
(controlador LED). La sustitucion de estas
piezas debe hacerla un técnico. En caso de
averia, consulte el apartado "Asistencia" en
el capitulo de "Instrucciones de seguridad".

5. ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

Recicle los materiales con el simbolo ?-/:3
Coloque el material de embalaje en los
contenedores adecuados para su reciclaje.
Ayude a proteger el medio ambiente y la
salud publica, asi como a reciclar residuos de
aparatos eléctricos y electronicos. No

deseche los aparatos marcados con el

simbolo i junto con los residuos
domésticos. Lleve el producto a su centro de
reciclaje local o pédngase en contacto con su
oficina municipal.
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MEIE VEEBISAIDILT LEIATE:

1 Noéuandeid, brosulre, torkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
@ www.faure.com/support

SISUKORD
1. OHUTUSINFO JA PAIGALDAMINE.........cccoiiiiii e 30
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3. IGAPAEVANE KASUTAMINE........coiiiiiiiiieiriiicieieieiee e 31
4. PUHASTUS JA HOOLDUS. ... 32
5. JAATMEKAITLUS ..ottt 33

Jaetakse digus teha muutusi.

1. OHUTUSINFO JA PAIGALDAMINE

/\ HOIATUS!

Ohutusinfo ja paigaldamise kohta leiate
teavet eraldi paigaldusjuhiste lehelt.
Enne seadme kasutamist voi
hooldustoiminguid lugege
tahelepanelikult ohutust kasitlevaid
peattkke.

2. TOOTE KIRJELDUS

2.1 Juhtpaneeli lilevaade

:

B 2

B o1 -5 @

N,
’

Funktsioon Kirjeldus
Esimene kiirus Ventilaator lUlitub esimesele kiirusastmele.
Teine kiirus Ventilaator [Ulitub teisele kiirusastmele.
Kolmas kiirus Ventilaator IGlitub kolmandale kiirusastmele.
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Funktsioon
Lamp

Kirjeldus

Lulitab valgustuse sisse ja valja.

3. IGAPAEVANE KASUTAMINE

3.1 Ohupuhasti kasutamine

Kontrollige soovitatavat kiirust vastavalt
alltoodud tabelile.

0|1 Toidu kuumutamisel kaanetatud potiga.
2 Toidu valmistamisel kaanetatud pottidega mitmel keedualal v6i pdletil, 6rn praadimine.
3 Keetmine ja suuremate koguste praadimine ilma kaaneta, toiduvalmistamine mitmel keedualal

voi poletil.

@ Soovitatav on jatta parast
kipsetamist 6hupuhasti toole ligikaudu
15 minutiks.

Ohupuhasti kasutamiseks:

1. Tdmmake dhupuhasti sahtel vélja rohkem
kui 5 cm.

Nahtavale tuleb juhtpaneel.
2. Funktsiooni sisselllitamiseks vajutage
nuppu on.

3. Vajaduse korral muutke kiirust, vajutades
sobivat nuppu.

@ Ohupuhasti valgusti on teistest
funktsioonidest sdltumatu. Keeduala

vajutage valgustuse nuppu'¢~'. Sahtli
sulgemine dhupuhasti valgustust ei
mojuta.

Ventilaatori valjalllitamiseks vajutage nuppu
ol1 vOi sulgege 6hupuhasti sahtel.

@ Sahtli sulgemisel salvestab
Shupuhasti viimati kasutatud
ventilaatorikiiruse satted. Kui tdmbate
sahtli uuesti valja, hakkab 6hupuhasti

toole selle ventilaatorikiirusega.
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4. PUHASTUS JA HOOLDUS

4.1 Markused puhastamise kohta

< Arge kasutage abrasiivseid vahendeid ega harju.
Puhastage seadme pinda pehme lapi, sooja vee ning pehmetoimelise pesuvahendiga.

Parast toiduvalmistamist on méned seadmeosad kuumad. Plekkide valtimiseks laske
seadmel enne puhastamist jahtuda; kuivatage seda puhta lapi voi kdogipaberiga.

Puhastusva-
hendid Plekkide eemaldamiseks kasutage pehmetoimelist puhastusvahendit.
Nii seadet kui rasvafiltrit tuleks pdhjalikumalt puhastada kord kuus. Puhastage hoolikalt
s seadme sisemus ja rasvafiltrid rasvast. Toidujadkide kogunemine véib kaasa tuua sutti-

mise.

I TYT R

Hoidke 6hu- Rasvafiltreid voib pesta ka ndudepesumasinas.

puhasti puh- Noéudepesumasin peab olema seatud madalale temperatuurile ja lihikesele tsiklile.

tana Rasvafilter voib varvi muuta, kuid see ei mdjuta seadme toimivust.

mise korral tihedamini.

Soefilter

Soefiltri kiillastumisaeg muutub soltuvalt toiduvalmistamise tliubist ja rasvafiltri puhas-
tamise regulaarsusest. Aktiveeritud soefilter ei ole pestav, seda ei saa regenereerida
ning see tuleb uue vastu vélja vahetada iga 4/6 kuu tagant voi vaga intensiivse kasuta-

4.2 Rasvafiltri puhastamine

Filtrite paigaldamisel on vastaspoolel
kasutatud klambreid ja tihvte.

Filtri puhastamiseks:

1. Vajutage kinnitusklambri hoidikut, mis
asub filtripaneelil 6hupuhasti all (1).

2. Kallutage filtri esiosa kergelt allapoole (2),
seejarel tommake.
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Korrake kahte esimest toimingut kdigi filtrite
puhul.

3. Puhastage filtrid ndudepesumasinas voi
mitte-abrasiivse toimega pesuaines
niisutatud kasnaga.

@ Néudepesumasin peab olema seatud
madalale temperatuurile ja lihikesele
tstklile. Rasvafilter véib varvi muuta, kuid

see ei mojuta seadme toimivust.

4. Filtrite taaspaigaldamiseks teostage kaks
esimest toimingut vastupidises
jarjekorras.

Korrake samme kaigi filtrite puhul, kui see on
asjakohane.



4.3 Soefiltri vahetamine

/N\ HOIATUS!

Soefilter EI OLE pestav! Filtrit ei saa
regenereeridal

Soefiltri asendamiseks:

1. Eemaldage seadmelt rasvafiltrid.

Vt selles peatuki jaotist ,Rasvafiltri
puhastamine®.

2. Podorake filtrit vastupaeva (1) ja tdmmake
seejarel (2).

5. JAATMEKAITLUS

Simboliga C/.\l) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga & tanistatud

Filtrite taaspaigaldamiseks teostage
toimingud vastupidises jarjekorras.

Kindlasti tuleb filtrid valja vahetada vahemalt
iga nelja kuu tagant.

4.4 Lambi vahetamine

Sellel seadmel on LED-lamp ja eraldi
juhtseade (LED-draiver). Need komponendid
tohib vélja vahetada ainult tehnik. Mis tahes
torgete korral vaadake peatiki
"Ohutusjuhised" alaldiku "Hooldus".

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
poorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.

EESTI 33



VIERAILE VERKKOSIVULLAMME:

< Saadaksesi kayttoon liittyvia neuvoja, esitteitd, vianmaaritysohjeita seka huolto- ja korjausohjeita:
&
www.faure.com/support
SISALTO
1. TURVALLISUUSTIEDOT JA ASENNUSOHUJEET.......coiiiiiiiiiiiieeeieeeen 34
2. TUOTEKUVAUS. ...ttt e e e ea s 34
3. PAIVITTAINEN KAYTTO ...t 35
4. HOITO JA PUHDISTUS . ...t e e 35
5. YMPARISTONSUOUELU.......coovieieieeeeeeeeeeeeeeeeeee e 37

Oikeus muutoksiin pidatetaan.

1. TURVALLISUUSTIEDOT JA ASENNUSOHJEET

/\ VAROITUS!

Katso turvallisuustiedot ja asennusohjeet
erillisistd asennusohjeista. Lue
Turvallisuus-luvut huolellisesti ennen
laitteen kayttoa tai huoltoa.

2. TUOTEKUVAUS

2.1 Ohjauspaneelin yleisndkyma

B 2 5 =&
B o1 -5 @
Toiminto Kuvaus
Ensimmainen nopeus Puhallin kytkeytyy ensimmaiseen nopeuteen.
Toinen nopeus Puhallin kytkeytyy toiseen nopeuteen.
Kolmas nopeus Puhallin kytkeytyy kolmanteen nopeuteen.
Lamppu Sytyttda ja sammuttaa valot.
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3. PAIVITTAINEN KAYTTO

3.1 Liesituulettimen kaytto

Tarkista suositeltu nopeus alla olevasta
taulukosta.

0|1 Ruokien lammitys, ruoanvalmistus kannellisilla keittoastioilla.

2 Ruoanvalmistus kannellisilla keittoastioilla useammalla keittoalueella tai polttimella, kevyt pais-
taminen.

3 Keittdminen ja suurien ruokaméarien paistaminen ilman kantta, ruoanvalmistus useammalla

keittoalueella tai polttimella.

@ Liesituuletin on suositeltavaa jattaa
toimintaan noin 15 minuutin ajaksi
ruoanvalmistuksen jélkeen.

Liesituulettimen kayttaminen:

1. Veda liesituulettimen vetolaatikkoa ulos
yli 5 cm.

Ohjauspaneeli paljastuu.

2. Kytke toiminto paalle painamalla
painiketta 0|1.

4. HOITO JA PUHDISTUS

3. Muuta nopeutta tarvittaessa painamalla
haluamaasi painiketta.

@ Liesituulettimen valo toimii
itsenaisesti muihin liesituulettimen
toimintoihin nahden. Kun haluat valaista

keittoalueen, paina vanpainiketta'Q‘.
Vetolaatikon sulkeminen ei vaikuta
liesituulettimen valoon.

Kytke puhallin pois paalta painamalla Ol tai
sulkemalla liesituulettimen vetolaatikko.

@ Liesituuletin muistaa viimeisen
puhallinnopeuden asetuksen, kun
vetolaatikko suljetaan. Liesituuletin toimii
talla puhallinnopeudella, kun vetolaatikko
vedetaan uudelleen ulos.

4.1 Puhdistukseen liittyvia huomautuksia

< Al3 kdyta hankaavia pesuaineita tai harjoja.
Puhdista laitteen pinnat [ampimalla vedella ja miedolla pesuaineella kayttden pehmeaa

puhdistusliinaa.

Jotkin laitteen osat voivat kuumentua kaytdn aikana. Anna laitteen jaahtya ja kuivaa se

Puhdistusai-

puhtaalla liinalla tai paperipyyhkeilléd tahrojen valttdmiseksi.

neet

Poista tahrat miedolla pesuaineella.
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Puhdista laite ja rasvasuodattimet kuukauden vélein. Poista rasva huolellisesti sisa-
¢ osasta ja rasvasuodattimista. Rasvan tai muiden jaamien kertyminen saattaa aiheuttaa

tulipalon.

Pida liesituu-
letin puhtaa-
na.

Rasvasuodattimet voidaan pesta astianpesukoneessa.
Pese astianpesukoneen alhaisella lampdtilalla ja lyhyella ohjelmalla. Rasvasuodatti-
messa voi esiintya varimuutoksia, mutta se ei vaikuta laitteen suorituskykyyn.

tossa.

Hiilisuodatin

Hiilisuodattimen kyllastymisaika vaihtelee ruoanlaittotavan ja rasvasuodattimen puhdis-
tustiheyden mukaan. Aktivoitunutta hiilisuodatinta ei voi pesta tai regeneroida, se tulee
vaihtaa noin 4-6 kuukauden kayton jalkeen tai sita tihedmmin erityisen vaativassa kay-

4.2 Rasvasuodattimen
puhdistaminen

Suodattimet tulee asentaa pidikkeiden avulla
niin, etta tapit ovat vastakkaisella puolella.

Puhdistaaksesi suodattimen

1. Paina asennuspidikkeen kahvaa
liesituulettimen alaosassa olevassa
suodatinpaneelissa (1).

2. Kallista suodattimen etuosaa hiukan
alaspain (2) ja veda sen jalkeen.

Toista kaksi ensimmaista vaihetta jokaisen

suodattimen kohdalla.

3. Puhdista suodattimet sienella kayttaen

hankaamattomia pesuaineita tai pese ne
astianpesukoneessa.
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@ Pese astianpesukoneen alhaisella
lampdtilalla ja lyhyella ohjelmalla.
Rasvasuodattimessa voi esiintya
varimuutoksia, mutta se ei vaikuta
laitteen suorituskykyyn.

4. Asenna suodattimet takaisin
noudattamalla kahden ensimmaisen
vaiheen ohjeita painvastaisessa
jarjestyksessa.

Toista vaiheet tarvittaessa kaikkien

suodattimien kohdalla.

4.3 Hiilisuodattimen

/\ VAROITUS!

Hiilisuodatinta El VOI pesta! Suodatinta
ei voi regeneroida!

Hiilisuodattimen vaihtaminen:
1. Irrota rasvasuodattimet laitteesta.

Lue ohjeet tdman luvun osiosta
"Rasvasuodattimen puhdistaminen”.

2. Kierra suodatinta vastapaivaan (1) ja
veda sen jalkeen (2).



Asenna suodattimet takaisin noudattamalla
ohjeita painvastaisessa jarjestyksessa.

5. YMPARISTONSUOJELU

Kierrata materiaalit, jotka on merkitty merkilla

C/?). Kierrata pakkaus laittamalla se
asianmukaiseen kierratysastiaan. Suojele
ymparistda ja ihmisten terveytta
kierrattamalla sahko- ja elektroniikkaromut.

Suodattimet on joka tapauksessa vaihdettava
vahintaan neljan kuukauden valein.

4.4 Lampun vaihtaminen

Tahan laitteeseen kuuluu LED-valo ja
erillinen ohjauslaite (LED-muuntaja). Nama
osat saa vaihtaa ainoastaan huoltoteknikko.
Mikali laitteessa esiintyy toimintahairioita,
katso kohta "Huolto" luvusta
"Turvallisuusohjeet".

Al havita merkilla E merkittyja kodinkoneita
kotitalousjatteen mukana. Palauta tuote
paikalliseen kierratyskeskukseen tai ota
yhteytta paikalliseen viranomaiseen.
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VISITEZ NOTRE SITE WEB POUR :

Obtenir des conseils d'utilisation, des brochures, un dépanneur, des informations sur le service et

les réparations :
www.faure.com/support

TABLE DES MATIERES

1. INFORMATIONS DE SECURITE ET INSTALLATION
2. DESCRIPTION DE L'APPAREIL
3. UTILISATION QUOTIDIENNE........coiiiiiiiiiie it
4. ENTRETIEN ET NETTOYAGE......coii e
5. EN MATIERE DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Sous réserve de modifications.

1. INFORMATIONS DE SECURITE ET INSTALLATION

/\ AVERTISSEMENT!

Consultez le livret séparé Instructions
d’installation pour obtenir des
informations relatives a la sécurité et a
I'installation. Lisez attentivement les
chapitres Sécurité avant d’utiliser ou
d’entretenir 'appareil.

2. DESCRIPTION DE L'APPAREIL

2.1 Vue d'ensemble du bandeau de commande

B o1 | -5 @
Fonction Description
Premiére vitesse Le ventilateur passe a la premiére vitesse.
Deuxieme vitesse Le ventilateur passe a la deuxiéme vitesse.
Troisiéme vitesse Le ventilateur passe a la troisieme vitesse.
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Fonction

Eclairage

Description

Permet de mettre I'éclairage en marche et de I'arréter.

3. UTILISATION QUOTIDIENNE

3.1 Utilisation de la hotte

Vérifiez la vitesse recommandée dans le
tableau ci-dessous.

0|1 Lorsque vous faites réchauffer ou cuire des aliments avec des récipients couverts.

2 Lorsque vous cuisinez dans des récipients couverts sur plusieurs zones de cuisson ou bra-

leurs, frire doucement.

3 Lorsque vous faites bouillir et frire de grosses quantités d’aliments sans couvercle, cuire sur

plusieurs zones de cuisson ou brileurs.

@ Nous vous recommandons de laisser
la hotte fonctionner pendant environ
15 minutes aprées la cuisson.

Pour utiliser la hotte :

1. Tirez le bac de la hotte sur plus de 5 cm.

Le bandeau de commande est exposé.
2. Pour activer la fonction, appuyez sur la

touche Ol 1.
3. Sinécessaire, modifiez la vitesse en
appuyant sur la touche souhaitée.

@ L’éclairage la hotte fonctionne
indépendamment des autres fonctions de
la hotte. Pour éclairer la surface de
cuisson appuyez sur le bouton

d'éclairage"of. La fermeture du tiroir n’a
aucun effet sur I'éclairage de la hotte.

Pour éteindre le ventilateur, appuyez sur la
touche 0|1 ou fermez le bac de la hotte.

@ La hotte enregistre le dernier réglage
de la vitesse du ventilateur lors de la
fermeture du bac. La hotte fonctionnera a
cette vitesse du ventilateur lorsque le bac
sera a nouveau tiré.
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4. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

4.1 Remarques concernant le nettoyage

< N'utilisez pas de détergents abrasifs ni de brosses.
Nettoyez la surface de I'appareil avec un chiffon doux, de I'eau tiede et un détergent

doux.

Apres la cuisson, certaines parties de I'appareil peuvent étre chaudes. Pour éviter les

Agent nettoy-

taches, I'appareil doit refroidir et étre séché avec un chiffon propre ou de I'essuie-tout.

ant

Nettoyez les taches avec un détergent doux.

Nettoyez I'appareil et les filtres a graisse tous les mois. Nettoyez soigneusement I'inté-
<% rieur et les filtres a graisse pour retirer la graisse. L’accumulation de graisse ou d’au-
tres résidus peut provoquer un incendie.

Les filtres a graisse peuvent étre lavés au lave-vaisselle.

Maintenez la
hotte propre.

Le lave-vaisselle doit étre réglé a basse température, sur cycle court. La décoloration
du filtre a graisse n'a aucune incidence sur les performances de l'appareil.

Filtre a char-
bon

Le temps de saturation du filtre a charbon varie en fonction du type de cuisson et la
régularité du nettoyage du filtre a graisse. Le filtre a charbon actif n’est pas lavable, ne
peut pas étre régénéré et doit étre remplacé tous les 4 a 6 mois d'utilisation environ, ou
plus fréquemment en cas d'utilisation particulierement intensive.

4.2 Nettoyage du filtre a graisse

Les filtres sont fixés a I'aide de pinces et de
pivots du c6té opposé.

Pour nettoyer le filtre :

1. Appuyez sur le levier de la pince de
fixation du filtre, sous la hotte (1).

2. Faites basculer doucement I'avant du
filtre vers le bas (2), puis tirez dessus.
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Répétez les deux premiéres étapes pour tous
les filtres.

3. Nettoyez les filtres a I'aide d'une éponge
et d'un détergent non abrasif, ou au lave-
vaisselle.

@ Le lave-vaisselle doit étre réglé a
basse température, sur cycle court. La
décoloration du filtre a graisse n'a
aucune incidence sur les performances
de l'appareil.

4. Pour réinstaller le filtre, suivez les deux

premiéres étapes dans l'ordre inverse.
Répétez les étapes pour tous les filtres, si
présents.



4.3 Remplacement du filtre a
charbon

/\ AVERTISSEMENT!

Le filtre a charbon n'est PAS lavable ! Le
filtre ne peut pas étre régénéré !

Pour remplacer le filtre a charbon :

1. Retirez les filtres a graisse de l'appareil.

Reportez-vous au paragraphe « Nettoyage
du filtre a graisse » de ce chapitre.

2. Tournez le filtre vers la gauche (1) et tirez
dessus (2).

Pour réinstaller le filtre, suivez les étapes
dans l'ordre inverse.

Dans tous les cas, les filtres doivent étre
remplacés au moins une fois tous les quatre
mois.

4.4 Remplacement de ’'ampoule

Cet appareil est fourni avec une lampe LED
et un équipement de contrdle séparé (pilote
LED). Ces piéces peuvent uniquement étre
remplacées par un technicien. En cas de
dysfonctionnement, reportez-vous au
paragraphe « Maintenance » du chapitre

« Consignes de sécurité ».

5. EN MATIERE DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matériaux portant le symbole

L/:). Déposez les emballages dans les
conteneurs prévus a cet effet. Contribuez a la
protection de I'environnement et a votre
sécurité, recyclez vos produits électriques et
électroniques. Ne jetez pas les appareils

@ Concerne la France uniquement :

REPRISE A DEPOSER

Cet appareil, A LA LIVRAISON

ses accessoires g

et cordons
se recyclent

mcu

A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

‘K

portant le symbole E avec les ordures
ménagéres. Emmenez un tel produit dans
votre centre local de recyclage ou contactez
VOS services municipaux.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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POSJETITE NASE INTERNETSKE STRANICE:

< Dobit cete savjete o koristenju, rieSavanju problema, bro$ure i informacije o servisu i popravcima:
&
www.faure.com/support
SADRZAJ
1. SIGURNOSNE UPUTE | POSTAVLJANJE.........ooiiiieeeeeeeee e 42
2. OPIS PROIZVODA. ... ettt eaea s 42
3. SVAKODNEVNA UPORABA. ... ..ttt 43
4. CISCENJE | ODRZAVANUE........cooviieiiieeiiieieieeieieeie s 43

5. BRIGA ZA OKOLIS

Zadrzava se pravo na izmjene.

1. SIGURNOSNE UPUTE | POSTAVLJANJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte sigurnosnu knijizicu s uputama
za postavljanje radi podataka o sigurnosti
i postavljanju. Pazljivo procitajte poglavlja
o sigurnosti prije uporabe ili odrzavanja
uredaja.

2. OPIS PROIZVODA

2.1 Pregled upravljacke ploce

B+ 2 3

2

B-o1 -5 @
Funkcija Opis
Prva brzina Ventilator se prebacuje na prvu razinu brzine.
Druga brzina Ventilator se prebacuje na drugu razinu brzine.
Treéa brzina Ventilator se prebacuje na tre¢u razinu brzine.
Zarulja Ukljucuje i iskljucuje svjetlo.
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3. SVAKODNEVNA UPORABA

3.1 Uporaba nape

Provjerite preporu¢enu brzinu prema tablici u

nastavku.
0|1 Prilikom zagrijavanja hrane, kuhanja s pokrivenim posudama.
2 Prilikom kuhanja s pokrivenim posudama na viSe zona kuhanja ili plamenika, lagano przenje.
3 Prilikom klju€anja i przenja velikih koli¢ina hrane bez poklopca, kuhanja na viSe zona kuhanja

ili plamenika.

@ Preporuca se ostaviti napu da radi
oko 15 minuta nakon kuhanja.

Za upravljanje napom:
1. lzvucite ladicu nape vise od 5 cm.

Upravljacka ploca je izlozena.
2. Za aktiviranje funkcije pritisnite gumb

on

4. CISCENJE | ODRZAVANJE

4.1 Napomene za €iSéenje

3. Ako je potrebno, promijenite brzinu
pritiskom na Zeljenu tipku.

@ Svjetlo nape radi neovisno o ostalim
funkcijama nape. Za osvjetljavanje
povrsine za kuhanije pritisnite tipku za

svjetlo'Q‘. Zatvaranje ladice nema
utjecaja na svjetlo na napi.

Za isklju€ivanje ventilatora pritisnite ol1 ili
zatvorite ladicu nape.

@ Napa pamti zadnju postavku brzine
ventilatora pri zatvaranju ladice. Napa ¢e
raditi na ovoj razini brzine ventilatora kad
se ladica ponovno izvuce.

< Nemojte koristiti abrazivne deterdzZente i Cetke.
Povr$inu uredaja ocistite mekom krpom namoc¢enom u mlaku vodu i blagim deterdzen-

tom.

Nakon kuhanja neki dijelovi uredaja mogu se zagrijati. Da biste izbjegli mrlje, uredaj

Sredstva za

treba ohladiti i osusiti ¢istom krpom ili papirnatim ruénicima.

Ciscenje

Mrlje ogistite blagim deterdzentom.
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Svaki mjesec Cistite uredaj i filtre za masnoéu. Unutradnjost i filtre za masnoéu pazljivo
¢ odmastite. Nakupljanje masti ili drugih ostataka moze uzrokovati pozar.

Filtri za masno¢u mogu se prati u perilici posuda.

Redovito ¢i-
stite napu

Perilica mora biti postavljena na nisku temperaturu i kratak ciklus. Filtar za masno¢u
moze izgubiti boju, nema utjecaja na rad uredaja.

bu.

Filtar s uglje-
nom

Vrijeme zasiéenja filtra s ugljenom varira ovisno o vrsti kuhanja i pravilnosti ¢is¢enja fil-
tra za masnocu. Filtar s aktivnim uglijenom nije moguce prati, ne moze se obnoviti i mo-
ra se zamijeniti otprilike svakih 4 do 6 mjeseci rada ili ¢eSc¢e za osobito u€estalu upotre-

4.2 Ciséenije filtra za masnocéu

Filtri se montiraju pomocu kop¢i i zatika na
suprotnoj strani.

Za ciScenije filtra:
1. Pritisnite ru¢ku montazne kopce na ploc€i
filtra ispod nape (1).

2. Lagano nagnite prednji dio filtra prema
dolje (2), a zatim ga povucite.

Ponovite prva dva koraka za sve filtre.

3. Ocistite filtre pomocu spuzve s
neabrazivnim deterdZentima ili u perilici
posuda.

@ Perilica mora biti postavljena na nisku
temperaturu i kratak ciklus. Filtar za
masnoc¢u moze izgubiti boju, nema
utjecaja na rad uredaja.

4. Za montazu filtra nazad, slijedite prva dva
koraka obrnutim redoslijedom.
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Ponovite korake za sve filtre ako je
primjenjivo.

4.3 Zamjena filtra s ugljenom

/\ UPOZORENJE!

Filtar s uglienom je NE-periv! Filtar se ne
moze obnoviti!

Zamijena filtra s ugljenom:

1. lzvadite filtre za masnodu iz uredaja.
Pogledajte "Cis¢enje filtra za masnoc¢u” u
ovom poglavlju.

2. Okrenite filtar u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu (1) i zatim povucite (2).

Za montazu filtra, slijedite korake obrnutim
redoslijedom.

U svakom slu€aju, potrebno je zamijeniti filtre
najmanje svaka Cetiri mjeseca.
4.4 Zamjena zarulje

Ovaj uredaj isporucuje se sa LED Zaruljom i
odvojenim upravljackim uredajem (LED



upravljacki program). Ove dijelove moze
zamijeniti samo tehnic¢ar. U slucaju bilo

5. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom C)
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Uredaje

kakvog kvara, pogledajte "Servis" u poglavlju
"Sigurnosne upute".

oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
kuénim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.
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@ kérése:
www.faure.com/support
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A valtoztatasok jogat fenntartjuk.

1. BIZTONSAGI TUDNIVALOK ES UZEMBE HELYEZES

/\ FIGYELMEZTETES!

A biztonsagi és izembe helyezési
tudnivalokért olvassa el a kilon mellekelt
Uzembe helyezési utmutatot. A késziilék
barmely hasznalata vagy karbantartasa
el6tt alaposan olvassa el a biztonsagra
vonatkozo6 fejezeteket.

2. TERMEKLEIRAS

2.1 A kezel6panel attekintése

B 2 5 +—’|

B o1 | -5 @
Funkcioé Leiras
Els6 sebesség A ventilator az els6 sebességfokozatba kapcsol.
Masodik sebesség A ventilator a masodik sebességfokozatba kapcsol.
Harmadik sebesség A ventilator a harmadik sebességfokozatba kapcsol.
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Funkcié

Lampa

Leiras

A fények be- és kikapcsolasa.

3. NAPI HASZNALAT

3.1 A paraelszivo hasznalata

Keresse meg a javasolt sebességfokozatot
az alabbi tablazat alapjan.

0|1 Etel felmelegitése, lefedett edényekkel valo f6zés.

2 F&zés tobb f6z6z6nan vagy égoén lefedett edényekkel, kiméld sités zsiradékban.

3 Forralas és nagy mennyiségi étel siitése zsiradékban fed6 nélkil, f6zés tébb f6z6z6nan vagy
égon.

@ A f6zés utan javasolt a paraelszivot
tovabbi kb. 15 percig mikddni hagyni.

A paraelszivo lizemeltetése :

1. Huzza ki a paraelszivo fiokjat tébb mint 5
cm-re.

A kezel6panel hozzaférhetévé valik.
2. A funkcié bekapcsolasahoz nyomja meg

a ol1 gombot.

3. Ha sziikséges, a megfelelé gomb
megnyomasaval modositsa a
sebességfokozatot.

@ A paraelszivo vilagitasa a paraelszivo
tobbi funkciojatél fuggetlenll mikddik. A
fézofellilet megvilagitasahoz nyomja meg
a vilagitas gombot3¢~'. A fiok bezarasa
nincs hatassal a paraelszivo fényére.

A ventilator kikapcsolasahoz nyomja meg a

ol1 gombot, vagy csukja be a paraelszivo
fiokjat.

@ A paraelszivé a fiok becsukasakor
megjegyzi a ventilator sebességének
utolsé fokozatbeallitasat. A paraelszivo
ezen a sebességfokozaton kezd

mkodni, amikor a fiokot ismét kihuzza.
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4. APOLAS ES TISZTITAS

4.1 Megjegyzések a tisztitassal kapcsolatban

< Ne hasznaljon dorzso6l6 hatasu tisztitoszert és surolokefét.
A készlilék fellletét meleg vizes és enyhe mosogatoszeres puha ruhaval tisztitsa meg.

F6zés utan a késziilék egyes részei forréva valhatnak. Az elszennyezédés megakada-
lyozasara hitse le a késziléket, majd szaritsa meg tiszta kendével vagy papirtoriével.

Tisztitészerek

A szennyezddéseket enyhe mosogatdszerrel tavolitsa el.

A készliléket és a zsirszlrdket havonta tisztitsa. A készlilék belsejét és a zsirszlréket

zet okozhat.

kordltekintéen tisztitsa meg a zsiradéktdl. A lerakodott zsir vagy egyéb maradvany ti-

%
| eeee 1|
Tartsa tisztan
a paraelszi-
vot.

A zsirsz(ir6k mosogatogépben tisztithatok.
A mosogatogépen alacsony hémérsékletet és rovid ciklust allitson be. A zsirsz(ré el-
szinez6édhet, azonban ez nem befolyasolja a készlilék teljesitményét.

ban kell cserélni.

Szénsziiré

A szénsz(r6 telitédésének idétartama a f6zés modjatol és a zsirsz(ird tisztitasanak
gyakorisagatol fiigg. Az aktivszenes szénszliré nem moshaté és nem regeneralhato,
és kb. 4-6 havi mikodés utan, vagy kivételesen siirli hasznalat esetén még gyakrab-

4.2 A zsirsziiro tisztitasa

A sz(réket az ellenkez6 oldalon kapcsok és
palcak tartjak a helyikon.

A sziiré tisztitasa:
1. Nyomja meg a régzitékapocs fogantyujat

a paraelszivo aljan levé szirépanelen (1).

s
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2. Kissé billentse le a sz(ir6 elejét (2), majd
huzza ki.
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Ismételje meg az elsd két lépést az dsszes
sz(irénél.

3. Tisztitsa meg a sz(ir6ket egy szivaccsal
és nem surolo tisztitészerrel, vagy
hasznaljon mosogatogépet.

@ A mosogatégépen alacsony
hémeérsékletet és rovid ciklust allitson be.
A zsirsz(ré elszinezédhet, azonban ez
nem befolyasolja a készilék
teljesitményét.

4. A sz(ir6k visszaszereléséhez forditott

sorrendben végezze el az elsd két lépést.
Amennyiben szikséges, ismételje meg a
|épéseket az Osszes sz(irénél.



oy

4.3 A szénsziird cseréje

/\ FIGYELMEZTETES!

A szénszi(ré NEM moshaté! A sz(iré nem
regeneralhato!

A szénsz(ird cseréje:

1. Tavolitsa el a zsirszlir6ket a készilékbol.
Lasd ,A zsirsz(rd tisztitasa” c. szakaszt a
jelen fejezetben.

2. Az 6ramutato jarasaval ellentétesen
forditsa el a sz(rét (1), majd hdzza ki (2).

5. KORNYEZETVEDELMI TUDNI

A Cf.\l) kovetkezé jelzéssel ellatott anyagokat
hasznositsa Ujra. Ujrahasznositashoz tegye a
megfelelé konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozza kérnyezetlink és egészségink
védelméhez, és hasznositsa Ujra az

elektromos és elektronikus hulladékot. A &

A sz(irék visszaszereléséhez forditott
sorrendben végezze el a lépéseket.

A sz(irék cseréje minden esetben legalabb
négyhavonta szikséges.

4.4 A lampa cseréje

Ezt a késziléket LED-lampaval és kilon
vezérléegyseéggel (LED-meghajto) szallitjuk.
Ezeket az alkatrészeket kizarolag szakember
cserélheti ki. Hibas miikddés esetén olvassa
el a ,Szerviz” ciml szakaszt a ,Biztonsagi
utasitasok” c. fejezetben.

VALOK

tiltd szimbolummal ellatott készuléket ne
dobja a haztartasi hulladék kézé. Juttassa el
a készuléket a helyi ujrahasznosito telepre,
vagy lépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért
felel6s hivatallal.
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VISITA IL NOSTRO SITO WEB PER:

1 Ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie, ottenere informazioni
@ sull'assistenza e la riparazione:

www.faure.com/support
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Con riserva di modifiche.

1. INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA E L'INSTALLAZIONE

/\ AVVERTENZA!

Per le informazioni sulla sicurezza e
I'installazione, fare riferimento alle
istruzioni di installazione separate.
Leggere attentamente i capitoli sulla
sicurezza prima di qualsiasi utilizzo o
manutenzione dell'apparecchio.

2. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

2.1 Panoramica del pannello di controllo

B o1 | -5 @
Funzione Descrizione
Prima velocita La ventola passa al primo livello di velocita.
Seconda velocita La ventola passa al secondo livello di velocita.
Terza velocita La ventola passa al terzo livello di velocita.
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Funzione Descrizione

Lampadina Accende e spegne le luci.

3. UTILIZZO QUOTIDIANO
3.1 Uso della cappa

Controllare la velocita consigliata in base alla
seguente tabella.

0|1 Durante il riscaldamento del cibo, cucinare con pentole coperte.
2 Mentre si cuoce con pentole coperte su piu zone di cottura o bruciatori, friggere delicatamente.
3 Mentre vengono bollite o fritte grandi quantita di cibo senza coperchio, cuocendo su piu zone

di cottura o bruciatori.

@ Si consiglia di lasciare la cappa in @ La luce della cappa funziona
funzione per circa 15 minuti dopo la indipendentemente dalle altre funzioni
cottura. della cappa. Per illuminare la superficie

di cottura, premere il tasto Iuce‘Q‘. La
chiusura del cassetto non ha alcun
1. Estrarre il cassetto della cappa per piu di effetto sulla luce della cappa.

5cm.

Per far funzionare la cappa:

Per spegnere la ventola premere o o]
chiudere il cassetto della cappa.

@ La cappa ricorda I'ultima
impostazione della velocita della ventola
alla chiusura del cassetto. La cappa
funzionera a questo livello di velocita

I llo di trollo & ¢ della ventola, quando il cassetto viene
pannelio di controfio & esposto. estratto nuovamente.

2. Per attivare la funzione, premere il

pulsante Ol 1
3. Se necessario, modificare la velocita
premendo il tasto desiderato.
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4. PULIZIA E CURA

4.1 Note sulla pulizia

Non utilizzare detergenti e spazzole abrasive.
< Pulire la superficie dell’apparecchiatura con un panno morbido imbevuto di acqua tiepi-

da e detergente delicato.

Dopo la cottura alcune parti dell'apparecchio possono surriscaldarsi. Per evitare mac-
chie, 'apparecchio deve essere raffreddato e asciugato con un panno pulito o un tova-

Agenti _d' Puli-  iioio di carta.
Zia
Pulire le macchie con un detergente delicato.
Pulire I'apparecchio e i filtri del grasso ogni mese. Pulire accuratamente l'interno e i filtri
¢ anti-grasso. L'accumulo di grasso o di altri residui potrebbe causare un incendio.
| filtri anti-grasso possono essere lavati anche nella lavastoviglie.
Tenete ben La lavastoviglie deve essere impostata su una temperatura bassa e un ciclo breve. Il
. filtro antigrasso potrebbe scolorire, non influisce in alcun modo sulle prestazioni del-
pulita la cap- ) )
I'apparecchiatura.
pa

Filtro al car-
bone

Il tempo di saturazione del filtro al carbone attivo varia a seconda del tipo di cottura e
della regolarita di pulizia del filtro anti-grasso. Il filtro al carbone attivo non € lavabile,
non puo essere rigenerato e deve essere sostituito approssimativamente ogni 4/6 mesi
di funzionamento o piu frequentemente per un uso particolarmente intenso.

4.2 Pulizia del filtro antigrasso

| filtri sono montati con l'uso di clip e perni sul
lato opposto.

Per pulire il filtro:

1. Premere 'impugnatura del clip di
montaggio sul pannello del filtro sotto alla

cappa (1).
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2. |Inclinare leggermente la parte anteriore
del filtro verso il basso (2), quindi tirare.

Ripetere i primi due passaggi per tutti i filtri.

3. Pulire i filtri con una spugna con
detergenti non abrasivi o in lavastoviglie.



@ La lavastoviglie deve essere
impostata su una temperatura bassa e
un ciclo breve. Il filtro antigrasso
potrebbe scolorire, non influisce in alcun
modo sulle prestazioni
dell’apparecchiatura.

4. Per montare i filtri, eseguire i primi due
passaggi nell'ordine inverso.

Ripetere i passaggi per tutti i filtri, ove
applicabile.

4.3 Sostituzione del filtro
carbone

/\ AVVERTENZA!

Il filtro al carbone attivo NON ¢& lavabile! ||
filtro non puod essere rigenerato!

Per sostituire il filtro al carbone attivo:

1. Rimuovere i filtri antigrasso
dall'apparecchiatura.

Rimandiamo alla sezione "Pulizia del filtro
antigrasso" in questo capitolo.

2. Ruotare il filtro in senso anti-orario (1) e
poi tirare (2).

Per rimontare i filtri, eseguire i passaggi
nell’'ordine inverso.

In ogni caso € necessario sostituire i filtri
almeno ogni quattro mesi.

4.4 Sostituzione della lampadina

Questa apparecchiatura & dotata di una spia
LED e un ingranaggio di controllo separato
(driver LED). Questi componenti possono
essere sostituiti solo da un tecnico. In caso di
anomalie di funzionamento rimandiamo a
"Assistenza" nel capitolo dedicato alle
"Istruzioni di sicurezza".

5. CONSIDERAZIONI SULL'AMBIENTE

Riciclare i materiali con il simbolo C-) Buttare
I'imballaggio negli appositi contenitori per il
riciclaggio. Aiutare a proteggere 'ambiente e
la salute umana e a riciclare rifiuti derivanti da
apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Non smaltire le apparecchiature che riportano

il simbolo E insieme ai normali rifiuti
domestici. Portare il prodotto al punto di
riciclaggio piu vicino o contattare il comune di
residenza.

ITALIANO 53
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OHipyLLi eckepTycCi3 e3repic eHridy KykblfbiHa 1e.

1. KAYIMNCI3OIKKE XXSHE OPHATYFA APHAJIFAH AKIMAPAT

/\ ECKEPTY!

Kayincisgikke >xaHe opHaTyFa KaTbICTbI
aKnapaTtka apHarnfaH KitanwagaH
Kayincia opHaTy Typanbl HyCKaynbIKTbl
kapaHb!3. KypbinfbiHbl Nanganany
HeMece OfaH KbI3MeT KepceTy anabiHaa
Kayincisgik Typansl Tapaynapgbl MyKUsT
OKbIM LUbIFbIHBI3.

2. BY/bIM CUMATTAMACHI

2.1 backapy naHeniHe wony

B o | -5 @&
PyHKUMA CunaTtramachbl
BipiHLi XbInaamaplk XKenpetkiw GipiHLWi xblngamablk AeHreliiHe aybicabl.
EkiHLWi Xbingamablk YKenpeTkil ekiHLWi XbingaMmaplk AeHreniHe aybicagbl.
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DyHKUUA

Y WiHwWi xbingamaplk

CunaTtramachbl

YKenpeTkiw ywiHWi XbingaMmablk AeHreniHe aybicagbl.

LLam

Llamaapabl kocaabl xaHe eipesi.

3. OPKYHAIK KONOAHY

3.1 Aya TapTKbiW Kypanabl
nanganavy

TemeHperi kectere Colikec YCbIHbISFaH
XKbINAamabIKTbl TEKCEPIH3.

0|1 TamakTbl XblbITKAHAA, Kaknak xabbinFaH blabICTbl KOnAaHbIn nicipreHae.

2 BipHelwe nicipy aimakTapbliHAa HemMece OTTbIKTapAa Kaknarbl xabblk blablcTa Tamak

nicipreHae, 6annex KyblpraHaa.

3 Ken menweppaeri Tarampgapabl kaknakcbl3 KaiHaTkaHaa oHe KyblpFaHaa, bipHelue nicipy
anmarblHOa Hemece OTTbIKTapaa nicipreHae.

@ Taramabl nicipreHHeH KeniH aya
TapTKbILW Kypangbl LiamameH 15 MuHyT
KOChIN KotoFa keHec Gepineai.

aya TapTKbIlW Kypanabl nanaanany yuiH:

1. TyYTiH WbiFapfbIWThbIH CybIPMacbiH 5 cM-
[OeH kebipek TapTbin LWbiFapbiHbI3.

Backapy Takracel aLbiK.

2. byn dyHKUMsHbI GenceHaipy yLwiH 0|1
TyriMeciH 6acbIHbI3.

3. Kepek 6onca, kaxeTTi TynmeLlikTi 6acbin,
XKbINAaMObIKTbl ©3repTiHi3.

@ TYTiH WbIFapFbIWThIH Wambl 6acka
TYTiH WbIFapFbILL PyHKLMSNapbIHaH
TOYenci3 XyMblIC icTenai. O3ipney 6eTiH
XapbIKTaHAbIPY YLUIiH MblHaHbI LLAM

TyAMeECiH GaCbIH,bI3"¢~'. TapTnaHbl xaby
TYTiH WbIFAPFbILL LWAMbIHA 8cep eTnenai.

KenpeTkiwTi ewipy yLUiH 0|1 TYWMECIH
6acblHbI3 HEMECE TYTIH LUblFapFbILL
TapTnacblH XabblHbI3.

@ TYTiH WblFapfbilw TapThiaHbl XankaH
Ke3[eri xxengeTKil XblngamablFbIHbIH
COHfbl MapaMeTpiH ecTe cakTangpl.
TapTnaHbl KanTagaH TapTbin
WblFapFana, TYTiH LWbIFAPFbILL OCbI
XKenaeTKIWTIH Xblngamablk AeHrerinae
XKYMBbIC iCTenai.
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4. KYTY MEHEH TA3AJTAY

4.1 Tazanay Typanbl eckepTnenep

AGpa3uBTI XyFblll 3aTTapAbl XaHe LWeTKanapabl nanganaHoaHbI3.
< KypbInFbiHbIH 6€TiH )Xymcak Lyb6epeKneH, Xblirbl CYyMEH XaHe XXyMCaK XyFblLL 3aTneH
TasanaHpbl3.

O3ipneyaeH KeniH KypblnFbiHbIH Kenbip 6enikrepi Kpidybl MyMKiH. [aktapapl
6ongbipmay YLiH KypbinFbiHbI CankbiHAATLIMN, Ta3a WwybepekneH Hemece KarFa3
cynrinepmeH KypraTty Kepek.

Kyfbiw

3aTTap
[NlakTapapl )KyMcaK XyFbiLLl 3aTreH TasanaHbl3.

KypbInFbIHbI )XeHe Mal cy3rinepiH ain carblH TazanaHbl3. lWwiHaeri xxaHe man
¢ cyarinepiHaeri Mmangbl MykMsaT TasanaHbl3. XXuHanfaH mari Hemece 6acka kanablk epTke
aKenyi MyMKiH.

TyTiH Mali cysrinepiH biapiC Xyy MaluMHacbiHAA XyyFa bonagbl.
blapic XyFbIl MalIMHaAa TOMEH TemnepaTtypaHbl XaHe KbiCKa LIMKIAT OpHaTY Kepexk.

WbiFapfbiWTbl - L R . . . . .
Maii cyariciHiK Tyci e3repyi MyMKiH, ByN KypbInFbIHbIH XyMbIC iCTeyiHe acep eTnengai.

Tasa yCTaHbI3

KeMip cyariciHiH Tony yakbITbl TaFram nicipyAiH Typi MeH Maii Cy3riCiHiH KaHLWanbIKTbl Xui
TasanaHraHblHa 6arinaHbICTbl 6onaapl. benceHaipinreH kemip CyariciH >Kyy MyMKiH
emec, pereHepauuanay MyMKiH eMec XoHe OHbl lamameH 4/6 aii narganaHraH caiibiH
Hemece eTe ayblp NaiifanaHy YLUiH XWipek aybICTbIPbIN TYPY Kepek.

Kewmip cyarici

4.2 Maw cya3riciH Tazanay

Cyarinepai opHaTy YLiH kapama-Kkapchl
XakTapblHAA KbICKbILLTap MEeH KagaybiwTap
narganaHbInFaH.

Cya3riHi Tazanay yuwiH:

1. Aya TapTKbIW KypangblH acTblHAaFbl CY3ri
naHeniHaeri 6eKiTy KbICKbILUbIHbIH
yCTarbllbIH 6acbiHbI3 (1).

2. CyasriHiH angblHfbl XaFblH TOMEH KapaW
asgan eHKenTiHi3 (2), coaaH KeriH
TapTbIHbI3.

BapnbIk cy3rinep ywiH anfawkbl eki kKagamabl

KarTanaHbl3.

3. Cyarinepgai »xemipriw emMmec XyFbiLL

3aTtTapAbl KONgaHbIn )XekeMeH Hemece
blAbIC XYyFbIll MalUMHaOa TasanaHbl3.
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@ blabic XyfbilW MalwmMHaga TemeH
TemnepaTypaHbl XaHe KbiCKa LiMKAj
OpHaTy Kepek. Maw cysriciHiH, Tyci e3repyi
MYMKiH, 6yn KYpPbINFbIHbIH, XYMbIC
icTeyiHe acep eTnengi.

4. Cya3riHi KanTa opHbIHA KO YLUIH anFaLukpl
eKi kagamabl KepiciHLle opbiHAAHbI3.

KaxeT 6onca, 6apnbik cyarinep yLiH
Kagamaapabl KantanaHbia.

4.3 KeMmip cy3riciH aybICTbIpy

2. CyariHi carat TiniHe Kapcbl 6afFbITTa
OypaHbI3 (1), coaaH kewiH TapTbiHbI3 (2).

/N\ ECKEPTY!

Kewip cyariciH xyyra BOIIMAAObI!
Cya3riHi KannbeiHa kenTipy MyMKiH emec!

Kewmip cyariciH aybICTbIpY YLUiH:
1. Man cy3rinepiH KypbinfblAaH LWbiFapbIn
anbliHpI3.

Ocbl Tapayaarbl «Matri cyarinepiH Tazanay»
enimiH kapaHbI3.

Cya3riHi kariTa OpHbIHA KO YLUIH Kagamaapabl
KepiCiHLe OpbIHAaHbI3.

Kes-kenreH xarganga cysrinepai kem
AereHge TepT au calbiH aybICTbIPY KEePEK.

4.4 lllamabl aybiCTbIpY

Byn kypbingbl XKW wambiveH xxaHe 6enek
icke Kkocy kypanbimeH (KLU gparisepi)
xabgblkTanfaH. byn 6enwekrepai TexHWK
KaHa aybICTblpa anafbl. AkaysblK OpbIH anfaH
Xarganga "Kayincisgik Hyckaynapb!”
TapayblHaarbl "KplameT kepceTy" 6enimiH
KapaHbI3.

5. KOPLUAFAH OPTAFA KATbICTbI >KAFOANTIAP

Benri Cfb canblHFaH maTepuangapabl kanta
eHOeYy[EeH eTKi3yre TancbipbiHbl3. Opam
MaTtepuangapbliH KanTa eHaeyaeH eTKidy yLiH
TUWICTi KOHTENHepnepre canblHbl3. ONeKTpniK
)KOHe 3NeKTPOHMKanbIK KypblFblnapabiH,
KanablFbIH KaiTa eHgeyaeH oTKi3y apkbiibl,
KOpLUaFaH opTaFa aHe afaMHbIH
OeHcaynblfbIHA 3MbIH KENTIPETiH

Xargarinapra xon 6epmeyre 63 yneciisgi

KOCbIHbI3. Benri i canblHFaH KypblFblnapabl
TYPMBICTbIK KanablkTapmeH bipre
TacTamaHbl3. ©HIMA XeprinikTi kKanta eHaey
opTanblfblHa OTKI3IHi3 HEMece >eprinikTi
Mekemere xabapnacblHbI3.
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APSILANKYKITE MUSUY INTERNETO SVETAINEJE, KAD:

Gautuméte naudojimo patarimy, broSidry, informacijos apie trik¢iy $alinima, aptarnavimg ir

remontg;

www.faure.com/support

TURINYS

1. SAUGOS INFORMACIJA IR [RENGIMAS
2. GAMINIO APRASYMAS
3. KASDIENIS NAUDOJIMAS
4. VALYMAS IR PRIEZIURA
5. APLINKOS APSAUGA

1. SAUGOS INFORMACIJA IR [RENGIMAS

/\ |SPEJIMAS!

Saugos informacijg ir jrengima Zzr.

atskiroje jrengimo instrukcijy broSidroje.
PrieS naudodami prietaisg arba atlikdami
jo techninés priezilros darbus, atidziai

perskaitykite saugos skyrius.

2. GAMINIO APRASYMAS

2.1 Valdymo skydelio apzvalga

Funkcija

Pirmasis greitis

E_

) 3

=

H—

5

- o1 O

Aprasymas

|sijungia pirmasis ventiliatoriaus greitis.

Galimi pakeitimai.

Antrasis greitis

Isijungia antrasis ventiliatoriaus greitis.

Treciasis greitis

|sijungia treCiasis ventiliatoriaus greitis.

OENE

Lemputé

liungia ir iSjungia apSvietima.
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3. KASDIENIS NAUDOJIMAS

3.1 Gary rinktuvo naudojimas

Patikrinkite rekomenduojama greitj pagal
toliau pateiktg lentele.

0|1 Kai Sildote maista ar ruoSiate uzdengtuose puoduose.

2 Kai ruoSiate maistgq uzdengtuose puoduose ant keliy kaitvie€iy arba degikliy, arba kepate ant
nedidelés kaitros.

3 Kai verdate ir kepate daug maisto neuzdenge puody ir keptuviy danggciais, vienu metu gamina-
te ant keliy kaitvieciy arba degikliy.

@ Baige ruosti maistg gary rinktuvg @ Gartraukio apSvietimas veikia
palikite veikiantj mazdaug 15 minuciy. nepriklausomai nuo kity gartraukio
funkcijy. Jei norite jjungti maisto
Jei norite naudoti : gaminimo pavirSiaus ap$vietima,
1. IStraukite gartraukio stalCiukg daugiau paspauskite apsvietimo mygtukq‘»Q‘.
kaip 5 cm. Stal¢iuko uzdarymas gartraukio
apsSvietimui jtakos neturi.

Norédami iSjungti ventiliatoriy paspauskite
ol1 arba uzdarykite gartraukio stalCiuka.

@ Kai uzdarysite gartraukio stalCiuka,
gartraukis iSsaugos pasirinktg
ventiliatoriaus greicio nustatyma. Kai
stalCiuka vél atidarysite, gartraukis veiks

Uz stalCiuko pamatysite valdymo pultel].

2. Norédami jjungti funkcijg, paspauskite anksciau pasirinktu greiciu.
mygtukg Ol 1

3. Jeigu norite pakeisti greitj, paspauskite
atitinkama mygtuka.

4. VALYMAS IR PRIEZIURA

4.1 Pastabos dél valymo

< Nenaudokite Svei¢iamuyjy valymo priemoniy ir Sepeciy.
@ Prietaiso pavirsiy valykite minksta Sluoste ir Siltu vandeniu su Svelniu plovikliu.

Po maisto ruosimo kai kurios prietaiso dalys gali buti karStos. Norint apsaugoti nuo de-
miy, prietaisg reikia atvésinti ir nusausinti Svaria $luoste ar popieriniais ranksluos¢iais.

Valymo prie-
monés

Démes valykite Svelniu plovikliu.
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Valykite prietaisg ir riebaly filtrus kiekvieng ménesj. RUpestingai iSvalykite riebalus i$
¢ prietaiso vidaus ir nuo riebaly filtry. Riebaly kaupimasis ar kiti likuciai gali sukelti gaisra.

Pasirapinkite,
kad gary rink-
tuvas bty
Svarus

Riebaly filtrus galima plauti indaplovéje.
Indaplovéje pasirinkite Zemg temperatirg ir trumpg ciklg. Riebaly filtras gali pakeisti
spalva, taciau prietaiso veikimui tai jtakos neturi.

didelé apkrova.

Anglies filtras

Anglies filtro prisotinimo trukmé skiriasi, priklausomai nuo gaminimo tipo ir riebaly filtro
valymo reguliarumo. Aktyviosios anglies filtras yra neplaunamas, jo negalima atnaujinti
ir jj reikia keisti mazdaug po 4-6 naudojimo ménesiy arba anksciau, ypac jei filtrui ten

4.2 Riebaly filtro valymas
Filtrai yra pritvirtinti fiksatoriais kitoje puséje.
Norédami iSvalyti filtra:

1. Paspauskite ant riebaly filtro esantj
fiksatoriy (1).
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2. Siek tiek pakreipkite filtro priekj Zemyn (2)
ir patraukite.

Su visais filtrais kartokite pirmus du
veiksmus.

3. Filtrus iSplaukite Svelnia kempine ir
neutraliu plovikliu arba indaplovéje.

@ Indaplovéje pasirinkite Zzemg
temperaturg ir trumpg ciklg. Riebaly
filtras gali pakeisti spalva, taciau prietaiso
veikimui tai jtakos neturi.

4. Norédami vél sumontuoti filtrus atlikite
pirmus du veiksmus atvirk§cia tvarka.
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Jei reikia, kartokite Siuos veiksmus su visais
filtrais.

4.3 Anglies filtro keitimas

/\ |SPEJIMAS!

Anglies filtro NEGALIMA plauti! Filtro
negalima atnaujinti!

Norédami pakeisti anglies filtrg:
1. ISimkite riebaly filtrus i$ prietaiso.
Siame skyriuje zr. ,Riebaly filtro valymas*.

2. Pasukite filtrg pagal laikrodzio rodykle (1)
ir tuomet patraukite (2).

Norédami vel jdeti filtrus, atlikite veiksmus
atvirk§cia tvarka.

Filtrus reikia keisti bent kas keturis ménesius.

4.4 Lemputés keitimas

Sis prietaisas tiekiamas su LED indikatoriumi
ir atskiru valdymo elementu (LED tvarkykle).
Sias dalis keisti gali tik kvalifikuotas



specialistas. Trikties atveju skaitykite
JPrieziura“ skyriuje ,Saugos taisyklés".

5. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

Siuo zenklu C/:) ISmeskite pakuote j
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikata ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.

NeiSmeskite Siuo zenklu E pazyméty
prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite $j gaminj j vietos atlieky
surinkimo punktg arba susisiekite su vietos
savivaldybe dél papildomos informacijos.
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APMEKLEJIET MUSU TIMEKLA VIETNI, LA

1 Sanemtu lietoSanas ieteikumus un brosdras, ka ari probléemu novér§anas, servisa un remonta
@ informaciju:
www.faure.com/support

SATURS
1. DROSIBAS INFORMACIJA UN UZSTADISANA. ..o, 62
2. IZSTRADAJUMA APRAKSTS .. oottt 62
3. IZMANTOSANA TKDIENA ..o oo e 63
4. KOPSANA UN TTRTSANA ..ottt 63
5. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU.......ouooveeeeeee oo, 65

Izmainu tiesibas rezervétas.

1. DROSIBAS INFORMACIJA UN UZSTADISANA

/\ BRIDINAJUMS!

Informaciju par drosibu un uzstadisanu
skatiet atseviSkaja uzstadiSanas
rokasgramatas bukleta. Pirms ierices
lietoSanas vai apkopes ripigi izlasiet
sadalas par droSibu.

2. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

2.1 Vadibas panela parskats

B 2 5 =@
B-o1 5 @
Funkcija Apraksts
Pirmais atrums Ventilatora darbiba ieslédzas uz pirmo atrumu.
Ofrais atrums Ventilatora darbiba parslédzas uz otro atrumu.
TreSais atrums Ventilatora darbiba parslédzas uz treSo atrumu.
Lampa leslédz un izslédz apgaismojumu.
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3. IZMANTOSANA IKDIENA

3.1 Tvaika nosiicéja lietoSana

Parbaudiet ieteicamo atrumu atbilstosi
turpmak sniegtajai tabulai.

0|1 Ediena uzkarsésanas laika, gatavojot ar nosegtiem katliem.

2 Gatavojot ar nosegtiem katliem, izmantojot vairdkas gatavo$anas zonas vai deglus, maiga
cepsana.

3 Varot un cepot lielu édiena apjomu bez vaka, izmantojot vairakas gatavoSanas zonas vai de-
glus.

@ leteicams tvaika nosucéju atstat
ieslegtu vel 15 mindtes péc édiena
gatavoSanas beigam.

Lai lietotu nosiicéju,:

1. lzvelciet ara nosuceéja atvilktni vairak par
5cm.

Tiek atklats vadibas panelis.
2. Lai aktivizeétu So funkciju, nospiediet

taustinu 0|1.
3. Ja nepiecieSams, mainiet darbibas
atrumu, nospiezot vélamo taustinu.

4. KOPSANA UN TIRISANA

4.1 Piezimes par tiriSanu

@ Nosucéja apgaismojums darbojas
neatkarigi no paréjam nosuceja
funkcijam. Lai izgaismotu gatavoSanas
virsmu, nospiediet apgaismojuma pogu
ze3 Nosticéja atvilktnes aizvérsanai nav
nekadas ietekmes uz nosucéja
apgaismojumu.

Lai izsleégtu ventilatoru, nospiediet o vai
aizveriet nosuceéja atvilktni.

@ Nosucéjs atceras pédejo iestatito
ventilatora atrumu pirms atvilktnes
aizversanas. Nosucéjs atsaks darbu ar
So ventilatora atrumu, kad atvilktne atkal
tiks izvilkta ara.

< Neizmantojiet abrazivus mazgasanas Iidzeklus un sukas.
Tiriet ierices virsmu ar mikstu draninu, kas iemérkta silta Gdent ar saudzigu mazgasa-

nas ldzekli.

Péc gatavoSanas dazas ierices dalas var sakarst. Lai izvairitos no traipiem, atdzisusi

Tirsanas lidz-

ierice janoslauka ar tiru dranu vai papira dvieli.

ekli

Traipu firiSanai izmantojiet saudzigu mazgasanas lidzekli.
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Tiriet ierici un tauku filtrus katru ménesi. Rapigi iztiriet taukvielas iek§pusé un no tauku
¢ filtriem. Tauku vai citu partikas palieku uzkraganas var izraisit ugunsgréku.

Tauku filtrus var mazgat trauku mazgajamaja masina.

Turiet tvaika
nosuceéju tiru.

Trauku mazgajama masina jaiestata zema temperatira un Tss cikls. Tauku filtrs var
zaudét krasu, tacu tas neietekmés iekartas sniegumu.

ma.

Ogles filtrs

Tas, cik atri ogles filtrs piesicinas, atkarigs no gatavo$anas veida un tauku filtra firia-
nas biezuma. Aktivétas ogles filtrs nav mazgajams, to nevar regenerét, un tas janomai-
na apmeéram ik péc 4/6 lietoSanas ménesSiem vai biezak intensivas lietoSanas gadiju-

4.2 Tauku filtra tiriSana

Filtri ir uzstaditi ar stiprinajumiem un tapam
otraja puseé.

Filtra tiriSana

1. Piespiediet stiprinajuma rokturi uz filtra
panela zem tvaika nosucéja (1).

2. Nedaudz sasveriet filtra priekSpusi uz leju
(2), tad pavelciet.

Atkartojiet pirmas divas darbibas visiem

filtriem.

3. Tiriet filtrus, izmantojot sukli un
neabrazivu mazgasanas lidzekli, vai art
mazgajiet tos trauku mazgajama masina.

@ Trauku mazgajama masina jaiestata
zema temperatdra un iss cikls. Tauku
filtrs var zaudét krasu, tacu tas
neietekmeés iekartas sniegumu.

4. Laiievietotu filtrus atpakal, veiciet pirmas
divas darbibas apgriezta kartiba.
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Atkartojiet Sis darbibas visiem filtriem, ja tas
atbilst situacijai.

4.3 Ogles filtra maina

/\ BRIDINAJUMS!

Ogles filtrs NAV mazgajams! Filtru nav
iespéjams atjaunot!

Ogles filtra nomaina

1. Iznemiet tauku filtrus no ierices.

Skatiet Sis nodalas sadalu “Tauku filtra

firsana”.

2. Pagrieziet filtru pretéji pulkstena raditaja
virzienam (1) un tad izvelciet (2).

Lai atkal uzstaditu filtrus, veiciet aprakstitas
darbibas pretéja kartiba.

Filtrus jebkura gadijuma ieteicams nomainit
reizi Cetros ménesos.
4.4 Spuldzes maina

STierice ir aprikota ar LED apgaismojumu un
atsevisku vadibas bloku (LED regulatoru). Sis
detalas nomainit drikst tikai inzenieris.



Darbibas traucéjumu gadijuma skatiet sadalu
“Apkope” nodala “DroSibas noradijumi”.

5. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So
/> . - o
simbolu TO. levietojiet iepakojuma materialus | simbolu g, kopa ar majsaimniecibas

atbilsto$ajos konteineros to otrreizéjai atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot ar vietéjo pasvaldibu.

elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
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MOCETETE JA HAWWATA CTPAHNLIA 3A JA:

1 [obueTe coBeTun 3a KopUcTere, GpoLLlypun, BOAUY 3a peLlaBake npobnemu, nHhopmaumm 3a
@ cepBuUcHpane 1 nonpaska:
www.faure.com/support

COOPYXUHA
1. BESBEAHOCHUN MHOOPMALINN N MOHTUPAHSE.........cceieeee, 66
2. OTMNC HA TTPOUBBOOT ...ttt ettt 66
3. CEKOJOHEBHA YTIOTPEBA....... .ttt 67
4. HETA MNUUCTEHRBE . ... oo et 68
5. TPUIXKA SA OKOTIHAT A et 69

MoxHocTa 3a npomMeHu e 3agpxaHa.

1. BESBEAHOCHW NH®OPMALINN NN MOHTUPAHE

/N NPEAOYMNPEOYBAHE!

3a 6e36enHOCHU MHopMaLmK n
MOHTUpaH-e, OCBpPHeTe ce Ha nocebHaTta
6poLuypa 3a ynaTcTea 3a MOHTMPaHE.
BHumaTenHo npouuTtajte rm nornasjata
3a 6e3beqHocT npeq ynotpebaTa mnm
0ApXyBaHEeTO Ha anaparor.

2. OINncC HA NMPON3BOAOT

2.1 Npernea Ha KOHTpoJHaTa Tabna

B o1 | -5 @
DyHKUuMja Onuc
MpBa bp3unHa BeHTunartoport ce npedpna Ha HUBO Ha npBa 6pavHa.
Btopa BpanHa BeHTunaTtopot ce npedpna Ha HMBO Ha BTopa 6p3uHa.
Tpeta BpanHa BeHTtnaTtopot ce npedpna Ha HMBO Ha TpeTa 6panHa.
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dyHKumja Onuc

CseTunka

"o BKNy4yBa v UCKNyvyBa CBETMOTO.

3. CEKOJOHEBHA YINOTPEBA

3.1 Kopucterwe Ha acnupatopoT

lMpoBepeTe ja npenopavaHata 6p3nHa
cnopep Tabenarta npukaxaHa nogony.

0|1 Kora ja 3arpeBaTe xpaHaTa, roTBeH-€ CO MOKPUEHN CafoBU.

2 Kora roTBuTE CO NOKPUEHU TEHLIEPWHbA MU HA MOBEKE PUHIAW MU MNAaMEHULM, HEXHO
npxete.

3 Kora BapuTe 1 npxwuTe noronema konu4nHa Ha xpaHa 6e3 kanak, roTBetse Ha NoBeKe pUHrn

nnu nnameHuun.

@ Ce npenopadyysa fa ro octaBute
acnmpaTopoT Aa pabotu okony 15
MUHYTU MO rOTBEHETO.

@ CseTunkara Ha acnupaTopute
paboTn He3aBUCHO oA ApYrUTe YHKLMN
Ha acnupaTopoT. 3a Aa ja ocBeTnuTe

noBpLUMHaATa 3a roteeHe NpUTUCHETE ro

3a pa pa6boTtuTe co acnupaTopoT: B
Aap patop Kon4eTo 3a CBeTnoQ.SaTBopaH;eTo Ha

durokaTa Hema HMUKaKBO BMvjaHne Bp3
CBETNOTO Ha acnupaTopoT.

1. WN3Bnedete ja nokaTa Ha acnmpaTopoT
noseke og 5 cm.

3a [a ro uckIy4nTe BeHTUNaTopoT

npuTUcHeTe ol 3aTBOpETE ja (hrokaTa Ha
acnupaTopor.

@ AcnupaTopoT ja 3anoMHyBa
nocnegHaTa noctaeka Ha bp3unHaTta Ha
BEHTMUNATOPOT Npu 3aTBOpare Ha
dumokaTa. AcnmpaTtopoT ke paboTu Ha
0OBa HMBO Ha 6p3uHa Ha BeHTUNaTopoT
Kora Ke ce nosneve rokata noBTOPHO.

KoHTponHaTa Tabna e oTBopeHa.
2. 3a pa ja Bkiy4uuTe oBaa yHkUuja,

NPUTUCHETE IO KOM4YeTo OI1

3. [okorky e noTpebHo, CMeHeTe ja
Hp3nHaTa co NpuTUCKame Ha CakaHoTO
Konye.
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4. HETA W YNCTEHE

4.1 benewkn oKony YNCTEHETO

He KopucTteTte aspaSMBHM AETEepPreHTn N YeTKu.
< MoBpLuMHaTa Ha neykaTa YMCTETE ja CO Meka Kpria HaToneHa co Tonna Boaa u

CpefCTBO 3a 4YNCTeHe.

Mo roTBeHETO, HEKOU [ENoBM O anapaToT MOXe Aa ce 3arpeart. 3a ga usberte
nojasa Ha Aamku, anapaToT Mopa Aa Ce Oflafy v UCYLLM CO YMCTa Kpra Uin XapTueHu

CpepncTBa 3a Kprm.

Yucrtewe

YucreTe M gamkute co 6nar AeTepreHT.

YucTeTe ro anapatoT u pUATPUTE 3a MACHOTUM CEKOj MeceLl. YucTeTe run
¢ BHaTpeLUHOCTa U (PUNTPUTE 32 MaCHOTUM BHUMATENHO oA MacHoTuK. HacobupareTto
MPCHOTWW UNW APYr1 OCTaTOLM OA XpaHa MOXe a pesyntvpa co noxap.

PUNTpUTE 3a MACHOTUM MOXE [ja Ce MujaT BO MalUMHa 3a MUeHe CaJoBU.

OpppxyBajTe
jauucra
xayb6ara

MawwvHata 3a muere cafosu Mopa Aa buae noctaBeHa Ha HUCKa TemMnepaTypa u
KpaTok umknyc. duntepoT 3a MacHOTUM MOXe fa u3ryou 6oja, Hema BnujaHue Bp3
nepcopmaHcuTe Ha anaparorT.

KOpUCTEH-E.

dunTtep 3a
jarneH

BpemeTo Ha 3acuTeHocTa Ha hUATEepOT 3a jarneH Bapupa BO 3aBUCHOCT Of BUAOT Ha
rOTBEHETO M PEAOBHOCTA HA YUCTEHE Ha (UMTEPOT 38 MAaCHOTUU. AKTUBUPAHUOT
unTep 3a jarneH He ce M1e, HE MOXKeE [1a Ce pereHepupa 1 Mopa Aia ce 3amMeHm
NpUBINKHO Ha cekou 4/6 Mmeceum of paboTtaTa, Uin NoYecTo Npu 0CoBEHO YecTo

4.2 Yunctewse Ha omnTepoT 3a
MPCHOTUM

dunTpuTe ce MoHTUpaaT co ynotpeba Ha
CTErun 1 CrojKk1 Ha CNpoTUBHaTa CTpaHa.

3a pga ce ncumctu punTepor:

1. TlputucHeTte ja paykarta Ha cTerarta Ha
nnovara Ha punTepoT nof acnupaTopoT

).
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2. Manky HaBaneTe ro npegHVoT gen Ha
duntepoT Hagony (2), a noToa
noerneyeTe.

[MoBTOpETE MM NpBUTE ABa YeKopu 3a cuTe

duntpu.



3. MWcuuctete ru omunTtpuTe Co CyHiep co
Heabpa3nBHU AeTEPreHTn Unn Bo
MalluMHa 3a MUeHe CafoBW.

@ MalumHaTa 3a MUuere cagoBu Mopa
fa buae noctaBeHa Ha Hucka
TemMrnepaTypa 1 KpaTok LuKyc.
dunNTEepoT 3a MacHOTUM MOXe Aa u3ryéu
60ja, Hema BnvjaHue Bp3
nepcopmMaHcuTe Ha anapaToT.

4. 3a pa v ctaBuTe hunTpuTe Hasag,
M3BpLLETE ' NPBUTE [iBA YEKOPU BO
obpaTteH pegocnen.

MoBTOpeTe rvi YekopuTe 3a cUTe UNTPU aKo
€ MOXHO.

4.3 3ameHa Ha ¢ounTepoT co
jarneH

/N NPEAOYMNPEOYBAKE!

dunTteport 3a jarneH HE CMEE pga ce
mue! dunTepoT He MOXe Aa ce
pereHepupal!

3a 3ameHa Ha hmnTepoT 3a jarneHx:

1. WN3Bapgete ru hunTtpuTe 3a MacHOTMM O
anaparor.

5. TPVXA 3A OKOJIMHATA

Peuvknupajte ru matepujanuTte co cumbonot

C/:X CrtaBeTe ja ambanaxaTta BO COOABETHMU
KOHTEjHEepM 3a Aa ja peuuknupaTe.
lMomorHeTe BO 3allTUTaTa Ha XUBTHaTa
cpedvHa 1 YOBEKOBOTO 3apasje U
peLuKnupajTe ro oTNagoT Of eNEKTPUYHM U
eneKkTPoHCcKM anapatun. He dpnajte rn

MornegHeTe BO ,Hnctere Ha untep 3a
MacHOTMK® BO OBa nornasje.

2. CsprteTte ro untepot Haneso (1), a
noToa noenevete ro (2).

3a ga rv ctaBute punTpuTe Hasag,
M3BpLUETE MM YeKkopuTe Bo obpaTeH
penocneg.

Bo cekoj cnyyaj, noTpebHo e ga rn 3aameHunTe
unTpUTE Ha Hajmanky YeTupu MeceLm.

4.4 3ameHa Ha cBeTUNKaTa

AnapartoT goara co JIE[l cBeTunka un
nocebHa onpema 3a koHTpona (JIE
Boaunka). OBve OenoBM MOXe [a ' 3aMeHun
camo TexHuyap. Bo cnyyaj Ha gedekT,
Buaete Bo ,,CepBuc” BO nornasjeto
,Be36eQHOCHN MHCTPYKLUK®.

anapaTtuTe 03aH4YeHn co CMMBonoT E BO
0TNafdoT o4 AOMaKMHCTBOTO. BpateTe ro
NPOW3BOAOT BO BALLMOT JIOKaneH Kanauutet
3a peuuknpare 1nu KOHTakTupajTe ja
BalLaTa OMnLITUHCKa KaHuenapuja.
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GA NAAR ONZE WEBSITE VOOR:

< Advies over gebruik, brochures, het oplossen van problemen, service- en reparatie-informatie:

&

www.faure.com/support

INHOUDSOPGAVE
1. VEILIGHEIDSINFORMATIE EN INSTALLATIE. ... 70
2. BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT ......outttiitiiiiiieeeeee e 70
3. DAGELIJKS GEBRUIK......cooeeiieieeee ettt 71
4. ONDERHOUD EN REINIGING......ccoiiiiiiiiiieeeceeeee e 72
5. MILIEUBESCHERMING.......ooiiiiiiiiiieceeee ettt 73

Wijzigingen voorbehouden.

1. VEILIGHEIDSINFORMATIE EN INSTALLATIE

/\ WAARSCHUWING!

Raadpleeg het aparte installatie-
instructieboekje voor
veiligheidsinformatie en installatie. Lees
de hoofdstukken over Veiligheid
zorgvuldig door voordat u het apparaat
gebruikt of onderhoudt.

2. BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT

2.1 Overzicht van het bedieningspaneel

B o1 & @
functie Beschrijving
Eerste Snelheid De ventilator schakelt over naar het eerste snelheidsniveau.
Tweede Snelheid De ventilator schakelt over naar het tweede snelheidsniveau.
Derde Snelheid De ventilator schakelt over naar het derde snelheidsniveau.
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functie
Lamp

Beschrijving

Schakelt de lampen in en uit.

3. DAGELIJKS GEBRUIK
3.1 De kap gebruiken

Controleer de aanbevolen snelheid volgens
onderstaande tabel.

0|1 Tijdens het opwarmen van voedsel, koken met potten met deksel.

2 Tijdens het koken met potten met deksel op meerdere kookzones of branders, zachtjes bak-
ken.

3 Tijdens het koken en bakken van grote hoeveelheden voedsel zonder deksel, koken op meer-

dere kookzones of branders.

@ Het wordt aanbevolen om de kap
ongeveer 15 minuten na het koken aan
te laten staan.

Om de kap:

1. Trek de lade van de afzuigkap meer dan
5 cm naar buiten.

Het bedieningspaneel is zichtbaar.

2. Druk op de 0|1-toets om de functie in te
schakelen.

3. Wijzig indien nodig de snelheid door op
de gewenste knop te drukken.

@ De verlichting van de afzuigkappen
werkt onafhankelijk van andere
afzuigkapfuncties. Druk op de

kookoppervlak te verlichten"Q'. Het
sluiten van de lade heeft geen effect op
de lamp van de kap.

Om de ventilator uit te schakelen druk je op
de afzuigkaplade Ol of sluit je deze.

@ De afzuigkap onthoudt de laatste
instelling van de ventilatorsnelheid bij het
sluiten van de lade. De afzuigkap werkt
op dit ventilatorsnelheidsniveau wanneer

de lade weer wordt uitgetrokken.
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4. ONDERHOUD EN REINIGING

4.1 Opmerkingen over de reiniging

Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen en borstels.
< Maak het oppervlak van het apparaat schoon met een zachte doek, warm water en
een mild reinigingsmiddel.

Na het koken kunnen sommige onderdelen van het apparaat heet worden. Om viekken
te voorkomen moet het apparaat afkoelen en worden gedroogd met een schone doek

Rel_mgmgs- of keukenpapier.
middelen
Reinig viekken met een mild reinigingsmiddel.
Reinig het apparaat en smeer de filters elke maand. Reinig de binnen- en veffilters
zorgvuldig zodat er geen vet meer achterblijft. Vetophoping of andere resten kunnen
Vi brand veroorzaken.

T TYTE— U kunt vetfilters ook in de afwasmachine wassen.

Houd de kap De vaaFwasser moet op een lage temperatuur enl een korte cyclus wo.rden ingesteld.
De vetfilter kan verkleuren, maar dat heeft geen invioed op de prestaties van het appa-

schoon raat

De verzadigingstijd van de kooffilter varieert afhankelijk van het type koken en de regel-
maat van het reinigen van de veffilter. De geactiveerde kooffilter is niet wasbaar, kan
niet worden geregenereerd en moet ongeveer om de 4/6 maanden worden vervangen,
of vaker voor bijzonder zwaar gebruik.

Houtskoolfil-
ter

4.2 De vetfilter reinigen

Filters worden gemonteerd met behulp van
clips en pennen aan de andere kant.

De filter reinigen:

1. Druk op de handgreep van de
montageclip op het filterpaneel onder de
kap (1).

2. Kantel de voorkant van de filter iets naar
beneden (2) en trek vervolgens.

Herhaal de eerste twee stappen voor alle
filters.
3. Reinig de filters met een spons met niet-

schurende reinigingsmiddelen of in een
vaatwasser.
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@ De vaatwasser moet op een lage
temperatuur en een korte cyclus worden
ingesteld. De vetfilter kan verkleuren,
maar dat heeft geen invloed op de
prestaties van het apparaat.

4. Voer de eerste twee stappen in
omgekeerde volgorde uit om de filters
terug te plaatsen.

Herhaal de stappen voor alle filters indien van

toepassing.

4.3 De koolfilter vervangen

/\ WAARSCHUWING!

De koolfilter is NIET afwasbaar! De filter
kan niet worden geregenereerd!

Om de koolfilter te vervangen:

1. Haal de vetfilters uit het apparaat.
Zie "De veffilter reinigen" in dit hoofdstuk.

5. MILIEUBESCHERMING

Recycleer de materialen met het symbool {.\3
Gooi de verpakking in een geschikte
afvalcontainer om het te recycleren.
Bescherm het milieu en de volksgezondheid
en recycleer op een correcte manier het afval
van elektrische en elektronische apparaten.

2. Draai de filter linksom (1) en trek
vervolgens (2).

Voer de stappen in omgekeerde volgorde uit
om de filters terug te plaatsen.

In ieder geval moeten de filters ten minste om
de vier maanden worden vervangen.

4.4 Het lampje vervangen

Dit apparaat wordt geleverd met een LED-
lamp en een apart bedieningsmechanisme
(LED-driver). Deze onderdelen kunnen alleen
door een technicus worden vervangen.
Raadpleeg in geval van storingen "Service" in
het hoofdstuk "Veiligheidsinstructies".

Gooi apparaten gemarkeerd met het symbool

E niet weg met het huishoudelijk afval.
Breng het product naar het milieustation bij u
in de buurt of neem contact op met de
gemeente.
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GA INN PA NETTSIDEN VAR FOR A:

< Fa rad om bruk, brosjyrer, hjelp til feilsgking, og informasjon om service og reparasjon:

&

www.faure.com/support

INNHOLD
1. SIKKERHETSINFORMASJON OG INSTALLASJON.......ccooiiiiiiiiiiiiiis 74
2. PRODUKTBESKRIVELSE.......coiiiiiiiiie ettt 74
3. DAGLIG BRUK ..ottt e e e 75
4. STELL OG RENGUGRING........ooiiiiiiiieeeee ettt 75
5. BESKYTTELSE AV MILJDET......outiiiiiiiiiiieeeeee et 77

Med forbehold om endringer.

1. SIKKERHETSINFORMASJON OG INSTALLASJON

/\ ADVARSEL!

Se det separate heftet for
installasjonsinstruksjoner for
sikkerhetsinformasjon og installasjon.
Les sikkerhetskapitlene ngye far du
bruker eller vedlikeholder produktet.

2. PRODUKTBESKRIVELSE

2.1 Oversikt over betjeningspanel

B+ 2 5 =@
B-o1 -5 @
Funksjon Beskrivelse
Farste hastighet Viften bytter til forste hastighetsniva.
Andre hastighet Viften bytter til andre hastighetsniva.
Tredje hastighet Viften bytter til tredje hastighetsniva.
Lys Slar lysene pa og av.
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3. DAGLIG BRUK

3.1 Bruk av ventilatoren

Sjekk anbefalt hastighet i henhold til tabellen
nedenfor.

0|1 Under oppvarming av mat, tilberedning med dekkede kokekar.
2 Skansom steking — nar du tilbereder med dekkede kokekar pa flere kokesoner eller brennere.
3 Under koking og steking av mye mat uten lokk, tilberedning pa flere kokesoner eller brennere.

@ Det er anbefalt a la ventilatoren sta
pa i 15 minutter etter tilberedning.

Slik bruker du ventilatoren:
1. Trekk ut ventilatorskuffen mer enn 5 cm.

Kontrollpanelet er eksponert.
2. For a aktivere denne funksjonen, trykker

du pa O”—knappen.
3. Om gnskelig kan du endre hastigheten
ved a trykke tilsvarende knapp.

4. STELL OG RENGJYRING

4.1 Merknader om rengjgaring

@ Ventilatorlyset fungerer uavhengig av
andre ventilatorfunksjoner. For & lyse opp

kokeflaten trykk pa IysknappeniQ'. A
lukke skuffen har ingen effekt pa

ventilatorlyset.

For & sla av viften, trykk pa Ol eller lukk
ventilatorskuffen.

@ Ventilatoren husker den siste
innstillingen av viftehastigheten nar
skuffen lukkes. Ventilatoren fungerer pa
dette viftehastighetsnivaet nar skuffen
trekkes ut igjen.

< lkke bruk skurende rengjgringsmidler og berster.
Rengjer produktets overflate med en myk klut med varmt vann og et mildt vaskemid-

del.

Etter tilberedning kan noen deler av produktet bli varmt. For & unnga flekker ma pro-

Rengjgrings-

duktet kjgles ned og terkes med ren klut eller tarkepapir.

midler

Rengjer flekker med et mildt vaskemiddel.
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Rengjer produktet og smer filtrene én gang i maneden. Rengjgr innvendig og fettfiltre-
¢ ne grundig for fett. Fettoppsamling eller andre rester kan fgre til brann.

Fettfiltere kan vaskes i oppvaskmaskin.

Hold ventila- Oppvaskmaskinen ma stilles inn pa lav temperatur og et kort program. Fettfilteret kan

bli misfarget, men dette har ingen pavirkning pa apparaters ytelse.
toren ren [¢] gen p g pa app: y

Metningen av kullfilteret varierer avhengig av type tilberedning og hvor regelmessig du
rengjerer fettfilteret. Det aktiverte kullfilteret kan ikke vaskes eller regenereres, og ma
byttes ut omtrent hver fierde/sjette maned i bruk, eller oftere i perioder med spesielt

mye bruk.
Kulifilter
4.2 Rengjore fettfilteret Gjenta trinnene for alle filtre hvis aktuelt.
Filtrene monteres med klips og naler pa .
motsatt side. 4.3 Bytt ut kullfilteret

For a rengjore filteret:

1
1. Trykk pa handtaket til monteringsklipsen A ADVARSEL' )

pé fi|terpane|et under ventilatoren (1) Kullfilteret kan IKKE vaskes! Filteret kan
ikke fornyes!

Slik skifter du kullfilteret:

1. Fjern fettfiltrene fra apparatet.

Les «Rengjering av fettfilteret» i dette
kapittelet.

2. Drei filteret mot urviseren (1) og trekk
deretter (2).

2. Bpgy fronten pa filteret forsiktig nedover
(2), og dra.

Gjenta de to fagrste trinnene for alle filtrene.

3. Vask filtrene ved a bruke en svamp med
vaskemiddel uten slipevirkning, eller bruk
oppvaskmaskin.

For a remontere filteret, utfer trinnene i

omvendt rekkefalge.
@ Oppvaskmaskinen ma stilles inn pa Uansett er det ngdvendig & skifte filtrene
lav temperatur og et kort program. minst hver fierde maned.
Fettfilteret kan bli misfarget, men dette
har ingen pavirkning péa produktets 4.4 Skifte lyspare
ytelse.

Dette produktet leveres med en LED-lampe

. ) . og separat styreutstyr (LED-driver). Disse
4. For a montere filtrene tilbake, fglg de to : ; .
forste trinnene i omvendt rekkefalge. delene kan kun skiftes av en tekniker. Hvis
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det oppstar feil, se "Service" i kapittelet
"Sikkerhetsinstruksjoner".

5. BESKYTTELSE AV MILJGET

Resirkuler materialer som er merket med

symbolet L/:‘) Legg emballasjen i riktige
beholdere for a resirkulere det. Bidrar til &
beskytte miljget, menneskers helse og for a
resirkulere avfall av elektriske og elektroniske
produkter. Ikke kast produkter som er merket

med symbolet i sammen med
husholdningsavfallet. Produktet kan leveres
der hvor tilsvarende produkt selges eller pa
miljgstasjonen i kommunen. Kontakt
kommunen for naermere opplysninger.
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NA NASZEJ WITRYNIE INTERNETOWEJ MOZNA ZNALEZC:

61 Wskazdéwki dotyczace uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu probleméw oraz informacje
@ dotyczgce serwisu i napraw:

www.faure.com/support

SPIS TRESCI
1. INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA | INSTALACJI................. 78
2. OPIS URZADZENIA.......ooiiii e 78
3. CODZIENNA EKSPLOATACUA. ...t 79
4. KONSERWACUJA | CZYSZCZENIE.......ccoiiiiiiiiiiie et 80
5. OCHRONA SRODOWISKA........ocoieeiieriieeeeseeeeieeee s 81

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wczesniejszego
powiadomienia.

1. INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA |
INSTALACJI

/\ OSTRZEZENIE!

Informacje dotyczace bezpieczenstwa i
instalacji sg zawarte w odrebnej
broszurze ,Instrukcja instalacji”. Przed
przystapieniem do uzytkowania lub
konserwacji urzgdzenia nalezy uwaznie
zapoznac sie z rozdziatem dotyczacym
bezpieczenstwa.

2. OPIS URZADZENIA

2.1 Widok panelu sterowania

B 2 5 +—’|
B o1 | -5 @
Funkcja Opis
Pierwsza predkos¢ Wigczenie pierwszej predkosci wentylatora.
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Funkcja Opis

Druga predko$é

Wiaczenie drugiej predkosci silnika.

Trzecia predkosé

Wigczenie trzeciej predkosci wentylatora.

Lampa

Wiaczenie i wytgczenie oswietlenia.

3. CODZIENNA EKSPLOATACJA

3.1 Korzystanie z okapu

Sprawdzi¢ zalecane predkosci podane w
ponizszej tabeli.

OI‘I Podgrzewanie potraw, gotowanie w naczyniach z pokrywka.

2 Gotowanie w naczyniach z pokrywka na wielu polach grzejnych lub palnikach, delikatne sma-
zenie.

3 Intensywne gotowanie i smazenie duzych porcji potraw bez pokrywki, gotowanie na wielu po-

lach grzejnych lub palnikach.

@ Zaleca sig pozostawienie wigczonego
okapu przez ok. 15 min. po zakonczeniu
gotowania.

Obstuga:
1. Wyciagna¢ szuflade okapu na ponad 5

Powoduje to odstoniecie panelu sterowania.

2. Aby wigczy¢ funkcje, nalezy nacisng¢
przycisk Ol 1

3. W razie potrzeby zmienié¢ predkosg¢,
naciskajgc odpowiedni przycisk.

@ Oswietlenie okapow dziata
niezaleznie od innych funkcji. Aby
podswietli¢ powierzchnie gotowania,

nacisngc¢ przycisk oéwietlenia‘Q‘.
Zamkniecie szuflady nie ma wptywu na
oswietlenie okapu.

Aby wylgczy¢ wentylator, nalezy nacisng¢
Ol1ub zamkna¢ szuflade okapu.

@ Okap zapamietuje ostatnie
ustawienie predkosci wentylatora przy
zamykaniu szuflady. Okap bedzie dziata¢
na tym poziomie predkosci wentylatora
po ponownym wyciagnieciu szuflady.
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4. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

4.1 Uwagi dotyczace czyszczenia

Nie uzywa¢ detergentéw o wiasciwosciach sciernych ani szczo-

< tek.

Czyscic¢ powierzchnie urzadzenia migkkg $ciereczkg zwilzong cieptg wodg z dodatkiem

tagodnego detergentu.

Po zakonczeniu gotowania niektore elementy urzgdzenia moga byé mocno rozgrzane.

Srodki czy- Aby zapobiec powstaniu plam, nalezy zaczekaé, az urzadzenie ostygnie i przetrze¢ po-
szczace wierzchnie czystg $ciereczkg lub papierowym recznikiem.
Usung¢ plamy za pomocg tagodnego detergentu.
Czysci¢ urzadzenie i filtry przeciwttuszczowe raz w miesigcu. Starannie oczysci¢ wne-
N trze i filtry przeciwtluszczowe z ttuszczu. Nagromadzenie sig tluszczu lub innych zabru-
dzen moze skutkowac pozarem.
I TYTR—

Utrzymywanie
okapu w czys-
tosci

Filtry przeciwttuszczowe mozna my¢ w zmywarce.
Ustawi¢ w zmywarce niskg temperature i krotki cykl zmywania. Ewentualne odbarwie-
nie filtra przeciwttuszczowego nie ma zadnego wptywu na dziatanie urzadzenia.

Filtr weglowy

Zywotnosé filtra weglowego jest zréznicowana i zalezy od rodzaju gotowanych potraw
oraz czegstotliwosci czyszczenia filtra przeciwttuszczowego. Filtr z weglem aktywnym
nie jest przystosowany do mycia ani regeneracji. Nalezy go wymieniaé co okoto 4-6
miesigcy lub czesciej przy szczegodlnie intensywnym uzytkowaniu.

4.2 Czyszczenie filtra
przeciwtluszczowego

Filtry sg zamocowane za pomoca zatrzaskow
oraz trzpieni po przeciwnej stronie.

Czyszczenie filtra:

1. Nacisnaé uchwyt zatrzasku mocujacego
na panelu filtra pod okapem (1).
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2. Delikatnie odchyli¢ przednig czes¢ filtra w
dot (2), a nastepnie pociagnac.

Powtérzyé obie czynnosci przy wszystkich

filtrach.

3. Oczyscic filtry gabkg nasgczong
tagodnym detergentem lub umy¢ w
zmywarce.



@ Ustawi¢ w zmywarce niskg
temperature i krotki cykl zmywania.
Ewentualne odbarwienie filtra
przeciwttuszczowego nie ma zadnego
wplywu na dziatanie urzadzenia.

4. Zamontowac filtry z powrotem w
urzgdzeniu, wykonujgc opisane wyzej
czynnosci w odwrotnej kolejnosci.

Powtorzy¢ czynnosci w odniesieniu do

wszystkich filtrow (jesli dotyczy).

4.3 Wymiana filtra weglowego

/\ OSTRZEZENIE!

Filtr weglowy NIE jest przystosowany do
mycia! Filtr weglowy nie jest
przystosowany do regeneraciji!

Aby wymienic filtr weglowy, nalezy:

1. Wyjac filtry przeciwttuszczowe z
urzgdzenia.

Patrz ,Czyszczenie filtra
przeciwttuszczowego” w tym rozdziale.

5. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem L/.\) nalezy
poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia
wiozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbac
0 ponowne przetwarzanie odpaddw urzgdzen
elektrycznych i elektronicznych, aby chronic¢
Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

2. Obracic filtr przeciwnie do ruchu
wskazoéwek zegara (1), a nastepnie
pociagnac (2).

Aby z powrotem zmontowac filtry, nalezy
wykonac opisane czynnosci w odwrotnej
kolejnosci.

Filtry nalezy wymienia¢ co najmniej raz na
cztery miesigce.

4.4 Wymiana zaréwki

Urzadzenie jest wyposazone w zrodto swiatta
LED i oddzielne elementy sterujagce (zasilacz
LED). Te czg$ci moze wymieni¢ wytacznie
technik serwisu. W przypadku wystgpienia
usterki patrz ,Serwis” w rozdziale ,Wskazowki
dotyczgce bezpieczenstwa”.

Nie wolno wyrzuca¢ urzadzen oznaczonych

symbolem E razem z odpadami domowymi.
Nalezy zwréci¢ produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania lub
skontaktowa¢ sie z odpowiednimi wladzami
miejskimi.
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VISITE O NOSSO WEBSITE PARA:

Obter conselhos de utilizagao, folhetos, resolucédo de problemas e informagdes sobre assisténcia

e reparacgoes:
www.faure.com/support

INDICE

1. INFORMAGAO DE SEGURANCA E INSTALACAO
2. DESCRIGAO DO PRODUTO
3. UTILIZACAO DIARIA. ......oooviioeeecieeeeeeeee e
4. MANUTENGAO E LIMPEZA........cooiieieieeeeeeeeeeee e
5. PREOCUPAGCOES AMBIENTAIS

Sujeito a alteragdes sem aviso prévio.

1. INFORMAGCAO DE SEGURANGCA E INSTALACAO

/N AvisoO!

Consulte o folheto de instrugdes da
instalacao em separado relativamente a
Informacao de seguranca e instalagao.
Leia cuidadosamente os capitulos de
Seguranga antes de qualquer utilizagao
ou manutencao do aparelho.

2. DESCRIGAO DO PRODUTO

2.1 Descrigao geral do painel de comandos

B o1 | -5 @
Fungao Descrigao
Primeira velocidade A ventoinha muda para o primeiro nivel de velocidade.
Segunda velocidade A ventoinha muda para o segundo nivel de velocidade.
Terceira velocidade A ventoinha muda para o terceiro nivel de velocidade.
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Funcao

Lampada

Descricao

Liga e desliga as luzes.

3. UTILIZACAO DIARIA

3.1 Utilizar o exaustor

Verifique a velocidade recomendada na
tabela seguinte.

0|1 Quando aquecer alimentos ou cozinhar em tachos tapados.

2 Quando cozinhar em tachos tapados em varias zonas de aquecimento ou varios queimadores

e quando fritar lentamente.

3 Quando cozer e fritar grandes quantidades de alimentos em tachos destapados ou quando co-
zinhar em varias zonas de aquecimento ou varios queimadores.

@ E recomendavel deixar o exaustor a
funcionar durante cerca de 15 minutos
apos o fim dos cozinhados.

Operar o exaustor:

1. Retire a gaveta do exaustor mais de 5
cm.

O painel de controlo esta exposto.
2. Para ativar esta fungao, prima o botao

on

3. Se necessario, altere a velocidade
premindo o botao pretendido.

@ A luz do exaustor funciona
independentemente de outras fungbes
do exaustor. Para iluminar a superficie

de cozedura prima o botao da qu?Q‘.
Fechar a gaveta ndo tem qualquer efeito
na luz do exaustor.

Para desligar o botao da ventoinha prima o

ou feche a gaveta do exaustor.

@ Quando fechar a gaveta, o exaustor
memoriza a Ultima regulagao da
velocidade da ventoinha. O exaustor
funcionara neste nivel de velocidade da
ventoinha quando a gaveta for retirada
novamente.
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4. MANUTENGCAO E LIMPEZA

4.1 Notas sobre a limpeza

Nao use produtos de limpeza abrasivos nem esfregées.
< Limpe a superficie do aparelho com um pano macio com agua quente e um detergente
suave

Depois de cozinhar, algumas partes do aparelho podem ficar quentes. Para evitar
manchas, o aparelho deve arrefecer e ser seco com um pano limpo ou papel de cozi-

Agentes de nha.

limpeza

Limpe manchas com um detergente suave.

Limpe o aparelho e os filtros de gordura todos os meses. Limpe cuidadosamente a
¢ gordura do interior e dos filtros de gordura. A acumulagédo de gordura ou outros resi-
duos pode provocar incéndios.

Os filtros de gordura podem ser lavados numa maquina de lavar a loica.

Mantenha o
. Programar a maquina de lavar loica para um ciclo curto a temperatura baixa. O filtro
exaustor lim- ) ) "
po de gordura pode ficar desbotado, mas isso ndo afeta o desempenho do aparelho.

O tempo de saturagao do filtro de carvao depende dos tipos de cozinhados e da fre-

quéncia de limpeza do filtro de gordura. O filtro de carvao ativado néo é lavavel, ndao

pode ser regenerado e deve ser substituido aproximadamente a cada 4/6 meses de

funcionamento, ou com maior frequéncia para uma utilizagao particularmente intensi-
va.

Filtro de car-
vao

4.2 Como limpar o filtro de
gordura

Os filtros estdo montados com grampos e
pinos no lado oposto.

Como limpar o filtro:

1. Premir o manipulo dos grampos de
fixagao no painel do filtro, por baixo do
exaustor (1).

2. Inclinar ligeiramente para baixo a parte

da frente do filtro (2) e depois puxar.
Repetir os dois primeiros passos em todos os
filtros.

3. Lavar os filtros com uma esponja e um
detergente ndo abrasivo, ou na maquina
de lavar loica.
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@ Programar a maquina de lavar loica
para um ciclo curto a temperatura baixa.
O filtro de gordura pode ficar desbotado,
mas isso nao afeta o desempenho do
aparelho.

4. Para instalar os filtros, efetuar os dois
primeiros passos pela ordem inversa.

Repetir estes passos em todos os filtros, se
aplicavel.

4.3 Substituir o filtro de carvao

/N Aviso!

O filtro de carvdo NAO pode ser lavado!
Nao é possivel regenerar o filtro!

Para substituir o filtro de carvéao:

1. Remover os filtros de gordura do
aparelho.

Consultar a secgao “Limpar o filtro de
gordura” neste capitulo.

5. PREOCUPAGCOES AMBIENTAIS

Recicle os materiais que apresentem o

simbolo ff?-) Coloque a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem. Ajude
a proteger o ambiente e a saude publica
através da reciclagem dos aparelhos
eléctricos e electronicos. Nao elimine os

2. Rode o filtro no sentido anti-horario (1) e
depois puxe-o (2).

Para instalar os filtros, execute os mesmos
passos pela ordem inversa.

De qualquer modo, € necessario substituir os
filtros pelo menos a cada quatro meses.

4.4 Substituir a lampada

Este aparelho é fornecido com uma lampada
LED e equipamento de controlo separado
(controlador LED). Estas pecas apenas
podem ser substituidas por um técnico. Em
caso de qualquer avaria, consulte
“Assisténcia” no capitulo “Instru¢des de
seguranca”.

aparelhos que tenham o simbolo E
juntamente com os residuos domésticos.
Coloque o produto num ponto de recolha
para reciclagem local ou contacte as suas
autoridades municipais.
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VIZITATI WEBSITE-UL NOSTRU PENTRU:

< A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si reparatii:

& o S

www.faure.com/support

CUPRINS
1. INFORMATII PRIVIND SIGURANTA SI INSTALAREA. ..o 86
2. DESCRIEREA PRODUSULUL.....cooiiiiteteeeeeeee e 86
3. UTILIZAREA ZILNICA ...ttt 87
4. INGRIJIREA SICURATAREA. ..ot 88
5. INFORMATI PRIVIND MEDIUL.......coiiiiiiiiiiiieaie e 89

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.

1. INFORMATII PRIVIND SIGURANTA SI INSTALAREA

/\ AVERTISMENT!

Consultati brosura separata cu
Instructiuni de instalare pentru Informatii
privind siguranta si instalarea. Cititi cu
atentie capitolele despre Siguranta
fnainte de utilizarea sau realizarea
operatiilor de intretinere asupra
aparatului.

2. DESCRIEREA PRODUSULUI

2.1 Prezentarea panoului de comanda

B+ o1 5 @
Functie Descriere
Prima viteza Ventilator trece la primul nivel de viteza.
A doua viteza Ventilator trece la al doilea nivel de viteza.
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Functie Descriere

A treia viteza Ventilator trece la al treilea nivel de viteza.

Bec Porneste si opreste lumina.

3. UTILIZAREA ZILNICA

3.1 Utilizarea hotei

Verificati turatia recomandata conform
tabelului de mai jos.

0|1 in timp ce incélziti mancarea, gétiti cu vasele acoperite.
2 Tn timpul gétirii cu vasele acoperite pe mai multe zone de gatit sau arzatoare, préjire lenta.
3 in timpul fierberii si prajirii unor cantitati mari de alimente fara capac, gatire pe mai multe zone

sau arzatoare.

@ Se recomanda sa lasati hota sa @ Lumina hotei functioneaza
functioneze timp de circa 15 minute dupa independent de alte functii ale hotei.
gatire. Pentru a ilumina suprafata de gatire,

apasati butonul de iluminare <.
Inchiderea sertarului nu are niciun efect
1. Scoateti componenta retractabila a hotei asupra luminii hotei.

mai mult de 5 cm.

Pentru a utiliza hota:

Pentru a opri ventilatorul, apasati 0|1 sau
inchideti componenta retractabila a hotei.

@ Hota salveaza ultima setare a vitezei
ventilatorului la inchiderea componentei
retractabile a hotei. Hota va functiona la
acest nivel de viteza al ventilatorului cand

. N componenta retractabila va fi scoasa din
Veti vedea panoul de comanda. nou

2. Pentru activarea functiei, apasati butonul

on
3. Daca este necesar, schimbati turatia,
apasand pe butonul dorit.
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4. INGRIJIREA S| CURATAREA

4.1 Observatii privind curatarea

<

Agenti de cu-

Nu folositi detergenti si perii abrazive.
Curatati suprafata aparatului cu o laveta moale, apa calda si un detergent neutru.

Dupa ce ati gatit, unele piese ale aparatului pot deveni fierbinti. Pentru a evita patarea,
aparatul trebuie racit si uscat cu o laveta curata sau prosoape de hartie.

ratare Curatati petele cu un detergent neutru.
Curéatati aparatul si filtrele de grasime in fiecare luna. Curatati cu atentie de grasime
s interiorul si filtrele de grasime. Acumularea de grésimi sau de orice alte reziduuri poate
produce un incendiu.
I TYT R

Pastrati hota
curata

Filtrele de grasime se pot spala la masina.
Masina de spalat vase trebuie setata la o temperatura redusa si la un ciclu scurt. Filtrul
de grasime se poate decolora. Acest lucru nu influenteaza performanta aparatului.

Filtrul de car-
bune

Durata saturarii filtrului de carbune variaza in functie de tipul de gatire si regularitatea
n curatarea filtrului de grasime. Filtrul de carbune activ nu este lavabil, nu poate fi re-
generat si trebuie nlocuit aproximativ la fiecare 4/6 luni de utilizare sau mai frecvent
daca este utilizat mai intens.

4.2 Curatarea filtrului de grasime

Filtrele sunt montate cu ajutorul clemelor si
pinilor pe partea opusa.

Pentru curatarea filtrului:

1. Apasati manerul clemei de suport de pe
panoul filtrului de sub hota (1).

2. Inclinati usor partea frontala a filtrului in
jos (2), dupa care trageti.
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Repetati primii doi pasi pentru toate filtrele.

3. Curatati filtrele folosind un burete cu
detergenti neabrazivi sau intr-o masina
de spalat vase.

@ Masina de spalat vase trebuie setata
la o temperatura redusa si la un ciclu
scurt. Filtrul de grasime se poate
decolora. Acest lucru nu influenteaza
performanta aparatului.

4. Pentru a monta filtrele Thapoi, urmati

primii doi pasi in ordine inversa.
Repetati pasii pentru toate filtrele, daca este
cazul.



4.3 inlocuirea filtrului de carbune

/\ AVERTISMENT!

Filtrul de carbune NU este lavabil! Filtrul
nu se poate regeneral

Pentru a inlocui filtrul de carbune:
1. Scoateti filtrele de grasime din aparat.

Consultati ,Curatarea filtrului de grasime” din
acest capitol.

2. Rotiti filtrul in sens invers acelor de
ceasornic (1) si apoi trageti (2).

5. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul Cf.\l)
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati
la protejarea mediului si a sanatatii umane si
la reciclarea deseurilor din aparatele electrice
si electrocasnice. Nu aruncati aparatele

Pentru a monta filtrele Tnapoi, urmati pasii in
ordine inversa.

Tn orice situatie, este necesara inlocuirea
filtrelor cel putin la fiecare patru luni.

4.4 Inlocuirea becului

Acest aparat include o lampa LED si un
dispozitiv de comanda separat (driver pentru
LED-uri). Aceste piese trebuie inlocuite doar
de cétre un tehnician. In cazul unei defectari,
consultati capitolul ,Service” din ,Instructiuni
privind siguranta”.

marcate cu acest simbol : impreuna cu
deseurile menajere. Returnati produsul la
centrul local de reciclare sau contactati
administratia orasului dvs.
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MOCETUTE HALL BEB-CAWNT, YTOBbI:

HENCNPaBHOCTEN, TEXHUYECKOM OBCIYXMBaHUN Y PEMOHTE:

Haiitn WHCTPYKLMM NO 3KkcnnyaTtayun, a Takke pekomeHgauum rno ncnosib3oBaHuo , yCTpaHeHuUto
www.faure.com/support

COOEPXAHUE
1. YKASAHNA MO BE3OMNACHOCTU N MHCTPYKLM MO YCTAHOBKE......90
2. OTMUCAHNE TIPUBOPA. ..ot 90
3. EEXXEOHEBHOE UCTIOJNTIB3OBAHUIE........coiiiiiiiieieee e 91
4. YXOLO VT OUNCTKA. ... 92
5. OXPAHA OKPYXXAKOLLUEA CPELDL.......c.cvcvevieceeeeieieiceeie e 93

I'IpaBo Ha U3MEHEeHNA CoXpaHAeTCA.

1. YKASAHWA MO BE3OMNACHOCTN U MHCTPYKUW O
YCTAHOBKE

/\ BHUMAHUE!

YkasaHusi no 6e3onacHocTy u
WHCTPYKLMM MO YCTaHOBKe NpuBeAeHb! B
oTAensbHon VHCTpyKLUmMm no ycTaHoBKe 1
ykasaHusx no 6esonacHoctu. Mpexae
Yem Npoun3BOANTb Niobble AENCTBUSA NO
MCMoMnb30BaHMIO UMK
npodunakTnieckomy o6cnyxvnBaHmo
npubopa BHUMAaTENbHO 03HAKOMbTECH C
rnaBamMu, OTHOCALLMMUCS K TEXHUKE
6esonacHocTy.

2. OIMMMCAHNE MNMPUBOPA

2.1 O6wwmn BMA NaHenu ynpaBneHus

W
&

2

B on | -5 @
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DyHKUUA

[MepBas ckopocTb

OnucaHue

[Bvratenb BKNoYaeTCs Ha NEPBOM YPOBHE CKOPOCTU.

BTopasi ckopocTb

ﬂsmraTenb BKINMHOYaEeTCA Ha BTOPOM YPOBHE CKOPOCTU.

TpeTbsi CKOPOCTb

ﬂBI/IraTeJ'II:- BKIlOYaEeTCA Ha TpeTbeM YPOBHE CKOPOCTU.

OENB

Jlamna ocBelleHus

BkntoyeHwue v BbiknoyeHe ocBelleHns.

3. EXEANHEBHOE NCIMOJIb3OBAHNE

3.1 Acnonb3oBaHMe BbITAXKHU

PekomeHaoBaHHble 3HaYeHUs CKOpOoCTU
npuBeneHbI B Ta6J‘II/ILle HUXe.

0|1 Pa3sorpeB npofyKTOB B NOCYAE, HAKPBITON KPbILLKAMMU.

2 MpuroToBneHue B NOCyAe, HAKPLITOW KPbILLKaMK, Ha HECKOMBbKMUX KOHGOPKaX UK ropenkax.
Xapka manol MIHTEHCUBHOCTMW.

3 KunsueHwve 1 xxapka 605bLIOro KonnyecTsa NPoAYKTOB 6€3 KpbILLIKW, MPUrOTOBIIEHUE Ha He-

CKOMbKNX KOHDOPKaXx Unm roperkax.

@ PekomMeHayeTcsi AaTb BbITSKKE
nopa6otaTb okono 15 MyHyT no
OKOHYaHWUW NMPUrOTOBIEHMS.

BknroyeHue BbITAXKMW,:

1. BblgBMHbTE SAWMK BbITSXKN Bonee yem Ha
5cm.

MaHenb ynpaBneHusi oTkpbITa.
2. [1nf BKNOYEHNSA YHKLUN HXMUTE

KHOMKY 0|1.
3. [lpu HEOOXOAMMOCTU N3MEHUTE CKOPOCTb,
HaxaB TpebyeMyto KHOMKY.

@ OcBelLeHne BbITSXKkN paboTaeT
HEe3aBUCKMO OT ApPYrux YHKL WA
BbITSXKKN. YTOObI BKMIOYNTL BAPOUHYHO

naHenb, KHOMKY OCBGLLI.GHI/IH_'Q'.
SaKprTVIe AUVKa He BNUAET Ha

OCBELLEHNE BbITAXKWN.

YT06bI BbIKMIOYNTL BEHTUMATOP, HAXXMUTE
0|1 WNN 3aKpONTE BbIABMXHON ALLMK.

@ BbITs>KKa 3anomyHaeT NMocrneaHon
HacTpOiiKy CKOPOCTW BEHTUNSITOpa Npw
3aKpblBaHWK sLLmKa. BeiTsxka Gynet
pa6oTaTtb Ha 3TOM YPOBHE CKOPOCTY
BEHTUNATOPA, KOrAa BblABUKHOW ALK
CHOBa BblABUHETCS.
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4. yXog 1 O4NCTKA

4.1 NMpumeyaHMe NO OYUCTKE

He VICI10nb3yl7ITe aGpa3MBHble MowLuiue cpeacTBa U LWWETKU.
< MoBepxHocTb Npubopa npoTupanTe MArkon TkaHbio, CMOYEHHOW B TENION BoAe C

MOKLWMM CpenCTBOM.

Mocne NpuroToBneHUs HEKOTOPbIE YacTy Npubopa cunbHO HarpeBatoTcs. Bo nsbexa-
Hve o6pa3oBaHus NATEH HeobxoAMMO AaTk NPUMBOPY OCTbITh U BbITEPETL Ero HACYX0

Yucrawme

YMCTOW TPSINKON UK 6yMaxkHbIMM NONOTEeHLamu.

cpeacrTea

OumwanTe NATHa MArKUM MOILLYM CPELCTBOM.

Pas B Mecsil, NponssoamnTe 04MCTKY Npubopa v xupoynasnueatoLmx gunbTpos. Tua-
¢ TENbHO OYNLLAIATE BHYTPEHHWE MOBEPXHOCTU M KUPOYNaBnmMBaroLLme unbTpbl OT Xi-
pa. HakonneHwe xvpa uim Apyrux OTOXEHWA MOXKET NPUBECTMU K BO3rOPaHuIo.

YXupoynasnusatoLme unbTpbl MOXHO MbITb B NOCYAOMOEYHON MalLUHE.

HDepxute BbI-
TSOKKY B YM-
cToTe.

MocyaomoeyHast MalumMHa foMmKHa ObiTb HACTPOEHa Ha HU3KOTeMnepaTypHYO MOVIKY 1
KOPOTKUIA LK. XKnpoynasnusaroLLmiin hunbTp MOXET U3MEHUTL LIBET; 3TO HEe Mo-
BIMSIET Ha NPON3BOAUTENBHOCTL Npubopa.

HOWi aKcnnyaTauuu.

YronbHbIN
unbTp

BpeMsi HacbILLEHUS! YronbHOro hunbTpa BapbUpyeTCs B 3aBUCUMOCTH OT BUAA NPUro-
TOBEHUS U PErYNSPHOCTU OYUCTKU XKUPOYNaBMMBatoOLLETO UnbTpa. GunbTp 13 akTu-
BMPOBAHHOTO YIS HE SIBMSIETCS MOKLMMCS, He NOANEXUT pereHepauum n Tpebyert 3a-
MeHbI MPUMEpPHO kaxzable 4/6 MecsLeB paboTbl UK Yalle B criyyae 0co60 MHTEHCHB-

4.2 Oumncrka
XupoynasnuBawluero ounbTpa

DunbTpbl PUKCUPYHOTCS NPY NOMOLLM
3aLLenoK 1 WAKNeK Ha NPOTUBOMONOXHON
CTOpOHe.

OuucTka punbTpa:

1. Haxmute Ha pykosiTKy oukcupytoLlen
3aLlernku Ha naHenu duneTpa nog,
BbITSKKOM (1).
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2. HeMHOro HaknoHWTE NEPEAHIO YacTb
dunbTpa BHM3 (2), a 3aTeM NOTAHUTE.

[oBTOpUTE NepBble ABa AENCTBUSA C APYrMU
dunbTpamm.
3. Ounctute punbTpbl rybrom ¢

HeaGpaSMBHbIM MORLWNM CpeaCcTBOM U
BbIMOWTE VX B nocy,qomoequVl MallnHe.



@ [MocyaomoeyHas mawmHa JormkHa
ObITb HacTpoeHa Ha
HM3KoTEMNepaTypPHY MONKY Y KOPOTKUN
yukn. XKvpoynasnusaroLmi ounsTp
MOXET U3MEHUTb LiBET; 3TO He NoBAUSET
Ha Npoun3BoAUTENbHOCTL Npubopa.

4. [Infa ycTaHOBKU (DUNbTPOB HA MECTO
BbINOJSIHUTE OMNMCaHHbIE BhILLE ABa Lara
B oOpaTHOM nopsake.

MoBTOpWTE A@HHbIE LUAMM CO BCEMM
punbTpaMu, ecnm 3To NPUMEHUMO.

4.3 3ameHa yronbHoro ¢punbTpa

/\ BHUMAHUE!

YronbHbli punbTp HE sBnsetca
mMotoLmmcsa! GunbTp He NoANEXUT
pereHepaumm!

[ns 3ameHbl yronbHOro punbTpa:

1. WN3Bnekute 13 npubopa
XMpoynasnueatoLme unbTpbl.

Cwm. pasgen «4uncTka )npoynasnmsatoLLero
dunbTpa» B 3TON rnaee.

5. OXPAHA OKPYXAIOLLEEW/ CP

MaTepuansl ¢ CMUMBONOM C/:‘-) cneayet
cAaBaTb Ha nepepaboTky. MNonoxuTe
ynakoBKy B COOTBETCTBYHOLLME KOHTENHEPDI
ans cbopa BTOPUYHOTO Cbipbsi. MpuHUMas
yyacTve B nepepaboTke cTaporo
anekTpobbIToBOro obopyaoBaHus, Bl
nomMoraeTe 3alnTUTb OKPY>KatoLLyto cpeay v
3[0poBbe YenoBeka. He BbiOpackiBanTe

2. T[loBepHUTE OUNLTP NPOTUB YACOBOW
ctpenku (1), a 3atem notanHuTe (2).

[ns ycTaHoBKM hmnnbTpa HA MECTo
BbIMOJIHUTE OMUCaHHbIE BhILLE LIaru B
obpaTHoOM nopsiake.

B no6om cny4vae 3ameHy cdunbTpa
Heo6X0AMMO NPOU3BOANTL KaK MUHUMYM
O[VH pas3 B Kaxable YeTbipe MecsLa.

4.4 3ameHa namnbl

[aHHbIV NpMbop NocTaBnsieTcst co
CBETOAMOLHOWN Namnon N OTAENbHbIM
yNpaBnsitoOLLUM YCTPONCTBOM (CBETOANOAHBIM
apariBepom). OTu getanm moryT ObiTb
3aMeHEHbI TONMbKO TEXHUYECKUM
cneunanucToM. B cnyyae no6bix
HeucnpasHocTel cM. «CepBuUCY rnaBbl
«YkasaHusi o 6e3onacHoCTu».

EObI

BMecCTe C ObITOBbIMU OTXO4aMu GbITOBYHO

TEXHUKY, MOMEYEHHYH CMBOSIOM E
Mpubop cnepyeTt focTaBUTbL B MECTO
pa3genbHOro HakonmneHns n cbopa oTxo4oB
notpebneHus nnu B NyHKT cbopa
MCMNONb30BaHHOW ObITOBOW TEXHUKUN ANsi
nocneayoLen yTunusauumu.
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NAVSTIVTE NASU WEBOVU STRANKU, KDE NAJDETE:

1 Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o servise a
@ opravach:

www.faure.com/support
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Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.

1. BEZPECNOSTNE POKYNY A INSTALACIA

/\ VAROVANIE!

Pre bezpecnostné pokyny a instalaciu si
pozrite samostatnu brozdru s ;
inStalaénymi pokynmi. Pred akymkolvek
pouzivanim alebo udrzbou spotrebica si
pozorne precitajte bezpecnostné
kapitoly.

2. POPIS VYROBKU

2.1 Prehiad ovladacieho panela

B o1 | -5 @
Funkcia Popis
Prva rychlost’ Ventilator sa prepne na prva uroven rychlosti.
Druha rychlost’ Ventilator sa prepne na druht Uroven rychlosti.
Tretia rychlost’ Ventilator sa prepne na tretiu Uroven rychlosti.
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Funkcia

Osvetlenie

Popis

Zapnutie a vypnutie osvetlenia.

3. KAZDODENNE POUZiVANIE

3.1 Pouzivanie odsavaca par

Skontrolujte odporucanu rychlost’ podia
tabulky nizSie.

0|1 Pocas ohrevu jedla, varenie s prikrytymi hrncami.

2 Pocas varenia s prikrytymi hrncami na viacerych varnych zénach alebo horakoch, poc¢as jem-
ného vyprazania.

3 Pocas varenia a vyprazania veikych mnozstiev jedla bez pokrievky, po¢as varenia na viac-

erych varnych zénach alebo horakoch.

@ Odporuca sa nechat’ odsavac par v
¢innosti priblizne 15 minut po vareni.

Ak chcete pouzivat’ odsavac par, :

1. Vytiahnite zasuvku odsavaca par viac ako
5cm.

Ziskate tak pristup k ovladaciemu panelu.

2. Funkciu zapnete stlaéenim tlacidla O|1.
3. V pripade potreby zmente rychlost’
stlatenim Zelaného tlacidla.

@ Osvetlenie odsavaca par funguje
nezavisle od ostatnych funkcii odsavaca
par. Na osvetlenie varnej plochy stlacte

tlaidlo osvetlenia®®:. Zatvorenie zasuvky
nema ziadny vplyv na osvetlenie
odsavaca par.

Ventilator vypnete stlacenim tlacidla ol
alebo zatvorenim zasuvky odsavaca par.

@ Odsavac par si pri zatvarani zasuvky
zapamata posledné nastavenie rychlosti
ventilatora. Odsavac par bude pracovat's
touto uUrovrou rychlosti ventilatora, ked

opat vytiahnete zasuvku.
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4. OSETROVANIE A CISTENIE

4.1 Poznamky k ¢isteniu

<

Cistiace pro-
striedky

Nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky a kefy.
Povrch spotrebi¢a ocistite makkou handrickou namocenou v teplej vode s pridavkom
Cistiaceho prostriedku.

Pocas varenia sa mézu niektoré Casti spotrebica zohriat' na vyssiu teplotu. Aby ste
predisli $kvrnam, spotrebi¢ musite nechat’ vychladnut a vysusit’ s Cistou handrickou
alebo papierovymi utierkami.

Skvrny vycistite s miernym gistiacim prostriedkom.

¢

Odsavac par
udrziavajte ¢i-
sty

Kazdy mesiac vycistite spotrebi¢ a tukové filtre. Opatrne vycistite vnutro a tukové filtre
od tuku. Hromadenie tuku alebo inych zvySkov méze mat’ na nasledok vznik poZiaru.

Tukové filtre mozete umyt’ v umyvacke.
Umyvacka riadu musi byt’ nastavena na nizku teplotu a kratky cyklus. Tukovy filter mé-
ze zmenit farbu, nema to vplyv na vykon spotrebica.

Filter s uhlim

Doba nasytenia filtra s uhlim zavisi od spdsobu varenia a frekvencie €istenia tukového
filtra. Filter s aktivnym uhlim nie je umyvateiny, nemozno ho regenerovat a treba ho vy-
menit po kazdych 4/6 mesiacoch prevadzky alebo pri veimi intenzivnom pouzivani aj
Castejsie.

4.2 Cistenie tukového filtra 2. Prednu &ast filtra mierne naklofite nadol

Filtre sG namontované pomocou svoriek
a prichytiek na opacnej strane.

Cistenie filtra:

(2), potom potiahnite.
Zopakujte prvé dva kroky pre vSetky filtre.

3. Filtre vycistite pomocou Spongie
s neabrazivnymi Cistiacimi prostriedkami

1. Stlacte rukovat’ montaznej prichytky na alebo v umyvacke riadu.

paneli s filtrom na dolnej strane odsavaca

par (1).

@ Umyvacka riadu musi byt’ nastavena

na nizku teplotu a kratky cyklus. Tukovy
filter m6ze zmenit’ farbu, nema to vplyv
na vykon spotrebica.

4. Pri spatnej instalacii filtrov vykonajte prvé
dva kroky v opacnom poradi.

V pripade potreby zopakujte kroky pre vSetky
filtre.
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4.3 Vymena filtra s uhlim

/\ VAROVANIE!

Filter s uhlim sa NEDA umyvat! Nie je
moznd ani regeneracia filtra!

Pri vymene filtra s uhlim:
1. Zo spotrebica vyberte tukové filtre.

Pozrite si ¢ast’ ,Cistenie tukového
filtra“ v tejto kapitole.

2. Filter otocte proti smeru hodinovych
ru€iciek (1) a potom potiahnite (2).

5. OCHRANA ZIVOTNEHO PROS

Materialy oznacené symbolom C/.\l) odovzdajte
na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu. Chrarite Zivotné
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z
elektrickych a elektronickych spotrebicov.
Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom

Pri spatnej indtalacii filtrov zvoite opaény
postup.

V kazdom pripade je potrebné vymenit’ filtre
minimalne kazdé Styri mesiace.

4.4 Vymena osvetlenia

Tento spotrebi¢ sa dodava s osvetlenim LED
a samostatnym ovladacim zariadenim (vodi¢
LED). Tieto diely moze vymenit iba technik. V
pripade akejkolvek poruchy si pozrite ¢ast’
LServis“ v kapitole ,Bezpe€nostné pokyny*.

TREDIA

: spolu s odpadom z domacnosti. Vyrobok
odovzdajte v miestnom recyklaénom
zariadeni alebo sa obrat'te na obecny alebo
mestsky urad.
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OBISCITE NASE SPLETNO MESTO ZA:

1 Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije in informacije
@ glede popravil:

www.faure.com/support

KAZALO
1. VARNOSTNE INFORMACIJE IN NAMESTITEV....oeeeeeeeee oo, 98
2. OPIS IZDELKA ..ottt 98
3. VSAKODNEVNA UPORABA. ...t ee e ee et 99
4. VZDRZEVANJE IN CISCENUE ... oot 99
5. SKRB ZA OKOLUE ... oot 101

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

1. VARNOSTNE INFORMACIJE IN NAMESTITEV

/\ OPOZORILO!

Za varnostne informacije in namestitev si
oglejte dodatna navodila za namestitev.
Pred uporabo ali vzdrzevalnimi deli na
napravi pozorno preberite poglavja o
varnosti.

2. OPIS IZDELKA

2.1 Pregled upravljalne plosée

B 2 5 =@
B-o1 5 @
Funkcija Opis
Prva hitrost Ventilator se preklopi na prvo stopnjo hitrosti.
Druga hitrost Ventilator se preklopi na drugo stopnjo hitrosti.
Tretja hitrost Ventilator se preklopi na tretjo stopnjo hitrosti.
Lug Vklopi in izklopi lugi.
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3. VSAKODNEVNA UPORABA
3.1 Uporaba nape

Preverite priporo¢eno hitrost glede na
spodnjo razpredelnico.

0|1 Med segrevanjem hrane, kuhanjem s pokrito posodo.

2 Med kuhanjem s pokrito posodo na vec¢ kuhalis¢ih ali gorilnikih, neZznim cvrenjem.

3 Med vrenjem in pe¢enjem vecje koli¢ine hrane brez pokrova, kuhanjem na ve¢ kuhali§cih ali
gorilnikih.

@ Priporocljivo je, da po kuhanju pustite
napo delovati priblizno 15 minut.

Za upravljanje nape:
1. lzvlecite predal nape za ve€ kot 5 cm.

Upravljalna plos¢a je izpostavljena.

2. Za vklop funkcije pritisnite tipko 0|1.
3. Po potrebi s pritiskom Zelene tipke
spremenite hitrost.

4. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

4.1 Opombe o cisc¢enju

@ Lucka nape deluje neodvisno od
drugih funkcij kuhinjske nape. Za
osvetlitev kuhalne povrSine pritisnite tipko

za Iuc':'o¢~'. Zapiranje predala ne vpliva na
lucko nape.

Za izklop ventilatorja pritisnite ol ali zaprite
predal nape.

@ Napa si zapomni zadnjo nastavitev
hitrosti ventilatorja ob zapiranju predala.
Ko ponovno izvlecete predal, napa deluje
na tej stopnji hitrosti ventilatorja.

< Ne uporabljajte grobih pomivalnih sredstev in S¢etk.
Povrsino naprave Eistite z mehko krpo, toplo vodo in blagim ¢istilom.

Po kuhanju se lahko nekateri deli naprave mo¢no segrejejo. Da bi preprecili madeze,
morate napravo ohladiti in osusiti s €isto krpo ali papirnatimi brisaéami.

Cistilna sred-

stva MadezZe odcistite z blagim Gistilnim sredstvom.
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Napravo in mascobne filtre ocistite vsak mesec. Z notranjosti in mascobnih filtrov pre-
¢ vidno ocistite mascobo. Nakopi¢ena mascoba ali drugi ostanki lahko povzrogijo pozar.

Mascobne filtre lahko operete v pomivalnem stroju.

Napa mora bi-
ti cista.

Pomivalni stroj morate nastaviti na nizko temperaturo in kratek program. Mas¢obni filter
se lahko razbarva, a to ne vpliva na zmogljivost naprave.

Ogleni filter

Cas nasi¢enosti oglenega filtra se spreminja glede na vrsto kuhanja in pogostost ¢i$ée-
nja mascobnega filtra. Filter z aktivnim ogljem ni pralen; ne morete ga regenerirati, in
ga morate priblizno po vsakih 4-6 mesecih delovanja zamenjati ali bolj pogosto, ko gre
za zelo intenzivno uporabo.

4.2 Ciséenje maséobnega filtra

Filtri so namesceni s pomocjo sponk in
zatiCev na nasprotni strani.

Za ciScenije filtra:
1. Pritisnite roCico pritrdilne sponke na
plos¢i s filtrom pod napo (1).

2. Rahlo nagnite spredniji del filtra navzdol
(2), nato povlecite.

Ponovita prva dva koraka za vse filtre.

3. Filtre ocistite z gobico in Cistilnim
sredstvom, ki niso groba, ali v
pomivalnem stroju.

@ Pomivalni stroj morate nastaviti na
nizko temperaturo in kratek program.
Mascobni filter se lahko razbarva, a to ne
vpliva na zmogljivost naprave.

4. Za ponovno namestitev filtrov ponovite
prva dva koraka v obratnem zaporedju.

Korake ponovite za vse filtre (e obstajajo).
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4.3 Zamenjava oglenega filtra

/\ OPOZORILO!

Ogleni filter NI pralen! Filtra ne morete
obnoviti!

Za zamenjavo oglenega filtra:

1. lz naprave odstranite mas¢obne filtre.
Oglejte si »Ciséenje maséobnega filtra« v tem
poglavju.

2. Filter obrnite v nasprotni smeri urnega
kazalca (1) in nato povlecite (2).

Za ponovno namestitev filtrov ponovite
korake v obratnem zaporedju.

V vsakem primeru je treba filtre zamenjati
vsaj na stiri mesece.

4.4 Zamenjava zarnice

Naprava je opremljena z LED Zarnico in
lo€eno krmilno opremo (LED-gonilnik). Te
dele lahko zamenja samo servisni tehnik. V
primeru kakrSnekoli napake si

oglejte »Servis« v poglavju »Varnostna
navodila«.



5. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol

C). Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagajte zas¢ititi okolje in
zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
in elektronskih naprav. Naprav, ozna¢enih s

simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbirali§¢e za recikliranje ali se
obrnite na ob¢&inski urad.

SLOVENSCINA
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VIZITONI FAQEN TONE TE INTERNETIT PER:

61 Té marré késhilla mbi pérdorimin, broshura, informacion rreth zgjidhjes sé problemeve, shérbimit
@ dhe riparimit

www.faure.com/support

PERMBAJTJA
1. INFORMACIONI | SIGURISE DHE INSTALIML......ccooovouiimriiininieieeienees 102
2. PERSHKRIM | PRODUKTIT ....cocoiiiiiuiiiiiiieeieeeiesieeseeessies s 102
3. PERDORIMI | PERDITSHEM.......coooiiimiiaieiiiniieeiesieseeeseeeseeeseie e 103
4. KUJDESI DHE PASTRIML......orviuuiiiiriiiiineeeseieseeeseesscesesesessesesseeneenas 103

5. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.

1. INFORMACIONI | SIGURISE DHE INSTALIMI

/\ PARALAJMERIM!

Referojuni broshurés tjetér “Udhézimet
pér instalimin” pér “Informacionin e
sigurisé dhe instalimin”. Lexoni me
kujdes kapitujt e “Siguris€” pérpara ¢do
pérdorimi ose mirémbajtjeje té pajisjes.

2. PERSHKRIM | PRODUKTIT

2.1 Pérmbledhje e panelit té kontrollit

B 2 5 =@
B-o1 5 @
Funksioni Pérshkrimi
Shpejtésia e paré Ventilatori kalon né nivelin e paré té shpejtésisé.
Shpejtésia e dyté Ventilatori kalon né nivelin e dyté té shpejtésisé.
Shpejtésia e treté Ventilatori kalon né nivelin e treté té shpejtésisé.
Llamba Ndez dhe fik dritat.
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3. PERDORIMI | PERDITSHEM

3.1 Pérdorimi i aspiratorit

Kontrolloni shpejtésiné e rekomanduar sipas
tabelés mé poshté.

0|1 Gjaté ngrohjes sé ushgimit, gatimit me tenxhere t€ mbuluara.
2 Gjaté gatimit me tenxhere t& mbuluara né disa zona ose vatra gatimi, skugjes sé lehté.
3 Gjaté zierjes dhe skugjes sé sasive t&é médha té ushqimit pa kapak, gatimit né disa zona ose
vatra gatimi.
@ Rekomandohet gé ta lini aspiratorin @ Drita e kapugave punon né ményré té
né puné pér rreth 15 minuta pas gatimit. pavarur nga funksionet e tjera té kapakut.

Pér té ndriguar sipérfagen e gatimit

shtypni butonin e drités"Q‘. Mbyllja e
1. Térhigeni sirtarin e kapakut mé shumé se sirtarit nuk ka asnjé efekt né dritén e
5cm. kapakut.

Pér té pérdorur aspiratorin:

Pér té fikur shtypésin e ventilatorit ose 0|1
mbyllur sirtarin e kapakut.

@ Kapaku kujton cilésimin e fundit té
shpejtésisé sé ventilatorit né mbylljen e
sirtarit. Kapaku do té funksionojé né kété
nivel té shpejtésisé sé ventilatorit kur
sirtari térhiget pérséri.

Paneli i kontrollit €shté i ekspozuar.

2. Pér té aktivizuar funksionin, shtypni

butonin0|1.
3. Nése éshté nevoja, ndryshoni shpejtésiné
duke shtypur butonin e déshiruar.

4. KUJDESI DHE PASTRIMI

4.1 Shénime pér pastrimin

< Mos pérdorni detergjente gérryese dhe furga.
Pastroni sipérfagen e pajisjes me njé copé té buté me ujé té ngrohté dhe njé detergjent
té buté.

Pas pastrimit disa pjesé té pajisjes mund té nxehen. Pér t& shmangur njollat, pajisja
Agjentét e duhet té lihet té ftohet dhe té thahet me njé lecké ose kartépeceta té pastra.

pastrimit

Pastroni njollat me njé detergjent té buté.
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Pastrojeni pajisjen dhe filtrat e yndyrés ¢do muaj. Pastrojeni pjesén e brendshme té
¢ pajisjes dhe filtrat e yndyrés me kujdes nga yndyra. Grumbullimi i yndyrés ose
mbetjeve té tjera mund té shkaktojé zjarr.

Mbajeni
aspiratorin té
pastér

Filtrat e yndyrés mund té lahen né lavastovilje.
Lavastovilja duhet té vendoset né temperaturé té ulét dhe cikél té shkurtér. Filtri i
yndyrés mund té gngjyroset, kjo nuk ka ndikim te performanca e pajisjes.

nése pérdoret shumé.
Filtri i
karbonit

Koha e ngopjes sé filtrit t& karbonit ndryshon né varési té llojit t& gatimit dhe sa
rregullisht pastrohet filtri i yndyrés. Filtri me karbon té aktivizuar nuk mund té lahet, nuk
mund té rigjenerohet dhe duhet té€ ndérrohet pas ¢do 4-6 muaj pune ose mé shpesh

4.2 Pastrimi i filtrit té yndyrés

Filtrat montohen me ané té kapéseve dhe
kunjave né anén e kundért.

Pér té hequir filtrin:

1. Shtypni dorezén e kapéses s€ montimit
né panelin e filtrimit poshté aspiratorit (1).

2. Anojeni lehté pjesén e pérparme té filtrit
poshté (2), mé pas térhigeni.

Pérsérisni dy hapat e paré pér té gjithé filtrat.

3. Pastrojini filtrat duke pérdorur njé sfungjer

me detergjente jo gérryese ose né njé
lavastovilje.

Pérsérisni hapat pér té gjithé filtrat nése
aplikohet.

4.3 Ndérrimi i filtrit té karbonit

/N PARALAJMERIM!

Filtri i karbonit NUK mund té lahet! Filtri
nuk mund té rigjenerohet!

Pér té ndérruar filtrin e karbonit:
1. Higni filtrat e yndyrés nga pajisja.

Referojuni pjesés “Pastrimi i filtrit t€& yndyrés”
né kété kapitull.

2. Rrotullojeni filtrin né drejtim té akrepave
té orés (1) dhe mé pas térhigeni (2).

@ Lavastovilja duhet té vendoset né
temperaturé té ulét dhe cikél té shkurtér.
Filtri i yndyrés mund té ¢ngjyroset, kjo
nuk ka ndikim te performanca e pajisjes.

4. Pér té montuar sérish filtrat, ndigni dy
hapat e paré né rendin e kundért.
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Pér t& montuar sérish filtrat, ndigni hapat né
rendin e kundért.

Né ¢do rast, éshté e nevojshme qé té
ndérrohen filtrat t€ paktén ¢do katér muaj.



4.4 Ndérrimi i llambés nga tekniku. Né rast keqfunksionimi referojuni
pjesés “Shérbimi” te kapitulli “Udhézimet e

Pajisja &shté e pajisur me njé llampé LED sigurisé”.

dhe me njé siguresé té veganté (pérshtatés
LED) Kéto pjesé mund té ndérrohen vetém

5. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin L/.\') elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara

Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e me simbolin i e mbeturinave shtépiake.
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtien e Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit
mjedisit dhe shéndetit t& njerézve dhe né ose kontaktoni me zyrén komunale.

riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe
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NMOCETUTE HALL BEB-CAJT JA:

MpunbasuTe caBeTe 3a kopuhetrse, GpoLLype 1 MHdOpPMaLwje 3a pellaBate npobnema, cepBuc n
nonpasky:

www.faure.com/support

CAOPXAJ
1. M"HOOPMALIMJE O BESBEOHOCTU N UHCTANTALUNIN. ... 106
2. OTTUC MPOUBBOOA. . ...ttt 106
3. CBAKOOHEBHA YTTOTPEBA.......ciiiiieit e 107
4. HETA N UNLLTREHDE.......ooi e 108

5. EKOJIOLWKA MNMUTAHA

3agpxaHo nNpaBo M3MeHa.

1. "HOPOPMALMJE O BE3BEAHOCTU N UHCTAIALINJIN

/\ YO30PEHE!

Mornepnajte 3acebHy GpoLuypy ¢
yryTCTBMMa 3a UHCTanauujy 3a
MHdopmauwje o 6e3begHocTn
nHcTanauymju. Maxrbnueo nponutajte
nornaema o 6e3begHocTM npe 6uno
Kaksor kopuwhera nnu ogpxaBara
ypehaja.

2. ONncC rNMPON3BOLOA

2.1 Npernea komaHaHe Tabne

B 2 5 =@
B o | -5 @&
dyHKumja Onuc
Mpea 6p3anHa BeHTunatop npenasu Ha npey 6p3auHy.
[Opyra 6p3nHa BeHTunartop npenasu Ha apyry 6pauHy.
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DyHKUuMja
Tpeha GpanHa

Onuc

BeHTtnatop npenasu Ha Tpehy 6p3auHy.

Namnuua

YKrbyuyje 1 nckrbyudyje csetna.

3. CBAKOOHEBHA YTOTPEBA

3.1 Kopuwhehe acnupaTtopa

MpoBepuTe npenopy4yeHy Gp3nHy y cknagy ca

cnepehom Tabenom.

0|1 Mpunvkom 3arpeBatra XpaHe, KyBarba ca MokonbeHUM nocygama.

2 npl/lJ'II/IKOM KyBah-a Ca NMoOKnon/beHM nocygama Ha BuLle 30Ha 3a KyBawe 1Unu BuLLEe ropuoHn-

Ka, NPy NaxrbMBOM MPXetsY.

3 npl/lJ'II/IKOM KyBaha U NnpXxewa BeIMKUX KONTMYMHa XpaHe 6e3 noknonua, KyBaka Ha BULLE 30Ha

3a KyBak-€ 1N BULLIE TOPUOHMKA.

@ [Npenopyyyje ce na octasute
acnupaTop Aa pagv npubnmkHo 15
MWHYTa HaKOH KyBaka.

3a ynpaBrbake pagom acnupaTopa:

1. WN3ByyuTe dmoky acnupaTopa Buwle og 5
cm.

OTkpuBa ce KOMaHgHa Tabna.
2. [a 6ucte akTmBupanm dyHKUujy,

NPUTUCHUTE ayrve ol 1
3. o notpebu npomeHuUTe GP3nHY
NPUTUCKOM Ha >KErbeHO ayrme.

@ CBeTno acnupaTtopa paau He3aBUCHO
Of, HeroBux octanux yHkumja. 3a
OCBET/baBake NOBPLUMHE 3a KyBake

NpUTUCHUTE Ayrme 3a ceetno®:.
3aTBapatbe UoKe He yThYe Ha CBETIO
acnuparopa.

[a 6ucte UCKIby4nnm BEHTUNATOP,

NPUTUCHUTE Ol unn 3aTBOPUTE PUOKY
acnvpaTtopa.

@ AcnupaTtop namTi 3aghe
nogellasane 6p3nHe BeHTMNaTopa npu
3aTBapamy uoke. BeHtunartop he
paguT TOM 6P3MHOM NPU NOHOBHOM

n3Bnayery uoke.
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4. HEM'A N YIWWREHE

4.1 HanomeHe y Be3u ca uymwhewem

< He kopuctute abpasuBHe geTepLieHTe U YeTKe.
MoBpLunHy ypehaja ouMcTTEe MEKOM KPMOM, TONJIOM BOAOM ¥ GnaruMm AeTepLEeHTOM.

HakoH KyBatba, Hekv Aenosu ypehaja mory 6uty Bpenu. [la 6ucte cnpeymnu nojasy
cneka, ypehaj Mopa Aa ce oxniaam 1 oCyLwn YUCTOM KProM Wnn nanupHuM yépycuma.

CpepcTBa 3a

ynwhere Preke ouncTuTe Bnarum geTepLeHToM.

Caakor mecela ounctute ypehaj n untepe 3a macT. [MaxrbMBO 04MCTUTE YHYTpaLL-
s HOCT 1 chunTepe 3a mact o4 macHohe. HaromunaHa macHoha vnu apyru octauyu mMory
Npoy3poKoBaTh Nnoxap.
I TYT R

dunTepu 3a MacT Mory Aa ce nepy y MalunHu 3a npane nocyha.

PepoBHo MatwuHa 3a nparse cygosa Mopa 6UTH NoAelleHa Ha HUCKY TemnepaTypy U KpaTak uu-

4YyucTuTe acnu- knyc. duntep 3a macHohe Moxe Aa npomeHun 6ojy, anun To HeMa yTuLaja Ha yYMHaK
paTtop ypehaja.

dunTtep ca ak-
TUBHUM
yribem

Bpewme 3acuhetba yribeHor dovntepa Bapupa y 3aBUCHOCTU Of BPCTE KyBaha W pefoB-
HocTu ynwhewa puntepa 3a macHohe. PunTep ca akKTUBHUM YIIbEM HE MOXeE Aa ce
nepe HUTW pereHepyLle N Mopa Aia ce 3aMeHu OTNpunnke Ha cBakux 4/6 meceumn paga
unu yewhe y cnyyajy MHTEH3UBHe ynoTpebe.

4.2 Ynwhere cbuntepa 3a mact

dunTepu cy MOHTUpaHW Nomohy crera u
ocurypaya Ha CynpoTHOj CTpaHW.

[a 6ucrte ounctunu duntep:

1. TpuTUCHUTE py4Ky CTere 3a MOHTaXy Ha

naHeny dwunrtepa ucnog acnuparopa (1).
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2. bnaro HarHuTe Npeawun geo puntepa
Hagone (2), a 3aTMm nosyuuTe.

[MoHoBWTE NpBa ABa KOpaka 3a cee duntepe.
3. Ouwnctute puntepe kopuctehu cyHhep u

HeabpasvBHe AETEPLIEHTE UMKN Y MaLLWHK
3a cyaoBe.

@ MalmHa 3a npawe cygosa Mopa
OGUTU NoJeLLeHa Ha HUCKY Temneparypy U
KpaTak yuknyc. duntep 3a macHohe
MOXe Aa npomeHu 60jy, anv To Hema
yTuuaja Ha yunHak ypehaja.

4. [la 6ucte Bpatunu ountep Ha MecTo,
cneauTe npBa ABa kopaka 06pHYTUM
pepocnenom.

[MoHoBUWTE KOpake 3a cBe hunnTepe ako je To
moryhe.



4.3 3ameHa chunTtepa ca
aKTUBHUM Yyribem

/\ YNO30PEHE!

duntep ca akTuBHUM yrivem HUJE
moryhe npatu! OBaj hmnTep He Moxe aa
ce pereHepuwe!

3a 3amMeHy yrrbeHor guntepa:

1. N3Bagute cmnTtepe 3a mact 13 ypehaja.

Mornepajte opgersak ,Mvwhene untepa 3a
MacT” y OBOM Nornaesby.

2. OkpeHuTte hunTep y CMepy CynpoTHOM
OfI CMepa KpeTaka Kasareku Ha caty (1)
1 3aTum nosyuuTe (2).

5. EKOJTOWKA MNTAHA

Peuvknupajte matepujane ca cumobosniom C/:‘)
[MakoBawe oanoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTEjHepe paau peuuknupana. Nomosute y
3aLlUTUTU XXUBOTHE CpeanHe 1 by ACKOr
30paBrba Kao 1y peuumknmpaky oTnagHor
mMaTepujana of eneKkTPOHCKUX U eNeKTPUYHNX

[a bucte Bpatunun punTtep Ha MecTo,
cneauTe kopake 06pHYTUM pefocnenom.

Y cBakom cnyuajy, ountepe je notpebHo
MeraTh 6apeM Ha cBaka YeTupu Mecela.

4.4 3ameHa namne

OBaj ypehaj uvma LED cujanuuy n 3acebaH
ynpaemadku ypehaj (LED gpajsep). Oe
Aernose MOXe Aa 3aMeHu camo TexHuvap. Y
cny4ajy bmno kakeor kBapa, nornegajtre geo
,CepBuc”y ogersky ,YnyTcrea o
6e3begHocTU".

ypehaja. Ypehaje obenexeHe cumbonom :
HeMojTe b6alaTu 3ajegHo ca cmehem.
[MponsBoa BpaTute y nokanHu LeHTap 3a
peuuknnpare unmn ce obpatute OnLTUHCKO]
KaHuenapuju.
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61 Fa tips om anvandning, broschyrer, felsdkning, service- och reparationsinformation:
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Med reservation for andringar.

1. SAKERHETSINFORMATION OCH INSTALLATION

/\ VARNING!

Se separat broschyr for
sakerhetsinformation och installation. Las
noga igenom sakerhetskapitlen innan du
anvander eller utfér underhall pa
produkten.

2. PRODUKTBESKRIVNING

2.1 Oversikt av kontrollpanelen

B+ 2 5 =@
B-o1 -5 @
Funktion Beskrivning
Forsta hastighet Motorn véxlar till forsta hastighetsnivan.
Andra hastighet Flakten vaxlar till andra hastighetsnivan.
Tredje hastighet Motorn véxlar till tredje hastighetsnivan.
Lampa Tanda och slacka lamporna.
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3. DAGLIG ANVANDNING
3.1 Anvanda flakten

Se den rekommenderade hastigheten enligt
tabellen nedan.

0|1 Under uppvarmning av mat, vid tillagning under lock.
2 Vid tillagning under lock pa flera kokzoner eller brannare, mild stekning.
3 Under kokning och stekning av stora mangder mat utan lock, tillagning pa flera kokzoner eller
brénnare.
@ Vi rekommenderar att du lamnar @ Spisflaktens belysning fungerar
flakten pa i cirka 15 minuter efter oberoende av andra funktioner. tryck pa
tillagningen. belysningsknappen<* fér att tanda

belysningen av spishéllen. Flaktens
belysning paverkas inta av att ladan
1. Dra ut spisfliktns l&da minst 5 cm. sténgs.

Anvanda flakten:

Stang av flakten genom att trycka pa O|1
eller stdnga huvladan.

@ Kapan kommer ihag den senaste
instaliningen av flakthastigheten nar
ladan sténgs. Kapan fungerar pa denna
flakthastighetsniva nar ladan dras ut

Kontrollpanelen visas.

igen.

2. For att aktivera funktionen trycker du pa

0|1 knappen.
3. Vid behov, andra hastigheten genom att

trycka pa dnskad knapp.
4. SKOTSEL OCH RENGORING
4.1 Rengoring

< Anvand inte rengoringsmedel eller borstar med slipeffekt.
Torka av produktens yta med en mjuk trasa med varmt vatten och milt rengéringsme-

del.

Efter tillagning kan vissa delar av produkten vara varma. For att undvika flackar maste
Rengorings- produkten svalna och sedan torkas av med ren trasa eller pappershandduk.

medel Rengér flackar med ett milt diskmedel.
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Rengor produkten och fettfiltren en gang i manaden. Rengdr insidan och fettfiltren
¢ noga fran fett. Fettansamling eller andra matrester kan leda till brand.

Fettfilter kan diskas i diskmaskinen.
Hall fliikten Diskmaskinen maste stéllas in pa en lag temperatur och ett kort program. Fettfiltret kan

ren missfargas, men detta paverkar inte produktens funktion.

Tiden nar kolfiltret &r méattat varierar beroende pa typ av matlagning och hur ofta du
rengor fettfiltret. Det aktiva kolfiltret ar inte tvattbart, kan inte regenereras och maste
bytas ungefar efter 4-6 manaders drift, eller oftare vid intensiv anvandning.

Kolfilter
4.2 Rengoring av fettfiltret Upprepa stegen for alla filter om tillampligt.
Filtret monteras med hjalp av kldmmorna och
stiften pa motsatta sidor. 4.3 Byta kolfiltret
Rengoring av filtret:
o /\ VARNING!
1. Tryck ner handtaget pa ) . . .
monteringskldmman pa filterpanelen Kolfiltret kan INTE tvattas! Filtret kan inte
under huven (1). ateranvandas!

Byte av koffiltret:

1. Ta bort fettfiltren fran maskinen.
Se "Rengdring av fetffiltret” i det har kapitlet.

2. Vrid filtret motsols (1) och dra (2).

2. Luta filtrets framkant nagot nedat (2) och
dra sedan.

Upprepa de forsta tva stegen for alla filter.

For att satta tillbaka filtren, gor stegen i

3. Rengr filtren med en svamp och _ omvand ordning.
rengdringsmedel utan slipmedel eller i L A .
diskmaskin. Under alla omstandigheter maste filtren bytas
minst var fjarde manad.
@ Diskmaskinen maste stéllas in pa en 4.4 Byte av LED-lampa
lag temperatur och ett kort program. )
Fettfiltret kan missfargas, men detta Denna maskin levereras med en LED-lampa
péverkar inte produktens funktion. och Separat kontrolldon (LED-drIVrUtIn).

Dessa delar kan endast bytas ut av en
tekniker. Vid eventuella funktionsfel hanvisas

4. Satt tillbaka filtren genom att upprepa de till "Service" i kapitlet "Sakerhetsanvisningar".

tva forsta stegen i omvand ordning.
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5. MILJOSKYDD

. N~ . "
Atervinn material med symbolen TP, Atervinn | inte produkter méarkta med symbolen & med

férpackningen genom att placera den i hushallsavfallet. Lamna in produkten pa
l&ampligt kérl. Bidra till att skydda var miljo och | nérmaste atervinningsstation eller kontakta
var halsa genom att atervinna avfall fran kommunkontoret.

elektriska och elektroniska produkter. Slang
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61 Kullanim &nerileri, brosurler, sorun giderme bilgileri, servis ve onarim bilgileri:
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Onceden haber verilmeksizin degisiklik yapma hakki saklidir.

1. GUVENLIK BILGILERI VE MONTAJ

/N UYARI!

Guvenlik Bilgileri ve Montaj igin ayri
verilen Montaj Talimatlari kitapgigina
bakin. Cihazin her kullanim veya
bakimindan énce Guivenlik bolimlerini
dikkatle okuyun.

2. URUN TANIMI

2.1 Kontrol paneline genel bakis

B+ 2 5 =@
B-o1 -5 @
Fonksiyon Aciklama
ilk Hiz Fan ilk hiz seviyesine gecer.
ikinci Hiz Fan ikinci hiz seviyesine gecer.
Uglincii Hiz Fan Gguinci hiz seviyesine geger.
Lamba Is1g1 yakip sondirdr.
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3. GUNLUK KULLANIM

3.1 Davlumbaz kullanma
Onerilen hizi asagidaki tabloya gére kontrol

edin.
0|1 Yiyecekleri isitirken kapal tencerelerle pisirirken.
2 Birden fazla pisirme bodlgesinde veya briilérde kapali kaplarda pisirme islemi yaparken, hafifce
kizartirken.
3 Kaynatma ve bol miktarda yiyecegi kapaksiz kizartma, birden fazla pisirme bélgesinde veya
ocakta pisirme islemi yaparken.
3. Gerekirse, istenilen digmeye basarak
® Pisirme islemi sonrasi davlumbazin hizi degistirin.
yaklasik 15 dakika kadar galismaya
devam etmesi onerilir. @ Davlumbaz lambalari diger
o davlumbaz 6zelliklerinden bagimsiz
davlumbazi gahstirmak igin: olarak calisir. Pisirme yuzeyini
1. Davlumbaz ¢gekmecesini 5 cm’den fazla aydinlatmak icin 1sik digmesine basin%:.
agin. Cekmecenin kapatiimasinin davlumbaz
lambasi Uzerinde bir etkisi yoktur.

Fani kapatmak igin 0|1 digmesine basin
veya davlumbaz ¢gekmecesini kapatin.

@ Cekmece kapatildiginda davlumbaz
son fan hizi ayarini kaydeder.
Davlumbaz, gekmece yeniden
acildiginda bu faz hizinda galisir.

Kumanda paneli gérinur.

2. Fonksiyonu etkinlestirmek igin O|1
digmesine basin.

4. BAKIM VE TEMIZLIK

4.1 Temizleme ile ilgili notlar

< Asindirici deterjan ve fircalar kullanmayin.
Cihazin ylizeyini yumusak bir bez ve deterjanli sicak su ile temizleyin.

Pisirmeden sonra cihazin bazi bolimleri sicak kalmis olabilir. Cihazin tizerinde leke
kalmamasi igin, cihaz sogutularak temiz bir bez veya kagit havluyla kurulanmalidir.

Temizlik Mad-

deleri Lekeler orta derece etkili bir deterjanla temizlenmelidir.
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Cihazi her ay temizleyerek filtrelerini yaglayin. i¢ kisimdan ve yag filtrelerinden yaglari
¢ iyice temizleyin. Birikmis yaglar ya da diger artiklar yangina sebep olabilir.

Yag filtreleri bulasik makinesinde yikanmaya uygundur.

Daviumbazi
temiz tutunuz

Bulasik makinesi distk bir sicakliga ve kisa bir programa ayarlanmalidir. Yag filtresinin
rengi degisebilir, bu cihazin performansini etkilemez.

Karbon filtre

Karbon filtrenin saturasyon siresi, pisirme tirline ve yag filtresinin temizlenme sikligina
bagli olarak degisir. Etkinlestirilen karbon filtre yikanabilir degildir ve rejenere edilemez;
normalde yaklasik her 4 ila 6 aylik ¢alisma sonrasinda ya da 6zellikle yogun kullanim-
larin ardindan daha sik olarak degistiriimelidir.

4.2 Yag filtresinin temizlenmesi

Filtreler, kars! tarafta bulunan klipsler ve
pimler kullanilarak takilabilir.
Filtreyi temizlemek igin:

1. Davlumbazin altinda bulunan filtre
panelindeki montaj klipsinin tutamagina
basin (1).

2. Filtrenin 6nunu hafifce asadi dogru egin
(2), ardindan gekin.

Tum filtreler igin ilk iki adimi tekrarlayin.

3. Filtreleri asindirici olmayan deterjanlarla
bir stinger yardimiyla temizleyin veya
bulasik makinesinde yikayin.

@ Bulasik makinesi disik bir sicakhga
ve kisa bir programa ayarlanmalidir. Yag
filtresinin rengi degisebilir, bu cihazin
performansini etkilemez.

4. Filtreleri yeniden takmak igin ilk iki adimi
ters sirada yapin.
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Mimkinse adimlari tim filtreler igin
tekrarlayin.

4.3 Karbon filtrenin degisimi

/\ UYARI!

Karbon filtre YIKANMAZ! Filtre
yenilenemez!

Karbon filtreyi degistirmek igin:

1. Yag filtrelerini cihazdan ¢ikarin.

Bu boélimdeki "Yag filtresinin temizlenmesi"

kismina bakin.

2. Filtreyi saat yonunin tersine gevirin (1) ve
cekin (2).

Filtreleri yeniden takmak i¢in adimlari ters
siralamada yapin.

Herhangi bir durumda filtrelerin en az her dort
ayda bir degistirilmesi gerekir.
4.4 Lambanin degistirilmesi

Bu cihaz bir LED lamba ve ayri bir kumanda
(LED srucu) ile gelir. Bu parcalar yalnizca
bir teknisyen tarafindan degistirilebilir.



Herhangi bir ariza durumunda "Guivenlik
Talimatlar" bolimunde "Hizmet" kismina
bakin.

5. GEVREYLE ILGILI BILGILER

Su sembole sahip malzemeler geri yardime! olun. Ev ati§i sembolii & bulunan

dénusturdlebilir TO. Ambalaji geri donlstim cihazlari atmayin. Urtind yerel geri dénlstim
icin uygun konteynerlere koyun. Elektrikli ve tesislerinize génderin ya da belediye ile
elektronik cihaz atiklarinin geri dénlstimiine irtibata gegin.

ve gevre ve insan saghginin korunmasina
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BIOBIOAVTE HALL BEB-CANT, LLOB:

61 OTpumaT nopagmn 3 BUKOPUCTaHHS, GpoLLypu, IHCTPYKLIT 3 yCyHEeHHsI HecnpaBHOCTEN,
@ iHbopmaLito LWoao cepBsicy Ta PEMOHTY:

www.faure.com/support

3MICT
1. IHOOPMALIA MPO BE3MEKY | BCTAHOBIIEHHA. ... 118
2. OTTUC BUIPOBY ...ttt 118
3. WWOAEHHE BUKOPUCTAHHA. ..o 119
4. JOTTIALD TAUUCTKA ..o s 120

5. OXOPOHA JOBKINIA

Moxe 3miHUTHCS 6e3 OnoBiLLEHHS.

1. IHOOPMALIA NMPO BESIIMNEKY | BCTAHOBJIEHHA

/N\ NONEPEMXEHHS!

IHdopmaLito npo 6e3neky Ta
BCTaAHOBIEHHS AUB. B OKPeMOMy OykneTi
IHCTPYKL|i 3i BCTaHOBMEHHs. NMepen
BMKOPWUCTaHHSAM 41 06CNyroByBaHHAM
npunagy yBaKHoO npoynTanTe posainu
wopao 6esneku.

2. Ornnc B1UPOBY

2.1 Ornap naHeni KepyBaHHSA

B 2 5 +—’|

.

B o1 -

N,
’

DyHKLiA Onuc
Mepwa weunakicte BeHTMNSATOp NepemmKkaeTbCs Ha NepLly WBUAKICTb.
[pyra wenakicTb BeHTUNSTOp NepeMukaeTbCs Ha ApYry LBMAKICTb.
TpeTs WBNAKICTb BeHTMnSATOp NepemnkaeTbCsa Ha TPeTHo WBUAKICTb.
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DyHKLiA Onuc

Namna

YBIMKHEHHS 1 BUMKHEHHS NiACBIYYBaHHS.

3. WOAEHHE BUKOPUCTAHHA

3.1 KopuctyBaHHS1 BUTSXKKOIO

[MepeBipTe pekoMeHoBaHy LUBUAKICTb
BiANoOBIigHO A0 Tabnuui HMUxKYe.

0|1 HarpiBaHHs ixi, roTyBaHHSi B HAKPUTOMY KPULLIKOK NOCyAi.

2 ["OTyBaHHS B HAKPUTOMY KPULLIKOKO MOCYAi Ha KiNbKOX 30HaX HarpiBaHHs abo koHdopkax, nerke
obcMaxyBaHHS.

3 BapiHHA Ta cMaXeHHs1 BENWKOI KiNbKOCTi ki 6e3 KPULLIKW, rOTyBaHHS Ha KiflbkoX 30Hax Harpi-

BaHHs abo KoHOpKax.

@ PekomeHayeTbCs 3anuLaT BUTSHKKY
npautoBaTi NPpoTAroM NpubnmM3Ho
15 XBUNWH NicnNs roTyBaHHS.

onsa KepyBaHHA BUTSXKOLO:

1. BUTArHITb SWMK BUTSXKKM BinbLU HiX Ha
5 cm.

MaHenb kepyBaHHS 3HaXOAUTHCS HA30BHI.
2. Lo6 yBiIMKHYTU GOYHKLitO, HATUCHITb

KHOMKY 0|1.
3. Akwo noTpibHO, 3MiHITb LWBNAKICTb,
HaTUCHYBLUK BaxkaHy KHOMKY.

@ MigceiTka BUTSXXKM NpaLtoe
He3anexHo Bif, iHLWMX OYHKLiA BUTSKKN.
LLlo6 nigcBiTUTM BapunbHy NOBEPXHIO,

HaTUCHITb KHOMKY OCBiTI'IeHHﬂ"Q:.
3aKpuBaHHs LWYXNAAM HE BNIMBAE Ha

NiACBITKY BUTSXKKN.

LLlo6 BUMKHYTU BEHTUNATOP, HATUCHITb ol1
abo 3aKpunTe ALLMK BUTSIKKA.

@ Butspkka 3anam’saToBye OCTaHHE
HanawTyBaHHS LIBWUAKOCTI BEHTUNSATOpa
npu 3aKpuUTTi AWwmKa. Butaxka
npayoBaTMMe Ha Takomy piBHi LUBUAKOCTI
BEHTUNSATOpPA, KOnu ALWwmk byae
BUTATHYTO 3HOBY.
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4. nornAan TA YACTKA

4.1 MpuMiTKN WOA[0 YNLLEHHA

<

He BukopucToBynTe abpa3mBHi 3aco6u ANA YMLLEHHSA Ta LWiTKW.
OuncTbTe NOBEPXHIO Npunagy 3a A0NOMOrok M'AKOI raH4YipKu, 3MOYEHOI B TeNMii Bodi
3 AodaBaHHAM M'AKOro 3a006y Ana YALWEHHA.

Micnsa roTyBaHHA Aesiki YacTUHW Npunagy 3anuwatoTbes rapsymmu. LWo6 yHukHy v
nnsm, HeobXxigHO 3ayekaTy, AOKM NpUNaz OXONoHe, a NOTIM NPOTEPTH HACYXO YNCTOD

3acobu ans
A cepBeTKolo abo nanepoB1M PYLLUHWUKOM.
YULWEeHHA
BurikopucTOBYITE HearpecuBHUI 3acib ANs YULLLEHHS NNSM.
OuuLyiiTe npunag Ta X1poBsi inbTpy WoMicALS. PeTenbHO O4YNLLYIITE BHYTPILLHIO Ya-
CTVHY Ta XUpPOBi DiNbTPU Bif XMPY. HakONMYEHHS XUPY 1 iHLLNX 3anunLLKIB i Moxe
Vi CMPUYUHNTY 3aropsiHHSL.
[ - 1] XKvipoBi pinbTpy MOXHa MUTU B NOCYAOMMIAHIA MaLLMHI.

TpumanTte Bu-
TAXKKY YACTOO

[ns nocyaOMUIAHOT MaLLMHK NOTPIGHO BCTAHOBUTU HU3bKY TEMMEPATYpPy i KOPOTKUIA
UMK MUTTS. XKnuposuid inbTp Moxe 3HeGapBUTUCS, LLIO He BNMBaE Ha edpeKTUBHICTb
po6oTu npunagy.

ByrinbHumn
inbTP

Yac HeviTpanisauii ByrinbHoro cinbtpa moxe 6yTu pisHUM B 3anexHOCTI Bif cnocoby

roTyBaHHA Ta PerynspHOCTi OYULLIEHHS XUPOBOro dinbTpa. PinbTp 3 aKTMBOBAHUM BY-
rinnsam He MoxHa MUTK abo BigHOBNOBATH, oro Tpeba 3amiHoBaTV NPUBMU3HO KOXHI
4-6 micsliB BUKOPUCTaHHA abo YacTile 3a yMoB 0CO6NMBO aKTUBHOIO BUKOPUCTaHHS.

4.2 OuYMLLEHHSA XXUPOBOro

¢dinbTpa

QDinbTpy BCTAHOBMEHO 3 BUKOPUCTAHHAM
3aTucKaudiB i LUTUATIB HA NPOTUNEXHIN

CTOPOHi.

o6 ounctutun ¢hinbTp,BUKOHaNTE
HaBeAdeHi HWXK4e aii.

1. HaTtucHiTb pyuky 3aTuckaya KpinfieHHsa Ha
naHeni ginbTpa nig BUTSHXKO (1).

2. 3nerka HaxuniTb NepeaHo YacTUHY
hinbTpa BHX3 (2), NOTIM NOTATHITb.

[MoBTOPITb NEpLUi ABa KPOKKU ANst BCiX
dinbTpiB.
3. OuncTitb binbTpy rydroto 3

HeabpasnBHUMW MURHUMK 3acobamu abo
BUMUIATE B NOCYAOMUIAHIA MaALLWHI.

120 YKPAIHCbKA



@ [ns nocygoMUMIHOT MalunHM NOTPiOHO
BCTAHOBUTU HWU3bKY TemnepaTypy 1
KOPOTKUI LMKN MUTTA. 2KnpoBuii dinbTp
MoXe 3HebapBUTUCS, LLO He BNMBAE Ha

edekTBHICTb poboTn nNpunagy.

4. LUlo6 yctaHoBUTU (DinNbTpu Ha Micue,
NOBTOPITb NEpPLLi ABa KPOKM Y 3BOPOTHOMY
Nnopsaky.

[MOBTOPITE KPOKM ANs BCIX PiNbTPIiB (AKLLO

3aCTOCOBHO).

4.3 3amiHa ByrinbHoro ¢inbTpa

/N NOMNEPEMXEHHA!

ByrinbHuii pineTp HE MoxHa mutn!

®inbTp He nignsrae perexepad;ii!

LLlo6 3amiH1TK BYrinbHUA inbTp:
1. 3HimiTb XMpoBi inbTpu 3 Npunagy.

[uB. NyHKT «OUULLEHHS XMPOBOTrO inbTpa»
B LibOMY pO34ini.

2. TloBepHiTb iNbTP NPOTN FOANHHMUKOBOIT
cTpinku (1) i noTarniTe (2).

5. OXOPOHA OOBKI1A

3paBariTe Ha NOBTOPHY Nepepobky
mMartepianu, No3Ha4yeHi BianoBigHUM

CYMBOJSIOM C/:) Bukunpante ynakosky y
BiAMNOBIA4HI KOHTENHEPW ANst BTOPUHHOT
CUPOBMHU. [JOMOMOXIiTb 3aXUCTUTK
HaBKOSVWLLHE cepeoByLLe Ta 300POB’SA iHLWMX
nogen i 3abesneunTy BTOPUHHY nepepobky
eneKkTPUYHUX | eneKTPOHHUX Npunagis. He

LLlo6 BcTaHoBUTK (hinbTpu Ha Mmicue,
NOBTOPITb YCi KPOKM B 3BOPOTHOMY MOPSAKY.

Y 6yap-skomy BUNagky HeobxiaHo
3aMiHOBaTU PINbLTPU MiHIMYM KOXHI YOTMPKU
micsai.

4.4 3amiHa namnu

Lleri npvnag ocHalleHo CBITNoAioAHO
Namnoto i OKPEMUM peryntoBanbHUM
MexaHi3amom (cBiTnogiogHum gpavisepom). L
Aetani MoXe 3amiHloBaTu nvie
kBanidikoBaHum cnevianict. Y Bunagky oyab-
SIKOI HECMPABHOCTI 3BEPHITLCA A0 po3ainy
«Cepsicy» rnaBu «IHCTpPyKUii LWoago Ge3nekny.

BUKMAanTe npunagn, No3HaveHi BignoBigHUM

CYMBOJIOM E pa3oM 3 iHLIMM JOMAaLLHIM
CcMiTTSM. [oBepHITL NPOAYKT A0 3aBOAY i3
BTOPWUHHOI NepepobKuM y BaLlin MicLLeBOCTi
ab0 3BEPHITLCA A0 MICLEBUX MYHiLMNanbHMUX
opraHiB Bnaau.
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